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On 15 May, Charles de Foucauld 
and nine others were canonized 
by Pope Francis in Saint Peter’s 

Square in Rome amid great interest. He 
was certainly the best known of the group, 
as was clear from the cheers that rose from 
the crowd when the Pope read the act of 
canonization and said Charles de Fou-
cauld’s name.
A canonization is always a moment that 
allows me to take a closer look at the life of 
this person and ask what they mean to us 
today. This is the question I would like to 
raise today, explicitly directed towards the 
Congregation of the Brothers of Charity.

His childhood can certainly not be de-
scribed as exemplary. He finished with 
the last in the military academy and was 
later dismissed from the army for miscon-
duct. But deep inside him lived a longing 
for something big, something absolute. 
He put this into practice by travelling to 
Morocco, where he compiled a first-rate 
geographical study. He was honoured for 
it by the Société de Géographie in Paris. 
From a life of debauchery, he had taken 
the first step towards a life with a purpose. 
But that was not enough for him. From his 
longing for the absolute, he was looking 
for something more. Later, he wrote the 
following about that period: ‘I did evil, but 
neither approved nor loved it. … You made 
me feel a sorrowful void, a depression that 
I experienced then only; … it used to come 
upon me every evening, when I was alone 
in my rooms; … it kept me dumb and op-
pressed during so-called fetes: I organ-
ized them, but when the time came I spent 
them in dumbness, distaste, and infinite 
boredom.’ It is as if we are reading a page 
from Augustine’s Confessions.
Everything changed when he met Abbé 
Huvelin in 1886, who made him kneel 
down, confess, and then administered 
Holy Communion. It was the beginning 
of his true vocation. ‘As soon as I believed 
there was a God, I realized that I could do 
nothing else but live solely for him.’ It is 
this last thing that he tried to live up to in 
the most radical way. From that moment 

What does Charles de 
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on, he searched tirelessly for the best way 
to follow Jesus and really live as Jesus of 
Nazareth.

He spent seven years as a Trappist brother, 
first in France and later in Syria, where 
the poverty-stricken lifestyle he so longed 
for was certainly not a problem. Still, he 
longed for more. He went to Nazareth, 
where he lived as a handyman and gar-
dener in a small shed in the garden of the 
convent of the Poor Clares and spent much 
time in silent adoration before the Blessed 
Sacrament. For him, it became a con-
scious renunciation of any social prestige 
to really live as and among the poorest. He 
dreamed of sharing this ideal with others 
and twice wrote a rule for the fraternity he 
called The Little Brothers of Jesus. But he 
would never have any followers during his 
lifetime.
Eventually, he began a life in the desert, 
again in Morocco, among the Tuaregs 
in Tamanrasset. He had been ordained 
a priest in the meantime, but expressly 
asked to be allowed to practise his priest-
hood in this most isolated place where no 
Christians lived. To really become one with 

the people with whom he shared his life, 
he learned their language, and based on 
his academic interests, he wrote the first 
dictionaries and grammar. On 1 December 
1916, he was killed by an enemy tribe and 
after a few years he seemed to have been 
completely forgotten. Yet communities of 
brothers and sisters gradually started to 
grow who tried to live up to his ideal, and 
today there are several groups worldwide 
who consider the now Saint Charles de 
Foucauld as their founder. They seem to 
be like the fruits of the seed that fell into 
the earth on that 1 December 1916. ‘Unless 
a grain of wheat falls to the ground and 
dies, it remains just a grain of wheat; but 
if it dies, it produces much fruit’ (Jn 12:24).

In a text dating back to 1905, Charles very 
succinctly describes how he sees the life 
of a Little Brother. ‘In everything and for 
everything, in its simplicity and flexibility, 
use the life of Nazareth as an example: no 
habit – like Jesus at Nazareth; no cloister 
– like Jesus at Nazareth; not an isolated 
habitation, but near a village – like Jesus 
at Nazareth; not less than 8 hours of work 
every day – like Jesus at Nazareth; no great 
landholdings, nor great houses, nor great 
expenditures, not even great alms-giving, 
but extreme poverty in everything – like 
Jesus at Nazareth… Pray as Jesus did, pray 
as much as Jesus prayed, always making a 
great place in your prayer for Him… Like 
Him, also making a great place for man-
ual work, for this is not a time taken from 
prayer, but a time given to prayer; the time 
of your manual work is a time of prayer… 
Your life of Nazareth can be lived any-
where: lead it where it will be most useful 
to your neighbour.’
This formed the basis for Charles for a 
fresh, totally new interpretation of con-
secrated life. Living in deep union with 
Jesus with great attention to the adoration 
of the Most Blessed Sacrament. Living in 
unity with each other, in small ‘fraterni-
ties’ where one leads a very simple fra-
ternal life. Living in strong solidarity with 
the people by sharing with them the daily 
work. These are the ancient fundamental 
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values of consecrated life that were given 
a radical and at the same time very sim-
plified interpretation. We are invited to 
ask ourselves how things stand with these 
three pillars of consecrated life in our own 
lives, in the lives of our communities, in 
the life of the Congregation as a whole.

His great desire for solitude, to be alone 
with Jesus, did not cause him to isolate 
himself from his neighbour, but on the 
contrary, to be totally committed to help-
ing them, to really share life with them, 
and to meet Jesus himself in each of them. 
In his little chapel, he painted three mu-
rals: one of the Sacred Heart, one of the 
Holy Family, and one of the visit of Mary to 
her cousin Elizabeth. For him, the Sacred 
Heart was the expression of love for Jesus, 
the adoration of Jesus. ‘All our being, all 
our moments, and all the beating of our 
heart belong to God, for everything comes 
from Him and exists only through Him.’ 
Anyone who says love, says imitation. The 
Holy Family was the imitation of Jesus in 
his silent years, consisting of obedience, 
manual labour, humility. ‘It is impossible 
for me to understand love without striving 
for imitation and without the need to share 
in all its crosses.’ Mary’s visit to Elizabeth 
was to bring Jesus to all people. ‘What 
does Mary do when she visits Elizabeth? 
She travels to sanctify John, to bring him 
the Good News, to evangelize him, not by 
her words, but by bringing Jesus to him, to 
his home.’ 
Charles lived as a hermit, but at the same 
time he had an ardent desire to proclaim 
Jesus to the end of the world. ‘I am ready 
to go to the end of the world and to live till 
the last judgment: to propagate Jesus and 
the Gospel.’ He was always there, day and 
night, for all who called on him, and the 
rest of the time that remained he knelt be-
fore the Blessed Sacrament.

A text that really moved me, which I found 
in an old book with a number of texts by 
Charles, I would like to share with you. 
‘The perfect life consists in following Jesus 
inwardly and outwardly: inwardly by mak-

ing our soul like his; outwardly by living 
one of the three forms of life of which he 
set an example: the silent life (Nazareth), 
the hermit life (the forty days in the de-
sert), and the public life (the three years 
of his preaching). These three ways of life 
are equally perfect because all three were 
lived by Jesus who, as God, was equally 
perfect at all times of his earthly life.’ It is 
as if Charles invites us to choose between 
one of these three ways of life. They are 
different, of course, but when we take 
a closer look at Charles’ life, we actually 
see the three ways of life in it. He strived 
to follow Jesus radically in his silent life; 
he strived to follow Jesus in the desert, and 
very literally so; and finally, he became a 
person who gave himself away completely, 
as Jesus was open to all who came to him.
A little further on we read: ‘I see very clear-
ly, so that I can no longer doubt, that my 
calling, the will of God, is to follow Him in 
perfect imitation of His life. My only meas-
ure is love.’

Every life should include some experience 
in the desert, time, good time spent with 
God and God alone, time spent in prayer 
with Jesus, and perhaps we are called to 
pay more attention to silent adoration be-
fore the Blessed Sacrament.
In every life, we should imitate the silent 
life of Jesus, by sanctifying our lives in 

most common daily activities. Perhaps 
our community of brothers is the place to 
make this happen.
Finally, we are all called to imitate Jesus 
in his loving and caring presence in the 
world, with a special attention to the poor 
and the sick, so essential to our charism of 
charity as Brothers of Charity.
Each moment will have its own time and 
its own specific content, but it will al-
ways be about following Jesus. This is the 
message that the new saint, Charles de 
Foucauld, wants to give us today. We can 
only be thankful for it! ¶

Bro. René Stockman

The perfect life consists in 

following Jesus inwardly and 

outwardly: inwardly by making 

our soul like his; outwardly by 

living one of the three forms of 

life of which he set an example: 

the silent life, the hermit life, and 

the public life.
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Op 15 mei werd Charles de Foucauld 
met negen anderen door Paus 
Franciscus op het Sint-Pietersplein 

in Rome onder grote belangstelling heilig 
verklaard. Hij was alvast de meest beken-
de van de groep, wat duidelijk werd bij het 
gejuich dat uit de massa opsteeg op het 
moment dat de Paus de akte van heilig-
verklaring voorlas en de naam Charles de 
Foucauld uitsprak.
Een heiligverklaring is voor mij steeds een 
moment om even dieper in te gaan op het 
leven van deze persoon en me de vraag 
te stellen wat hij of zij voor ons vandaag 
kan betekenen. Het is deze vraag die ik 
ook hier wil stellen, en dit uitdrukkelijk 
gericht tot de Congregatie van de Broeders 
van Liefde.

Zijn jeugd kan zeker niet als voorbeel-
dig worden beschreven. Hij eindigde bij 
de laatsten in de militaire academie en 
werd later zelfs uit het leger gezet wegens 
wangedrag. Maar diep in hem leefde een 
verlangen naar iets groots, iets absoluuts. 
Dit vertaalde hij in een ontdekkingsreis 
naar Marokko, waar hij een hoogstaan-
de geografische studie samenstelde. Hij 
werd ervoor vereerd door de Société de 
Géographie in Parijs. Van een losbandig 
leven had hij reeds een eerste stap gezet 
naar een leven met een doel. Maar dat was 
voor hem nog niet voldoende. Vanuit zijn 
verlangen naar het absolute zocht hij naar 
iets meer. Later schreef hij het volgende 
over die periode: “Ik deed het slechte, 
maar ik beminde het niet. Gij liet mij een 
smartelijke leegte gevoelen, een droefheid 
zoals ik nog nooit had ondervonden. Elke 
avond opnieuw, als ik weer alleen thuis 
was, overviel zij mij. Ik werd erdoor met 
stomheid en diepe neerslachtigheid gesla-
gen tijdens bijeenkomsten die men feesten 
pleegt te noemen. Ik was er zelf de organi-
sator van, maar zodra zij begonnen waren, 
zat ik er met botte tegenzin en onbeschrij-
felijke verveling bij.” Het is alsof wij hier 
een bladzijde lezen uit Belijdenissen van 
Augustinus. 
Alles kantelde bij de ontmoeting met 
abbé Huvelin in 1886, die hem doet 

Wat leert ons Charles de 
Foucauld?

neerknielen, biechten en hem daarna de 
Heilige Communie toedient. Het werd het 
begin van zijn eigenlijke roeping. “Zodra 
ik begrepen had dat God bestaat, begreep 
ik meteen dat ik niets anders kon doen 
dan voor Hem alleen leven.” Het is dit 
laatste dat hij op de meest radicale wijze 
heeft proberen waar te maken. Het werd 
voortaan een onvermoeid zoeken hoe hij 
op de beste wijze Jezus kon navolgen en 
echt leven als Jezus van Nazareth.

Hij verbleef eerst zeven jaar als broeder bij 
de Trappisten; eerst in Frankrijk en later 
in Syrië, waar de armoedige levensstijl, 
waarnaar hij zo verlangde, zeker geen pro-
bleem was. Maar toch bleef zijn verlangen 
uitgaan naar meer. Hij trok naar Nazareth, 
waar hij als klusjesman en tuinman bij de 
Zusters Clarissen leefde in een klein hok 
in de tuin en veel tijd besteedde aan stille 
aanbidding voor het Heilig Sacrament. 
Het werd voor hem een bewust afstand 
doen van ieder maatschappelijk aanzien 
om echt te gaan leven als en tussen de 
armsten. Hij droomde ervan dit ideaal met 
anderen te kunnen delen, en tot tweemaal 
toe schreef hij een levensregel uit voor de 
fraterniteit die hij De Kleine Broeders van 
Jezus noemde. Maar volgelingen zou hij 
nooit krijgen tijdens zijn leven. 
Uiteindelijk werd het een leven in de 
woestijn, opnieuw in Marokko, te midden 
van de Toearegs in Tamanrasset. Hij werd 
ondertussen tot priester gewijd, maar 
vroeg uitdrukkelijk om zijn priesterschap 
te mogen uitoefenen in deze meest afge-
zonderde plaats waar geen enkele chris-
ten leefde. Om echt één te worden met 
de mensen met wie hij het leven deelde, 
leerde hij hun taal, en vanuit zijn weten-
schappelijke interesse schreef hij er de 
eerste woordenboeken en spraakkunst. 
Op 1 december 1916 werd hij door een vij-
andelijke stam vermoord en na een aan-
tal jaren leek hij volledig vergeten te zijn. 
Maar toch groeiden geleidelijk gemeen-
schappen van broeders en zusters die zijn 
ideaal probeerden na te leven, en vandaag 
zijn er wereldwijd verschillende groepen 
die de nu heilige Charles de Foucauld als 

hun stichter beschouwen. Ze lijken als 
de vruchten te zijn van het kleine zaadje 
dat in de aarde viel op deze 1ste december 
1916. “Als de graankorrel niet in de aarde 
valt, blijft hij alleen, maar als hij sterft, 
brengt hij veel vrucht voort” (Joh. 12, 14).

In een tekst daterend van 1905 omschrijft 
Charles zelf heel gevat hoe hij het leven 
van een kleine broeder ziet. “In alles en 
voor alles moet ge het leven van Nazareth 
in zijn eenvoud en grootheid tot voorbeeld 
nemen: geen bepaalde kleding – zoals 
Jezus te Nazareth; geen ‘slot’ – zoals Jezus 
te Nazareth; geen verblijf ver van de be-
woonde wereld, maar in de nabijheid van 
een dorp – zoals Jezus te Nazareth; nooit 
minder dan acht uren arbeid per dag 

editoriaal



deus caritas est

6

– zoals Jezus te Nazareth; geen grote stuk-
ken grond, zelfs geen grote aalmoezen, 
maar in alles de grootste armoede – zoals 
Jezus te Nazareth… Bidt als Jezus, zoveel 
als Jezus; besteedt, zoals Hij deed, veel 
tijd aan het gebed… Zoals Hij ook aan de 
handenarbeid een belangrijke plaats in-
ruimde, een tijd die niet voor het gebed 
verloren gaat, doch daaraan ten goede 
komt. Het leven van Nazareth kan overal 
worden geleid: leeft het daar waar het voor 
uw evennaaste het nuttigst kan zijn.”
Dit werd voor Charles de basis voor een 
frisse, totaal nieuwe invulling van het 
godgewijde leven. Leven in diepe verbon-
denheid met Jezus met grote aandacht 
voor de aanbidding van het Allerheiligste 
Sacrament. Leven in verbondenheid met 
mekaar, in kleine ‘fraterniteiten’ waar men 
een zeer eenvoudig broederlijk leven leidt. 
Leven in sterke verbondenheid met de 
mensen door met hen het dagelijkse werk 
te delen. Het zijn de aloude grondwaarden 
van het godgewijde leven die een radicale 
en tegelijk zeer vereenvoudigde invulling 
kregen. Hier klinkt een uitnodiging om 
ons de vraag te stellen hoe het gesteld is 
met deze drie pijlers van het godgewijde 
leven in ons eigen leven, in het leven van 
onze gemeenschappen, in het leven van 
de congregatie in haar geheel. 

Zijn groot verlangen naar de eenzaamheid 
om met Jezus alleen te zijn, bracht bij hem 
geen afzondering van de medemensen 
teweeg, maar integendeel een totale ge-
gevenheid om hen te helpen, met hen het 
leven echt te delen en in ieder Jezus zelf te 
ontmoeten. In zijn klein kapelletje bracht 
hij drie muurschilderingen aan: een af-
beelding van het Heilig Hart, een afbeel-
ding van de Heilige Familie en een afbeel-
ding van het bezoek van Maria aan haar 
nicht Elisabeth. Het Heilig Hart was voor 
hem de uitdrukking van de liefde tot Jezus, 
de aanbidding van Jezus. “Heel ons wezen 
en al onze ogenblikken, alle kloppingen 
van ons hart behoren aan God, want al-
les komt van Hem en bestaat slechts door 
Hem.” Wie liefde zegt, zegt navolging. Het 
Heilig Huisgezin was de navolging van 
Jezus in zijn verborgen leven, bestaande 
uit gehoorzaamheid, handenarbeid, ne-
derigheid. “Het is mij onmogelijk de liefde 
te begrijpen zonder het nastreven van de 

gelijkenis en zonder de behoefte te delen 
in al de kruisen.” Het bezoek van Maria 
aan Elisabeth was Jezus uitdragen naar 
alle mensen. “Wat gaat Maria doen bij 
haar bezoek aan Elisabeth? Zij gaat op reis 
om Johannes te heiligen, hem de Blijde 
Boodschap te brengen, hem te evangelise-
ren, hem te heiligen, niet door haar woor-
den, maar door Jezus bij hem te brengen, 
tot in zijn woning.” 
Charles leefde als een eremiet, maar tege-
lijk met een vurig verlangen Jezus uit te 
dragen tot aan het uiteinde van de wereld. 
“Ik ben bereid tot aan het uiteinde van de 
wereld te gaan, en te leven tot op de dag 
van het laatste oordeel: om Jezus en zijn 
Evangelie te verbreiden.” Hij was dan ook 
dag en nacht beschikbaar voor allen die 
op hem beroep deden, en de rest van de 
tijd die nog overbleef, knielde hij voor het 
Heilig Sacrament.

Een tekst die me enorm trof en die ik 
vond in een vroege uitgave met een aantal 
teksten van Charles wil ik jullie niet ont-
houden. “Het volmaakte leven bestaat in 
de innerlijke en uiterlijke navolging van 
Jezus: innerlijk door onze ziel gelijkvor-
mig te maken aan de zijne; uiterlijk door 
één van de drie levensvormen te beleven 
waarvan Hij het voorbeeld heeft gegeven: 
het verborgen leven (Nazareth), het kluize-
naarsleven (de veertig dagen in de woes-
tijn), het openbaar leven (de drie jaren van 

zijn prediking). Deze drie levenswijzen zijn 
even volmaakt, omdat ze alle drie beleefd 
werden voor Jezus die als God steeds even 
volmaakt was op alle tijdstippen van zijn 
aardse leven.” Het is alsof Charles ons uit-
nodigt om een keuze te maken tussen één 
van deze drie levenswijzen. Ze zijn natuur-
lijk verschillend, maar wanneer we dan 
van meer nabij het leven zelf van Charles 
in ogenschouw nemen, ontwaren we er in 
feite de drie levenswijzen in. Hij streefde 
ernaar om Jezus in zijn verborgen leven 
radicaal te volgen; hij streefde ernaar om 
Jezus in de woestijn te volgen, en wel zeer 
letterlijk; en ten slotte werd hij een zich 
totaal wegschenkende mens, zoals Jezus 
open voor ieder die bij hem aanklopte. 
Even verder lezen we: “Ik zie heel duide-
lijk, zodat ik er niet meer aan kan twijfe-
len, dat mijn roeping, de wil van God, is: 
dat ik Hem navolg in de volmaakte ge-
lijkvormigheid aan zijn leven. Mijn enige 
maatstaf is de liefde.” 

In ieder leven zal er een stuk woestijnerva-
ring aanwezig moeten zijn, tijd, goede tijd 
die we aan God en God alleen besteden, 
die we biddend doorbrengen bij Jezus, en 
misschien worden we erbij opgeroepen 
om meer aandacht te besteden aan de 
stille aanbidding voor het Allerheiligste 
Sacrament.
In ieder leven mogen we het verborgen le-
ven van Jezus navolgen, door ons leven te 
heiligen in de meeste gewone dagelijkse 
bezigheden. Wellicht is onze broederge-
meenschap de plaats om dit bij voorkeur 
waar te maken.
Ten slotte worden we allen geroepen om 
Jezus na te volgen in zijn liefdevol en zor-
gend aanwezig zijn in de wereld, met een 
speciale aandacht voor de armen en de 
zieken, zo wezenlijk voor ons charisma 
van de caritas als Broeders van Liefde.
Ieder moment zal zijn eigen tijd hebben en 
zijn specifieke invulling ontvangen, maar 
steeds zal het gaan over het navolgen van 
Jezus. Het is deze boodschap die de nieu-
we heilige, Charles de Foucauld, ons van-
daag wil meegeven. We kunnen er alleen 
maar dankbaar om zijn! ¶

Br. René Stockman

Het volmaakte leven bestaat in de 

innerlijke en uiterlijke navolging 

van Jezus: innerlijk door onze 

ziel gelijkvormig te maken aan 

de zijne; uiterlijk door één van 

de drie levensvormen te beleven 

waarvan Hij het voorbeeld heeft 
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Le 15 mai, Charles de Foucauld et neuf 
autres personnes ont été canonisés 
par le pape François sur la place 

Saint-Pierre à Rome, en présence d’un 
public très intéressé. Il était déjà le plus 
connu du groupe, comme l’ont montré les 
acclamations de la foule lorsque le pape 
a lu l’acte de canonisation et prononcé le 
nom de Charles de Foucauld.
Pour moi, une canonisation est toujours 
l’occasion de me pencher plus profondé-
ment sur la vie de cette personne et de me 
demander ce qu’elle peut signifier pour 
nous aujourd’hui. C’est cette question que 
je voudrais poser ici aussi, et je l’adresse 
explicitement à la Congrégation des Frères 
de la Charité.

Sa jeunesse ne peut certainement pas être 
qualifiée d’exemplaire. Il s’est retrouvé 
parmi les derniers de l’académie militaire 
et a même été expulsé de l’armée pour 
mauvaise conduite. Mais au fond de lui 
vivait le désir de quelque chose de grand, 
quelque chose d’absolu. Il a traduit cela en 
un voyage de découverte au Maroc, où il 
a élaboré une étude géographique de haut 
niveau. Il a été récompensé pour cela par 
la Société de Géographie à Paris. D’une vie 
dissolue, il avait déjà fait le premier pas 
vers une vie qui avait un but. Mais cela 
ne lui suffisait pas. De son désir d’absolu, 

Que nous apprend Charles 
de Foucauld ?

il cherchait quelque chose de plus. Plus 
tard, à propos de cette période, il écrit : 
« J’ai fait le mal, mais je ne l’ai pas aimé. 
Vous m’avez fait ressentir un vide doulou-
reux, une tristesse telle que je n’en avais 
jamais connue auparavant. Tous les soirs, 
quand j’étais seul à la maison, elle m’en-
vahissait. J’étais frappé de mutisme et pro-
fondément abattu lors de rassemblements 
que l’on qualifie habituellement de fêtes. 
J’en étais moi-même l’organisateur, mais 
dès qu’elles avaient commencé, j’y assis-
tais à contre-cœur et avec un ennui indes-
criptible. » C’est comme si nous lisions ici 
une page des Confessions d’ Augustin. 
Tout bascula suite à la rencontre avec l’ab-
bé Huvelin en 1886, qui le fit s’agenouil-
ler, se confesser puis lui donna la sainte 
Communion. Ce fut le début de sa véritable 
vocation. « Dès que j’ai eu compris que 
Dieu existe, j’ai immédiatement compris 
que je ne pouvais rien faire d’autre que de 
vivre pour Lui seul. » C’est ce dernier point 
qu’il a essayé de réaliser de la manière la 
plus radicale. Dès lors, c’est devenu une 
recherche inlassable de la meilleure fa-
çon de suivre Jésus et de vivre réellement 
comme Jésus de Nazareth.

Il a été frère trappiste pendant sept ans, 
d’abord en France, puis en Syrie, où le 
mode de vie pauvre auquel il aspirait tant 

n’était certainement pas un problème. 
Pourtant, il continuait à désirer plus. Il 
se rendit à Nazareth, où il vécut comme 
homme à tout faire et jardinier chez les 
Sœurs Clarisses dans une petite cabane 
dans le jardin et passa beaucoup de temps 
en adoration silencieuse devant le Saint-
Sacrement. Pour lui, ce fut un renonce-
ment conscient à tout prestige social pour 
vivre réellement comme et parmi les plus 
pauvres. Il rêvait de pouvoir partager cet 
idéal avec d’autres et à deux reprises il a 
rédigé une règle de vie pour la fraternité 
qu’il appelait Les Petits Frères de Jésus. 
Mais il n’aura jamais d’adeptes de son 
vivant. 
Finalement, il opta pour une vie dans 
le désert, toujours au Maroc, chez les 
Touaregs à Tamanrasset. Entre-temps, 
il fut consacré prêtre, mais il demanda 
expressément à pouvoir exercer son sacer-
doce dans ce lieu très isolé où aucun chré-
tien ne vivait. Pour vraiment faire corps 
avec les gens avec lesquels il partageait 
sa vie, il apprit leur langue et, sur base 
de son intérêt scientifique, il y écrivit les 
premiers dictionnaires et grammaires. Le 
1er décembre 1916, il fut tué par une tribu 
ennemie et après quelques années, il 
semblait avoir été complètement oublié. 
Pourtant, peu à peu, des communautés 
de frères et de sœurs se sont constituées, 
qui ont essayé de se conformer à son idéal, 
et aujourd’hui, il existe plusieurs groupes 
dans le monde qui considèrent le désor-
mais Saint Charles de Foucauld comme 
leur fondateur. Ils semblent être comme 
des fruits de la petite graine qui est tom-
bée en terre en ce 1er décembre 1916. « Si le 
grain de blé tombé en terre ne meurt pas, 
il reste seul; mais, s’il meurt, il porte beau-
coup de fruit » (Jn 12, 24).

Dans un texte datant de 1905, Charles lui-
même décrit très succinctement comment 
il perçoit la vie d’un petit frère. « En tout 
et avant tout, vous devez prendre comme 
exemple la vie de Nazareth dans sa simpli-
cité et sa grandeur : pas de vêtements par-
ticuliers - comme Jésus à Nazareth ; pas de 
« serrure » - comme Jésus à Nazareth ; pas 

Hermitage of Charles de Foucauld in the Sahara Desert, Algeria
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de résidence loin du monde habité, mais 
à proximité d’un village - comme Jésus à 
Nazareth ; jamais moins de huit heures de 
travail par jour - comme Jésus à Nazareth ; 
pas de grandes étendues de terre, même 
pas de grandes aumônes, mais en tout 
la plus grande pauvreté - comme Jésus à 
Nazareth... Priez comme Jésus, autant que 
Jésus ; consacrez beaucoup de temps à la 
prière, comme Il le faisait... Tout comme 
Il a donné une place importante au tra-
vail manuel, un temps qui n’est pas perdu 
pour la prière, mais qui lui profite. La vie 
de Nazareth peut être vécue partout : vis-
la là où elle peut être la plus utile à ton 
prochain. »
Cela devint pour Charles la base d’une in-
terprétation fraîche, totalement nouvelle, 
de la vie consacrée. Vivre en union pro-
fonde avec Jésus en portant une grande 
attention à l’adoration du Très Saint 
Sacrement. Vivre en communion les uns 
avec les autres, dans de petites « fraterni-
tés » où l’on mène une vie fraternelle très 
simple. Vivre une forte solidarité avec la 
population en partageant avec elle le tra-
vail quotidien. Ce sont les valeurs sécu-
laires fondamentales de la vie consacrée 
qui ont trouvé une interprétation radicale 
et en même temps très simplifiée. Cela 
résonne comme une invitation à nous 
demander comment ces trois piliers de la 
vie consacrée se développent dans notre 
propre vie, dans la vie de nos communau-
tés et dans la vie de la congrégation dans 
son ensemble. 

Son grand désir de solitude pour être 
seul avec Jésus, ne l’a pas conduit à s’iso-
ler de ses semblables, mais au contraire, 
à se consacrer totalement à les aider, à 
partager réellement la vie avec eux et à 
rencontrer Jésus lui-même en chacun. 
Dans sa petite chapelle, il a réalisé trois 
peintures murales : une image du Sacré-
Cœur, une image de la Sainte Famille et 
une image de Marie rendant visite à sa 
cousine Elisabeth. Pour lui, le Sacré-Cœur 
était pour lui l’expression de l’amour pour 
Jésus, l’adoration de Jésus. « Tout notre 
être et tous nos instants, tous les batte-
ments de notre cœur appartiennent à 
Dieu, car tout vient de Lui et n’existe que 
par Lui. » Qui dit amour, dit imitation. La 
Sainte Famille était l’imitation de Jésus 

dans sa vie cachée, faite d’obéissance, 
de travail manuel, d’humilité. « Il m’est 
impossible de comprendre l’amour sans 
la recherche de la ressemblance et sans 
le besoin de partager toutes les croix. » La 
visite de Marie à Elisabeth avait pour but 
de porter Jésus à tous les peuples. « Que 
va faire Marie lors de sa visite à Elisabeth ? 
Elle part en voyage pour sanctifier Jean, 
pour lui apporter la Bonne Nouvelle, pour 
l’évangéliser, pour le sanctifier, non pas 
par ses paroles, mais en lui apportant 
Jésus, dans sa maison. » 
Charles a vécu comme un ermite, mais 
en même temps avec un désir fervent de 
porter Jésus jusqu’aux extrémités de la 
terre. « Je suis prêt à aller jusqu’au bout 
du monde, et à vivre jusqu’au jour du juge-
ment dernier : pour répandre Jésus et son 
Évangile. » Il était donc disponible jour et 
nuit pour tous ceux qui faisaient appel à 
lui, et le reste du temps qui lui restait, il 
s’agenouillait devant le Saint-Sacrement.

Je ne peux pas m’empêcher de vous par-
tager un texte qui m’a énormément tou-
ché et que j’ai trouvé dans une ancienne 
édition comportant un certain nombre de 
textes de Charles. « La vie parfaite consiste 
à suivre Jésus intérieurement et extérieu-
rement : intérieurement en rendant notre 
âme conforme à la sienne ; extérieurement 
en vivant l’une des trois formes de vie 
dont il a donné l’exemple : la vie cachée 
(Nazareth), la vie d’ermite (les quarante 
jours au désert), la vie publique (les trois 

années de sa prédication). Ces trois modes 
de vie sont également parfaits parce que 
tous trois ont été vécus pour Jésus, qui, 
comme Dieu, a toujours été tout aussi 
parfait à tous les moments de sa vie sur 
terre. » C’est comme si Charles nous invi-
tait à choisir entre l’un de ces trois modes 
de vie. Ils sont différents, bien sûr, mais 
lorsque nous regardons de plus près la 
vie de Charles elle-même, nous y discer-
nons effectivement les trois modes de vie. 
Il s’est efforcé de suivre Jésus de manière 
radicale dans sa vie cachée ; il s’est efforcé 
de suivre Jésus dans le désert, très littéra-
lement ; et enfin, il est devenu un homme 
qui se livre totalement, tout comme Jésus 
était ouvert à tous ceux qui frappaient à sa 
porte. 
Plus loin, nous lisons : « Je vois très clai-
rement, de sorte que je ne puisse plus en 
douter, que ma vocation, la volonté de 
Dieu, est de Le suivre en parfaite confor-
mité avec sa vie. Mon seul critère est 
l’amour. » 

Dans chaque vie, il devra y avoir une expé-
rience de désert, du temps, du bon temps 
que nous consacrons à Dieu et à Dieu seul, 
que nous passons en prière avec Jésus, 
et peut-être que nous sommes appelés à 
prêter plus d’attention à l’adoration silen-
cieuse du Très Saint-Sacrement.
Dans chaque vie, nous pouvons suivre 
l’exemple de la vie cachée de Jésus, en 
sanctifiant nos vies dans les activités quo-
tidiennes les plus ordinaires. Sans doute 
que notre communauté de frères est le lieu 
idéal pour vivre cela.
Enfin, nous sommes tous appelés à suivre 
Jésus dans sa présence aimante et atten-
tionnée au monde, avec une attention 
particulière aux pauvres et aux malades, 
si essentielle à notre charisme de charité 
en tant que Frères de la Charité.
Chaque moment aura son propre temps et 
son contenu spécifique, mais il s’agira tou-
jours de suivre Jésus. C’est ce message que 
le nouveau saint, Charles de Foucauld, 
veut nous transmettre aujourd’hui. Nous 
ne pouvons qu’en être reconnaissants ! ¶

Fr. René Stockman

La vie parfaite consiste à 
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first ethiopian brothers 
made their perpetual profession

For our Blessed Isidore Bakanja 
region in Ethiopia, 7 May 2022 was 
a memorable day. After twelve years 

of presence there, the first three Ethiopian 
brothers made their perpetual profession. 
Brother Elias and Brother Yoannes Mamo 
told me that they came from Hosanna and 
arrived in Addis Ababa on 17 October 2010 
to get to know the Brothers of Charity and 
take their first steps in the Congregation 
under the leadership of Bro. Stan 
Goetschalckx. In 2009, a first candidate 
from Ethiopia had already started his 
novitiate in Tanzania and was the pioneer 
for the other candidates who found their 
way to the Congregation. It would be a long 
road, but they persevered! The foundation 
in Ethiopia was officially recognized by 
the Congregation one year later and the 

candidates started their formation. In 
2014, we were able to welcome the first 
group from Ethiopia to our novitiate in 
Nairobi. Brothers Elias, Yoannes, and 
Paulos were among this first group and, 
after two years of novitiate and six years 
of temporary vows, they were accepted to 
join our congregation as religious brothers 
in perpetuity.
Twelve years ago, they travelled the road 
from Hosanna to Addis Ababa, and now 
they travelled this road again, symboli-
cally, but the other way round this time, to 
the vicariate from which they came, to take 
this important step in their lives together 
with their families and their many friends. 
The fact that they have many friends there 
was reflected by the large turnout for their 
profession. It was a true testimony to the 

Congregation in this vicariate.

On the eve of their profession, we had a 
long talk with the bishop of the Vicariate 
of Hosanna, Mgr. Noel Seyoum Fransua, 
and reminisced about the past twelve 
years. Very soon after we started in 
Ethiopia, we were involved in the apos-
tolate, perhaps too soon. The archbishop 
of Addis Ababa, Cardinal Berhaneyesus 
Souraphiel insisted on taking responsi-
bility for the psychiatric centre in Gefersa 
near Addis. Run by the government and 
entrusted to the Catholic Church, the arch-
bishop was looking for a congregation to 
run this centre. Several congregations had 
already been approached, but refused 
when they saw the situation. The patients 
were still in a dilapidated old barracks, 

ETHIOPIA
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Voor de Zalige Isidore Bakanja regio 
in Ethiopië was 7 mei 2022 was een 
heuglijke dag. Na precies twaalf 

jaar aanwezigheid in Ethiopië legden de 
eerste drie Ethiopische broeders hun eeu-
wige professie af. Broeder Elias en Broeder 
Yoannes Mamo vertelden me dat ze op 
17 oktober 2010 van Hosanna naar Addis 
Abeba kwamen om er kennis te maken 
met de Broeders van Liefde en, onder de 
leiding van Br. Stan Goetschalckx, hun 
eerste stappen zetten in de congregatie. 
In 2009 was er reeds een eerste kandidaat 
uit Ethiopië via Tanzania zijn noviciaat 
gestart. Hij was de wegbereider voor de 
andere kandidaten die hun weg vonden 
naar de congregatie. Het zou een lange 
weg worden, maar ze hielden vol! Een jaar 
later werd de stichting in Ethiopië officieel 
erkend door de congregatie en startten de 
kandidaten met de vorming. In 2014 kon-
den we de eerste groep vanuit Ethiopië 
in ons noviciaat in Nairobi verwelkomen. 
Broeders Elias, Yoannes en Paulos behoor-
den tot deze eerste groep, en na twee jaar 
noviciaat en zes jaar tijdelijke geloften 
werden ze aanvaard om zich voor eeuwig 
te binden als religieuze broeder in onze 
congregatie.
Wanneer ze twaalf jaar geleden de weg af-
legden van Hosanna naar Addis Abeba, leg-
den ze nu symbolisch deze weg opnieuw af, 
maar ditmaal van Addis naar Hosanna, het 
vicariaat van waar ze afkomstig zijn, om sa-
men met hun familie en hun vele vrienden 
deze belangrijke stap in hun leven te zetten. 
En dat ze er vele vrienden hebben, getuigde 
de grote opkomst voor hun professie. Het 
werd een echte getuigenis voor de congre-
gatie in dit vicariaat.

Op de vooravond van de professie had-
den we een lang onderhoud met de bis-
schop van het vicariaat Hosanna, Mgr. Noel 
Seyoum Fransua, en werden herinnerin-
gen van de voorbije twaalf jaar opgehaald. 
Reeds heel vlug na onze start in Ethiopië 
werden we ingeschakeld in het apostolaat, 
misschien wel te vlug. De aartsbisschop 

there was a new building but it was not yet 
in use, and the staff seemed to have very 
little interest and even less motivation. It 
would therefore be a difficult task for the 
brothers we brought together from various 
other African regions to start up this apos-
tolate. However, we managed to transfer 
the patients very quickly to the new build-
ing and fundamentally improve their life 
situation. But it was still a difficult task 
to motivate the existing staff, especially 
since we could not yet bring in Ethiopian 
brothers. Ultimately, the agreement was 
not renewed and we left Gefersa, yet with 
a grateful feeling that we had been able to 
significantly improve the quality of life of 
the patients.

Meanwhile, the bishop of Awassa, Mgr. 
Migliorati, asked us to help with youth 
ministry and offered us a community 
building where students could stay, as 
well. We were able to stay there for sev-
eral years thanks to the good relationship 
with the bishop. Following his initiative, 
the brothers went to Yirgachefe where 
they took over a project of the Salesians 
and started a reception centre for children 
with intellectual disabilities. A wonderful 
initiative that still enjoys the local popula-
tion’s appreciation.
The next step was the Vicariate of 
Gambela, where an Italian doctor and a 
Spanish nurse, both named Maria, had 
been running the medical centre in Ambo 
with great dedication for several years. 
They had decided to return to their re-
spective home countries, and through the 
vicariate they approached the Brothers of 

Charity, which led to us taking over the 
medical centre. Meanwhile, the successor 
of the deceased bishop of Awassa, Mgr. 
Roberto Bergamaschi, became the bishop 
of Gambela, so that we could continue our 
solid cooperation with him.
The last step was the Vicariate of Nekemte, 
where a former Lazarist general assistant, 
Mgr. Vargesse Thottamkara, was made 
bishop, and who, in turn, also sought the 
Congregation’s help in running a medical 
centre and a kindergarten. This, too, was 
met with a positive response after consul-
tation, but the recent unrest in the coun-
try delayed the takeover somewhat. Of 
course, we must not forget our two houses 
in Addis Ababa: the regional house, which 
is more or less the hub of the Congregation 
in Ethiopia, and the house in Mekanisa, 
which mainly serves as a formation house.

The perpetual profession of our three 
brothers was an opportunity to get to 
know the Vicariate of Hosanna, and again, 
the question was raised whether the 
Congregation could have a presence there, 
referring to the fact that they had already 
given the Congregation several brothers. 
We are getting more requests than we 
can respond to, but we remain open and 
dream to have an effective presence in the 
cradle of the Congregation in Ethiopia in 
the future.

We are especially grateful for the brothers 
from other regions who are involved in the 
various apostolate projects in Ethiopia and 
not least for Bro. Gilbert who, as regional 
superior, is doing some really extraordi-
nary work in guiding the young group of 
brothers and in the further development of 
the region, both structurally and in terms 
of content. For perhaps that is the secret 
of our success, if we may use that word 
here: the fact that we are careful to ensure 
that qualitative growth runs parallel to the 
quantitative growth. We can only hope 
that in the coming years we will be able 
to welcome even more local brothers who, 
together with the brothers from the other 
regions, will provide a living testimony as 
to how we, as an international congrega-
tion, can fulfil our mission locally, as well: 
to let God’s love shine especially out to 
those who do not experience any love at 
all. ¶

Bro. René Stockman
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van Addis Abeba, Kardinaal Berhaneyesus 
Souraphiel, drong aan om de verantwoor-
delijkheid op te nemen van het psychi-
atrisch centrum in Gefersa nabij Addis. 
Gerund door de overheid en toevertrouwd 
aan de katholieke Kerk, zocht de aartsbis-
schop een congregatie om dit centrum te 
leiden. Verschillende congregaties waren 
reeds aangezocht, maar weigerden toen ze 
de situatie zagen. De patiënten zaten nog 
steeds in een bouwvallige, oude kazerne. 
Er was een nieuwbouw, maar nog niet in 
gebruik en het personeel leek heel weinig 
geïnteresseerd en nog minder gemotiveerd. 
Het zou dus een zware opdracht worden 
voor de broeders die we samenbrachten 
uit verschillende andere Afrikaanse regio’s 
om dit apostolaat op te starten. We slaag-
den er toch in de patiënten heel vlug in de 
nieuwbouw over te brengen en echt hun 
levenssituatie fundamenteel te verbeteren. 
Maar het bleef een moeilijke opgave om het 
bestaande personeel te stimuleren, temeer 
daar we nog geen Ethiopische broeders 
konden inschakelen. Uiteindelijk werd het 
contract niet vernieuwd en verlieten we 
Gefersa, echter met een dankbaar gevoel 
dat we de levenskwaliteit van de patiënten 

eerste ethiopische 
broeders 
met eeuwige professie

aanzienlijk hadden kunnen verbeteren.
Ondertussen was er de bisschop van 
Awassa, Mgr. Migliorati, die ons vroeg om 
mee te helpen in de jongerenpastoraal en 
ons een communiteitsgebouw aanbood 
waar ook studenten konden verblijven. 
We konden er verschillende jaren rustig 
verblijven dankzij de goede relatie met de 
bisschop. Op zijn initiatief trokken de broe-
ders naar Yirgachefe waar ze een project 
van de Salesianen overnamen en er start-
ten met een opvang van kinderen met een 
mentale beperking. Een mooi initiatief dat 
tot op vandaag de waardering van de lokale 
bevolking geniet.
Een volgende stap was het vicariaat van 
Gambela, waar een Italiaanse vrouwelijke 
geneesheer samen met een Spaanse ver-
pleegkundige, beiden Maria genaamd, 
reeds verschillende jaren het medisch 
centrum in Ambo leidden en met grote 
toewijding bedienden. Ze beslisten naar 
hun land terug te keren en via het vicari-
aat kwamen ze aankloppen bij de Broeders 
van Liefde, wat leidde tot de overname van 
de begeleiding van het medisch centrum. 
Ondertussen werd de opvolger van de over-
leden bisschop van Awassa, Mgr. Roberto 

Bergamaschi, de bisschop van Gambela, 
zodat we met hem een goede samenwer-
king konden voortzetten.
De laatste stap was het vicariaat van 
Nekemte, waar een vroegere generale as-
sistent van de Lazaristen bisschop werd, 
Mgr. Vargesse Thottamkara, en die op zijn 
beurt kwam aankloppen bij de congregatie 
om mee te helpen in een medisch centrum 
en een kleuterschool. Ook hier werd na 
overleg een positief antwoord op gegeven, 
maar de recente onlusten in het land deed 
de overname enige vertraging oplopen. We 
mogen natuurlijk onze twee huizen in Addis 
Abeba niet vergeten: het regionaal huis, dat 
zowat de draaischijf is van de congregatie 
in Ethiopië, en het huis in Mekanisa, dat 
vooral als vormingshuis dienst doet. 

De eeuwige professie van onze drie broe-
ders was ook een gelegenheid om het vica-
riaat van Hosanna te leren kennen, en ook 
daar klonk de vraag om er als congregatie 
aanwezig te komen, verwijzend naar het 
feit dat ze reeds verschillende broeders 
schonken aan de congregatie. We krijgen 
dus meer vragen dan we kunnen beant-
woorden, maar we blijven open en dromen 
om ook in de toekomst als het ware in de 
bakermat van de congregatie in Ethiopië ef-
fectief aanwezig te komen.

Wanneer ze twaalf jaar geleden 

de weg aflegden van Hosanna 

naar Addis Abeba, legden ze nu 

symbolisch deze weg opnieuw 
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belangrijke stap in hun leven te 
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Le 7 mai 2022 a été un jour mémorable 
pour notre région du Bienheureux 
Isidore Bakanja en Ethiopie. Au bout 

d’exactement douze ans de présence en 
Éthiopie, les trois premiers frères éthiopiens 
ont fait leur profession perpétuelle. Frère 
Elias et Frère Yoannes Mamo m’ont raconté 
qu’ils étaient venus de Hosanna à Addis 
Abeba le 17 octobre 2010 pour apprendre à 
connaître les Frères de la Charité et, sous la 
direction du Frère Stan Goetschalckx, pour 
faire leurs premiers pas dans la Congréga-
tion. En 2009, un premier candidat éthiopien 
avait déjà commencé son noviciat en pas-
sant par la Tanzanie. Il a été le pionnier pour 
les autres candidats qui ont trouvé le chemin 
vers la Congrégation. La route serait longue, 
mais ils ont persévéré ! Un an plus tard, la 
fondation en Ethiopie a été officiellement 
reconnue par la Congrégation et les candi-
dats ont commencé leur formation. En 2014, 
nous avons pu accueillir le premier groupe 
d’Éthiopie dans notre noviciat à Nairobi. Les 
frères Elias, Yoannes et Paulos faisaient par-
tie de ce premier groupe, et au bout de deux 
ans de noviciat et de six ans de vœux tem-
poraires, ils ont été admis à s’engager pour 
toujours comme religieux frères dans notre 
Congrégation.
S’il y a douze ans, ils ont parcouru la route 
de Hosanna à Addis Abeba, ils ont main-
tenant symboliquement reparcouru cette 
route, mais cette fois d’Addis à Hosanna, le 
vicariat dont ils sont originaires, pour fran-
chir cette étape importante de leur vie avec 
leurs familles et leurs nombreux amis. Et la 
grande assemblée qui s’est tenue pour leur 
profession a montré qu’ils y ont en effet 
beaucoup d’amis. C’est devenu un véritable 
témoignage pour la Congrégation dans ce 
vicariat.

La veille de la profession, nous avons eu une 
longue conversation avec l’évêque du vica-
riat de Hosanna, Mgr Noel Seyoum Fransua, 
et des souvenirs des douze dernières années 
ont été partagés. Très vite après nos débuts 

en Éthiopie, peut-être même trop vite, 
nous avons été impliqués dans l’apostolat. 
L’archevêque d’Addis-Abeba, le cardinal 
Berhaneyesus Souraphiel, nous a exhortés 
à prendre la responsabilité du centre psy-
chiatrique de Gefersa, près d’Addis. Géré 
par le gouvernement et confié à l’Église 
catholique, l’archevêque cherchait une 
congrégation pour gérer ce centre. Plusieurs 
congrégations avaient déjà été approchées, 
mais ont refusé lorsqu’elles ont constaté la 
situation sur le terrain. Les patients étaient 
encore dans une vieille caserne délabrée. Il 
y avait un nouveau bâtiment, mais il n’était 
pas encore utilisé, et le personnel semblait 
très peu intéressé et encore moins motivé. Ce 
serait donc une tâche difficile pour les frères 
que nous avions rassemblés de diverses 
autres régions africaines pour démarrer cet 
apostolat. Cependant, nous avons réussi à 
transférer très rapidement les patients vers 
le nouveau bâtiment et à améliorer fonda-
mentalement leur situation de vie. Mais il est 
resté difficile de stimuler le personnel exis-
tant, d’autant plus que nous ne pouvions 
pas encore faire venir des frères éthiopiens. 
Finalement, le contrat n’a pas été renouvelé 
et nous avons quitté Gefersa, mais avec le 
sentiment gratifiant et reconnaissant d’avoir 

les premiers 
frères éthiopiens
de profession perpétuelleWe zijn vooral dankbaar voor de verschil-

lende broeders uit andere regio’s die zich 
mee inzetten in de verschillende apos-
tolaatsprojecten in Ethiopië, en niet het 
minst voor Br. Gilbert, die er als regionale 
overste echt buitengewoon mooi werk ver-
richt in de begeleiding van de jonge groep 
broeders en ook in de verdere uitbouw van 
de regio, zowel structureel als inhoudelijk. 
Want misschien is dat wel het geheim van 
het zogenaamde succes, als we dit woord 
hier mogen gebruiken: dat men er angst-
vallig op toeziet dat met de kwantitatieve 
groei ook de kwalitatieve groei mee evolu-
eert. We kunnen alleen maar hopen dat we 
de volgende jaren nog meer lokale broeders 
mogen verwelkomen die samen met de 
broeders uit de andere regio’s een levende 
getuigenis geven hoe we als internationale 
congregatie ook lokaal onze missie kunnen 
verwezenlijken, die zoals steeds en overal 
dezelfde blijft: Gods liefde uitstralen speci-
aal naar hen die helemaal geen liefde erva-
ren. ¶

Br. René Stockman

S'il y a douze ans, ils ont 

parcouru la route de Hosanna à 

Addis Abeba, ils ont maintenant 

symboliquement reparcouru cette 

route, mais cette fois d'Addis à 

Hosanna, le vicariat dont ils sont 

originaires, pour franchir cette 

étape importante de leur vie.
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pu améliorer significativement la qualité de 
vie des patients.
Entre-temps, l’évêque d’Awassa, Mgr 
Migliorati, nous a demandé d’aider à la pas-
torale des jeunes et nous a offert un bâtiment 
communautaire où les étudiants pouvaient 
également séjourner. Nous avons pu y rester 
tranquillement pendant plusieurs années 
grâce aux bonnes relations avec l’évêque. À 
son initiative, les frères se sont installés à 
Yirgachefe où ils ont repris un projet des sa-
lésiens et ont ouvert un centre d’accueil pour 
enfants handicapés mentaux. Une belle ini-
tiative qui, à ce jour, bénéficie de l’apprécia-
tion de la population locale.
L’étape suivante a été le vicariat de Gambela, 
où une femme médecin italienne et une 
infirmière espagnole, toutes deux appelées 
Maria, avaient déjà dirigé le centre médi-
cal d’Ambo pendant plusieurs années, et 
l’avaient fait fonctionner avec beaucoup 
de dévouement. Ils ont décidé de retour-
ner dans leur pays et, par l’intermédiaire 
du vicariat, ils ont contacté les Frères de 
la Charité, ce qui a mené vers la prise en 
charge de la supervision du centre médical 
par la Congrégation. Entre-temps, le suc-
cesseur de l’évêque décédé d’Awassa, Mgr 
Roberto Bergamaschi, est devenu l’évêque 

de Gambela, avec qui nous avons pu pour-
suivre une bonne coopération avec lui.
La dernière étape a été le vicariat de 
Nekemte, où un ancien assistant général des 
Lazaristes est devenu évêque, Mgr Vargesse 
Thottamkara, qui à son tour est venu frapper 
à la porte de la Congrégation pour aider dans 
un centre médical et une école maternelle. 
Là encore, après consultation, une réponse 
positive a été donnée, mais les récentes 
émeutes dans le pays ont quelque peu retar-
dé la reprise. Bien sûr, nous ne devons pas 
oublier nos deux maisons à Addis Abeba : la 
maison régionale, qui est plus ou moins le 
centre de la Congrégation en Ethiopie, et la 
maison de Mekanisa, qui est principalement 
utilisée comme maison de formation. 
La profession perpétuelle de nos trois frères 
a aussi été l’occasion de faire connaissance 
avec le vicariat de Hosanna, et là aussi, le 
fait d’être présent et de s’ancrer en tant que 
Congrégation a été évoqué, en se référant au 
fait qu’ils ont déjà apporté plusieurs frères à 
la Congrégation. Nous recevons donc plus 
de demandes que nous pouvons satisfaire, 
mais nous restons ouverts et nous rêvons 
à l’avenir d’avoir une présence dans le ber-
ceau, en quelque sorte, de la Congrégation 
en Éthiopie.

Nous sommes particulièrement reconnais-
sants envers les différents frères d’autres 
régions qui sont impliqués dans les divers 
projets d’apostolat en Éthiopie et surtout 
envers le Frère Gilbert qui, en tant que supé-
rieur régional, fait un travail vraiment remar-
quable pour guider le jeune groupe de frères 
et pour le développement de la région, tant 
au niveau structurel qu’au niveau du conte-
nu. Car voilà peut-être le secret de ce que l’on 
appelle le succès, si l’on peut utiliser ce mot 
ici : le fait que l’on veille à ce que la crois-
sance qualitative évolue également en même 
temps que la croissance quantitative. Nous 
ne pouvons qu’espérer que dans les années 
à venir, nous pourrons accueillir davantage 
de frères locaux qui, aux côtés des frères des 
autres régions, témoigneront de manière 
vivante de la manière dont nous, en tant 
que congrégation internationale, pouvons 
également réaliser notre mission au niveau 
local, qui reste la même, toujours et partout : 
rayonner l’amour de Dieu, en particulier 
auprès de ceux qui ne connaissent, ne vivent 
pas d’amour du tout. ¶

Fr. René Stockman

ETHIOPIE
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The day between the end of the re-
treat and the perpetual profession 
of five brothers in Tanzania was an 

opportunity to visit our three well-known 
apostolates in the Saint Dominic region: 
Marumba, Maendeleo, and Bangwe. Three 
names which of course remain abstract for 
those who do not know the region, but for 
those who do, their hearts will surely start 
beating a little faster.

On our way back from Kasulu, where we 
gave the retreat to the brothers, to Kigoma, 
we made our first stop. The sign on the 
asphalt road said ‘BR Marumba’, which 
we translated as ‘Bad Road to Marumba’. 
Fortunately, it was not raining, so we 
could safely drive up the mountain. After 
a rather desolate landscape, we sudden-
ly arrived at a beautiful planted forest, 
and there was the sign: ‘Saint Dymphna 
Psychiatric Rehabilitation Centre’. A little 
further on, as if in an oasis, we could see 
the humble buildings of our small psychi-
atric centre, where we were welcomed by 
Bro. Marc, the only Belgian brother still 
active in Tanzania. He took us for a walk 
through the centre, which we prefer to call 
a home. There, we met several patients 
who spontaneously came to introduce 
themselves. One of them, Mathias, has 
been at the home for several years and ar-
rived in a completely neglected situation. 
‘I was very ill when I arrived here, and 
had no one left to look after me. But now I 
am cured and I work here with Bro. Marc. 
I do all kinds of maintenance work and I 

powerful witnesses
of loving care

am very happy here.’ The man spoke to 
us with pride as well as great gratitude. It 
was like a resurrection story, one that we 
have heard so often in our visits to mental 
health facilities around the world. A little 
further on we met a little old lady who had 
just been given a bath by one of the nurs-
es. She came shuffling towards us with her 
walker and a smile on her face. She is one 
of the chronic patients who gets to spend 
her old age in the home. She has found 
peace here. She, too, was literally picked 
up from the street. But then we saw a pa-
tient who had only just been admitted. His 
hands were swollen and deformed, and 
he still bore the marks of the shackles he 
had been bound with for a long time. He 
had been freed from his chains and his life 
would gradually improve. Bro. Marc was 
confident that, within a few weeks, this 
man would be able to return to his family, 
healed. A father of eight who was shack-
led by his own children: it is a tragic sto-
ry. However, the first step was taken: the 
chains were broken and now, partly due 
to the soothing environment of Marumba, 
this man would be able to experience the 
joy of resurrection in himself. Three en-
counters that have made a lasting impres-
sion and that wordlessly give shape to our 
charism of charity. I am grateful that, as a 
Brother of Charity, I was able to meet these 
three people here.

When we arrived in Kigoma, we stopped 
at an old house where the exit sign read 
‘Maendeleo’. It is a youth centre where 
everything began when Bro. Stan arrived 
in Kigoma with a group of refugees from 
Rwanda. The house was made available 
to him by the diocese and he started an 
open house where all were welcome. It 
became a youth centre of a very special 
kind. Apart from young people who came 
there for support during the day, it also 
took in young people who had literally 
lived on the street, as well as a few elderly 
people who had been picked up from the 
street, and the sick who started coming 
here after a while. It became a house with 
an open door, where everyone was wel-
come and was given a home. Maendeleo 

has now been in existence for more than 
25 years, and it is still true to its founding 
philosophy, which Bro. Stan summarized 
very succinctly: ‘When someone in need 
comes knocking at our door, God sends 
us the means to help this person.” Many 
young people here discovered the wealth 
of our charism of charity by effectively liv-
ing with these people for a period of time 
and gradually experiencing that they were 
being called to become real brothers to 
them, responsible for the well-being of 
these neighbours. What a learning experi-
ence, which today’s young people really 
need. In the inner courtyard, Maendeleo’s 
residents were waiting for me, and Bro. 
Venance introduced them to me. There are 
people I have known for many years, like 
Babu, the home’s oldest resident. There 
is now also a group of young girls who 
come here to take sewing lessons and to 
learn the basics of bookkeeping so that 
they will be able to open their own small 
sewing workshop in the near future. After 
their training, they will be given a sewing 
machine on the condition that they bring 
part of their earnings to the centre, so as 
to give other young girls the opportunity 
to prepare for professional life. The group 
of boys sang the well-known Maendeleo 
song as a welcome and told us that thanks 
to the support they receive here, they 
are able to study. Finally, there were our 
friends who have a real home here and 
are lovingly cared for by these young peo-
ple. Babu has been under the delusion for 
more than twenty years that all his cows 
were stolen, and he can continue to say it 
here without being contradicted. I thought 
he was a very old man twenty years ago, 
and he still is. What is this man’s secret 
that he is doing so well? It is because of 
what is going on here in Maendeleo.

We ended in Bangwe, which grew from 
Maendeleo and is now a shelter for young 
people with intellectual disabilities. It was 
a quiet day, because those who come to 
the day centre had already gone home. 
Only the fifteen who also stay there at 
night were there. I was immediately led 
to the farm where one of the young peo-

Three encounters that have 

made a lasting impression and 

that wordlessly give shape to our 

charism of charity. I am grateful 

that, as a Brother of Charity, 

I was able to meet these three 

people here.
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ple wanted to introduce me to the pigs he 
tended. He constantly wanted to hug me 
and hold me so tight that I almost had to 
be released from his grip. It was his way 
of expressing his joy when someone came 
to visit. Another young man, who had a 
physical as well as an auditory disability, 
took me to see his sewing machine and 
proudly showed me how well he could 
sew. In the small community house, Bro. 
Jonas told me that there are currently 
about 40 children in Bangwe, some of 
whom go to mainstream primary school. 
Yes, inclusion has made its appearance 
here too. But for most of them, the home 
itself is their home, where they spend the 
day and are looked after by the brothers. 
Here, the great theoretical concepts of 
special education are transformed into 
very concrete actions that again bear wit-
ness to our charism of charity. It is the love 
for these children that prevails and really 
forms the basis of the support.

After these visits, we were looking for-
ward even more intensely towards our 
five brothers’ perpetual profession that 
was planned for the next day. From now 
on, these brothers will try to incarnate this 
charism of charity and become real people 
of resurrection in order to live and pass 
on to others the joy of the perspective of 
the resurrection. They all shared learning 
experiences in Marumba, Maendeleo, and 
Bangwe and completed them successfully. 
This will certainly add colour to their per-
petual commitment! ¶

Bro. René Stockman

kwamen voorstellen. Eén ervan, Mathias, 
is reeds verschillende jaren in het tehuis 
en kwam er in een totaal verwaarloosde 
situatie aan. “Ik was zeer ziek toen ik hier 
aankwam, had niemand meer die nog naar 
mij omkeek. Maar zie, nu ben ik genezen 
en werk ik hier met Br. Marc. Ik zorg voor 
het onderhoud en ik ben hier zeer geluk-
kig.” Het is met fierheid dat deze man tot 
ons sprak, en ook met grote dankbaarheid. 
Het klonk als een verrijzenisverhaal, een 
verhaal dat we al zo dikwijls hebben mogen 
horen bij onze bezoeken aan onze voorzie-
ningen voor geestelijke gezondheidszorg 
wereldwijd. Even verder ontmoetten we 
een oud moedertje, die juist door een van 
de verpleegkundigen een bad heeft gekre-
gen. Met haar rollator komt ze naar ons 
gestrompeld, maar met eenzelfde glimlach 
op het gezicht. Zij is een van die chronische 
patiënten die haar oude dag in het tehuis 
mag doorbrengen en die hier rust heeft ge-
vonden. Ook zij werd letterlijk van de straat 
opgeraapt. Maar dan zien we een patiënt 
die maar pas is opgenomen. Hij zit er met 
fel opgezwollen en vervormde handen, en 
met nog duidelijke sporen van de boeien 
die hij een ganse tijd heeft moeten dra-
gen. Hij werd hier bevrijd van zijn boeien 
en geleidelijk zal ook zijn leven opnieuw 
opklaren. Br. Marc heeft er vertrouwen in 
dat deze man binnen een paar weken ge-
nezen naar zijn familie zal mogen terugke-
ren. Vader van acht kinderen die door zijn 
eigen kinderen in de boeien werd geslagen: 
het is een tragisch verhaal. Maar de eerste 
stap is gezet: de boeien werden gebroken 
en nu zal, mede door de rustgevende om-
geving die Marumba uitstraalt, ook deze 
man de verrijzenisvreugde in zich mogen 
ervaren. Drie ontmoetingen die beklijven 
en die woordeloos ons charisma van de 
caritas gestalte geven. Dank dat ik hier als 
een Broeder van Liefde deze drie mensen 
mocht ontmoeten.

Aangekomen in Kigoma stoppen we bij 
een oud huis waar het uitgangsbord 
‘Maendeleo’ aanduidt. Een jeugdcentrum 
waar alles begon toen Br. Stan met een 
groep vluchtelingen uit Rwanda hier in 

Saint Dymphna Psychiatric Rehabilitation Centre, Marumba, Tanzania

De dag tussen het einde van de re-
traite en de eeuwige professie van 
vijf broeders in Tanzania was een 

gelegenheid om een bezoek te brengen 
aan onze drie gekende apostolaatsvelden 
in de Sint-Dominicusregio: Marumba, 
Maendeleo en Bangwe. Drie namen die 
natuurlijk abstract blijven voor hen die de 
regio niet kennen, maar voor hen die er 
reeds kennis mee maakten, gaat het hart 
zeker even harder kloppen.

Op onze terugweg van Kasulu, waar we de 
retraite mochten geven aan de broeders, 
naar Kigoma, maakten we een eerste stop. 
De aanduiding aan de geasfalteerde weg: 
‘BR Marumba’ vertaalden we maar als ‘Bad 
road to Marumba’. Gelukkig regende het 
niet en konden we ongehinderd de berg 
oprijden. Na een eerder desolaat land-
schap kwamen we plots aan een mooi aan-
geplant bos en daar stond de aanwijzing: 
‘Saint Dymphna Psychiatric Rehabilitation 
Center’. Even verder, als in een oase, moch-
ten we de eenvoudige gebouwen ontwaren 
van ons klein psychiatrisch centrum, waar 
we door Br. Marc, de enige Belgische broe-
der nog actief in Tanzania, werden verwel-
komd. Met hem wandelden we door het 
centrum, dat we eerder een tehuis mogen 
noemen. Daar ontmoetten we verschil-
lende patiënten, die zich heel spontaan 

sterke getuigen van
liefdevolle zorg
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Kigoma aankwam. Het huis werd hem be-
schikbaar gesteld door het bisdom en hij 
startte er een open huis waar iedereen wel-
kom was. Het werd een jeugdcentrum van 
een heel speciale soort. Want naast jonge-
ren die er overdag kwamen om er begeleid 
te worden, werden er jongeren opgenomen 
die letterlijk op de straat leefden, maar 
ook een paar ouderen die ook hier van de 
straat werden opgeraapt en zieken die na 
een tijd kwamen aankloppen. Het werd 
een huis met een open deur, waar iedereen 
welkom was en er een thuis mocht ervaren. 
Maendeleo bestaat nu reeds meer dan 25 
jaar, en nog steeds is het getrouw aan zijn 
beginfilosofie, die door Br. Stan heel gevat 
werd samengevat: “Wanneer iemand in 
nood aan de deur komt aankloppen, zal 
God ons tegelijk de middelen sturen om 
deze persoon te helpen.” Vele jongeren 
ontdekten hier de rijkdom van ons cha-
risma van de caritas door een periode ef-
fectief mee te leven met deze mensen en 

geleidelijk te mogen ervaren dat ze er ge-
roepen werden om echt een broer van hen 
te worden, verantwoordelijk voor het wel-
zijn van deze medemensen. Wat een leer-
school die jongeren van vandaag echt zo 
nodig hebben. In de binnenkoer zitten de 
bewoners van Maendeleo me op te wach-
ten, en Br. Venance stelt ze aan mij voor. 
Er zijn gekenden, die ik er reeds vele jaren 
mag ontmoeten, onder andere Babu, zo-
wat de ouderdomsdeken van het tehuis. Er 
is nu ook een groep jonge meisjes die hier 
naailessen komen volgen en de basisbe-
grippen van boekhouding om zich zo voor 
te bereiden om in de nabije toekomst een 
eigen klein naaiatelier te kunnen openen. 
Na hun opleiding zullen ze een naaima-
chine meekrijgen onder de voorwaarde dat 
ze daarna een deel van de opbrengst mee-
brengen naar het centrum, om zo ook ande-
re jonge meisjes de kans te geven zich voor 
te bereiden op hun beroepsleven. De groep 
jongens zingt het gekende Maendeleo-
lied als verwelkoming en vertellen dat ze 
dankzij de ondersteuning die ze hier ont-
vangen, mogen studeren. Ten slotte zijn er 
onze vrienden die hier een echte thuis mo-
gen vinden en door die jongeren liefdevol 
worden omkaderd. Babu blijft in zijn waan 
reeds meer dan twintig jaar beweren dat 
al zijn koeien zijn gestolen, en hij mag het 
hier blijven zeggen zonder tegengesproken 
te worden. Ik zag hem reeds twintig jaar ge-
leden als een zeer oude man, en hij is het 
nog steeds. Wat is het geheim dat het deze 
man zo goed blijft gaan? Het is om wat hier 
in Maendeleo leeft.

We eindigen vandaag in Bangwe, dat van-
uit Maendeleo is gegroeid en dat nu een 
opvang is voor jongeren met een verstan-
delijke beperking. Vandaag is het rustig, 
want zij die naar het dagcentrum komen 
zijn reeds naar huis. Alleen de vijftien die 
er ook ’s nachts verblijven zijn er aanwezig. 
Onmiddellijk word ik als het ware meege-
sleurd naar de boerderij waar een van de 
jongeren me kennis wil laten maken met 
de varkens waarvoor hij zorgt. Voortdurend 
wil hij mij omhelzen en me in de greep 
houden, zodat ik bijna moet bevrijd wor-
den uit zijn wurggreep. Het is zijn manier 
om zijn vreugde te uiten wanneer iemand 
op bezoek komt. Een andere, die tegelijk 
een fysieke en auditieve handicap heeft, 
troont mij mee naar zijn naaimachine en 
fier toont hij hoe goed hij kan naaien. In het 
kleine communiteitshuis vertelt Br. Jonas 
me dat er momenteel een 40-tal kinderen 
in Bangwe zijn, waarvan een aantal naar 
de gewone lagere school gaan. Jawel, in-
clusie heeft ook hier zijn intrede gedaan. 
Maar voor de meesten is het tehuis zelf hun 
thuis waar ze de dag doorbrengen en door 
de broeders worden begeleid. Hier worden 
de grote theoretische concepten over ortho-
pedagogie omgezet in heel concrete hande-
lingen die opnieuw getuigen van ons cha-
risma van de caritas. Het is de liefde voor 
deze kinderen die hier primeert en echt de 
basis vormt voor de begeleiding.

Vanuit deze bezoeken kijken we nog inten-
ser naar de eeuwige professie van onze vijf 
broeders die voor morgen is gepland. Deze 
broeders zullen voortaan dit charisma van 

Drie ontmoetingen die beklijven 

en die woordeloos ons charisma 

van de caritas gestalte geven. 

Dank dat ik hier als een Broeder 

van Liefde deze drie mensen 

mocht ontmoeten.

Maendeleo Youth Centre, Kigoma, Tanzania
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de caritas proberen te incarneren en echte 
verrijzenismensen worden om de vreugde 
van het perspectief op de verrijzenis naar 
anderen voor te leven en door te geven. Ze 
hebben allen de leerschool van Marumba, 
Maendeleo en Bangwe doorlopen en zijn er 
geslaagd. Het zal hun eeuwig engagement 
zeker kleuren! ¶

Br. René Stockman

des témoins forts de
soins affectueux

La journée entre la fin de la retraite 
et la profession perpétuelle de cinq 
frères en Tanzanie a été l’occasion 

de visiter nos trois apostolats bien connus 
dans la région de Saint Dominique : 
Marumba, Maendeleo et Bangwe. Trois 
noms qui restent certes abstraits pour ceux 
qui ne connaissent pas la région, mais pour 
ceux qui en ont déjà fait la connaissance, 
le cœur se met certainement à battre un 
peu plus vite.

En revenant vers Kigoma depuis Kasulu, 
où nous avions prévu la retraite des frères, 
nous avons fait un premier arrêt. Le pan-
neau sur la route goudronnée affiche : « BR 
Marumba », et nous l’avons traduit par 
« Bad road to Marumba ». Heureusement, 
il ne pleuvait pas, et nous avons pu gravir 
la montagne sans encombres. Après avoir 
traversé un paysage quelque peu désolé, 
nous sommes soudainement arrivés dans 
une belle plantation forestière où figurait 
le panneau : « Centre de Réhabilitation 
Psychiatrique de Saint Dymphna ». Au 
loin, comme une oasis, nous pouvions 
percevoir les bâtiments modestes de notre 
petit centre psychiatrique, où nous avons 
été accueillis par le Frère Marc, le seul frère 
belge encore actif en Tanzanie. Avec lui, 
nous avons parcouru le centre que nous 
pouvons plutôt appeler un foyer. Nous y 
avons rencontré plusieurs patients qui 
sont spontanément venus vers nous pour 
se présenter. L’un d’entre eux, Mathias, 
est au foyer depuis plusieurs années et 
est arrivé dans un contexte de négligence 
totale. « J’étais très malade quand je suis 
arrivé ici, et je n’avais plus personne pour 
s’occuper de moi. Mais maintenant je suis 
guéri et je travaille ici avec le Frère Marc. Je 
m’occupe de l’entretien et je suis très heu-
reux ici. » C’est avec fierté que cet homme 
nous a parlé, et aussi avec une grande 
gratitude. Cela avait tout d’une histoire de 
résurrection, une histoire que nous avons 
si souvent entendue lors de nos visites 
dans les établissements de santé mentale 
du monde entier. Un peu plus loin, nous 
avons rencontré une dame assez âgée 
qui venait de recevoir un bain de la part 

d’une des infirmières. Elle est venue vers 
nous en titubant avec son déambulateur, 
mais avec ce même sourire sur le visage. 
Elle fait partie de ces patients chroniques 
qui peuvent passer leurs vieux jours au 
foyer et qui y ont trouvé la paix. Elle aussi 
a été littéralement ramassée dans la rue. 
Mais ensuite nous voyons un patient qui 
vient juste d’être admis. Ses mains sont 
enflées et déformées, et il porte encore les 
marques des menottes qu’il a dû porter 
pendant longtemps. Il a été libéré de ses 
menottes, libéré de ses entraves et sa vie 
va progressivement s’améliorer. Le Frère 
Marc est convaincu que d’ici quelques 
semaines, cet homme pourra retourner 
dans sa famille, guéri. Un père de huit 
enfants qui a été enchaîné par ses propres 
enfants : c’est une histoire tragique. Mais 
le premier pas est fait : les chaînes ont 
été rompues et maintenant, grâce aussi 
à l’environnement paisible que dégage 
Marumba, cet homme va pouvoir vivre la 
joie de la résurrection en lui-même. Trois 
rencontres qui laissent une impression du-
rable et qui donnent forme sans mot dire 
à notre charisme de la caritas. Merci de 
m’avoir permis, comme Frère de la Charité, 
de rencontrer ces trois personnes.

Arrivés à Kigoma, nous nous arrêtons 
dans une vieille maison où le panneau de 
sortie indique « Maendeleo ». Un centre 
de jeunesse où tout a commencé lorsque 
le Frère Stan est arrivé avec un groupe de 
réfugiés rwandais. La maison avait été 
mise à sa disposition par le diocèse et il 
a inauguré une maison ouverte où tout le 
monde était le bienvenu. Le centre est de-
venu un centre de jeunesse d’un type très 
particulier. Outre les jeunes qui venaient y 
recevoir des conseils pendant la journée, 
le centre accueillait également des jeunes 
qui vivaient littéralement dans la rue, ainsi 
que quelques personnes âgées qui avaient 
été trouvées dans la rue et, après un cer-
tain temps, des malades qui venaient éga-
lement se présenter. Elle est ainsi devenue 
une maison aux portes ouvertes, où cha-
cun était le bienvenu et où chacun pouvait 
se sentir chez lui. Maendeleo existe main-

TANZANIE
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tenant depuis plus de 25 ans, et la maison 
reste fidèle à sa philosophie initiale, que 
le Frère Stan résume très succinctement : 
« Quand une personne dans le besoin 
vient frapper à notre porte, Dieu nous 
envoie les moyens de l’aider. » De nom-
breux jeunes ont découvert la richesse 
de notre charisme de caritas en vivant 
concrètement avec ces personnes pendant 
un certain temps et en expérimentant pro-
gressivement qu’ils étaient appelés à de-
venir de véritables frères pour eux, qu’ils 
étaient responsables du bien-être de ces 
semblables. Quelle expérience instructive 
dont les jeunes d’aujourd’hui ont telle-
ment besoin. Dans la cour intérieure, les 
habitants de Maendeleo m’attendaient, et 
le Frère Venance me les a présentés. Il y a 
des personnes que j’ai le plaisir de rencon-
trer depuis de nombreuses années, parmi 
lesquelles Babu qui est en quelque sorte 
le doyen d’âge du foyer. Le foyer compte 
maintenant aussi un groupe de jeunes 
filles qui viennent ici pour suivre des cours 
de couture et apprendre les bases de la 
comptabilité, afin de se préparer à ouvrir 
leur propre petit atelier de couture dans un 
avenir proche. Après leur formation, elles 
recevront une machine à coudre à condi-
tion de rapporter une partie des revenus 
au centre, afin de donner à d’autres jeunes 
filles la possibilité de se préparer à leur 
vie professionnelle. Le groupe de garçons 
chante la célèbre chanson Maendeleo en 
guise de bienvenue et nous dit que grâce 
au soutien qu’ils reçoivent ici, ils peuvent 
poursuivre des études. Enfin, il y a nos 
amis qui peuvent trouver ici un véritable 
foyer et qui sont affectueusement pris en 

charge par ces jeunes. Babu se fait des il-
lusions depuis plus de vingt ans en disant 
que toutes ses vaches ont été volées, et ici, 
il peut continuer à le dire sans être contre-
dit. Je l’ai rencontré comme un très vieil 
homme il y a vingt ans, et il l’est toujours. 
Quel est le secret qui permet à cet homme 
de se porter si bien ? C’est grâce à ce qui vit 
ici à Maendeleo.

Nous terminons aujourd’hui à Bangwe, 
qui s’est inspirée et s’est construit à partir 
de Maendeleo et qui est aujourd’hui un 
centre d’accueil pour des jeunes atteints 
de handicaps mentaux. Aujourd’hui, le 
climat est calme, car les personnes qui 
viennent au centre de jour sont déjà ren-
trées chez elles. Seules les quinze per-
sonnes qui y passent également la nuit 
sont présentes. Je suis aussitôt entraîné, 
pour ainsi dire, à la ferme où un des 
jeunes veut me présenter les cochons dont 
il s’occupe. Il veut constamment me serrer 
dans ses bras, si bien qu’il faut presque 
me libérer de son emprise. C’est sa façon 
d’exprimer sa joie quand quelqu’un vient 
lui rendre visite. Une autre personne, qui 
est à la fois atteint d’un handicap phy-
sique et auditif, m’emmène vers sa ma-
chine à coudre et me montre avec fierté 
à quel point il sait coudre. Dans la petite 
maison communautaire, le frère Jonas me 
dit qu’il y a actuellement une quarantaine 

d’enfants à Bangwe, dont certains vont à 
l’école primaire ordinaire. Oui, ici aussi, 
l’inclusion a fait son apparition. Mais pour 
la plupart d’entre eux, le foyer lui-même 
est leur maison où ils passent la journée 
et où ils sont encadrés par les frères. Ici, 
les grands concepts théoriques de l’ortho-
pédagogie sont traduits en actions très 
concrètes qui témoignent à nouveau de 
notre charisme de caritas. Ici, c’est l’amour 
pour ces enfants qui prévaut et qui consti-
tue vraiment la base de l’encadrement.

Depuis ces visites, nous attendons plus 
intensément encore la profession per-
pétuelle de nos cinq frères, prévue pour 
demain. Désormais, ces frères tenteront 
d’incarner ce charisme de la caritas et de 
devenir de véritables résurrectionnistes 
afin de vivre et de transmettre aux autres 
la joie de la perspective de la résurrec-
tion. Ils sont tous passés par l’école de 
Marumba, Maendeleo et Bangwe et ils ont 
réussi. Cela marquera et colorera certaine-
ment leur engagement perpétuel ! ¶

Fr. René Stockman

Trois rencontres qui laissent 

une impression durable et qui 

donnent forme sans mot dire 

à notre charisme de la caritas. 

Merci de m'avoir permis, comme 

Frère de la Charité, de rencontrer 

ces trois personnes.

Sheltered Home Bangwe, Tanzania
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Beloved Brother Godfried,

It was in 1968 that we met each 
other for the first time, during a reflec-
tion camp in Sint-Job-in-‘t-Goor. As 14- or 
15-year-olds, we told each other our secret, 
that we wanted to become brothers, which 
we did. On 15 August 1972, now 50 years 
ago, you professed your first vows in the 
Congregation of the Brothers of Charity, 
and from then on you would go through 
life as a religious brother.
After the profession, which I made the fol-
lowing year, we were together as students 
at Guislain. We got to know each other 
better and allowed real friendship to grow. 
These were wonderful years in preparation 
for our later apostolic life. For you, it was 
the infirmary, where you took the place of 
our beloved Brother Clariet. For me, it was 
more studying, until I was able to return 
to Guislain with great joy to be the direc-
tor. Even though our relationship was dif-
ferent at a professional level, we remained 
confreres and we were happy to be able to 
realize our ideals together. Your care for 
the sick in the infirmary was limitless. You 
were prepared day and night to literally 
be there for the sick at their bedside. How 
many you were able to help in their transi-
tion to a better life with the Lord. It marked 
your life in a lasting way.
But you wanted more, you longed for a 
more radical life of service to the very 
poorest people. A short stay with the 
Missionaries of Charity Brothers of Mother 
Teresa in Paris opened new perspectives 
for you. However, you wanted to realize 
this as a Brother of Charity, faithful to the 
charism that permeated your life more 
and more. I will never forget that morning 
when we spent more time than usual at 
the breakfast table and the idea arose to 
take care of the poorest people in Ghent. 
It was the conception of the project that 
would later be called ‘Triest House’ and 
where, together with Brother Clariet, for so 
many years, you were a father, a mother, 
and a brother to the poorest people, whom 

you all knew by name. They were your 
children who were able to share generous-
ly in your immense love for them. Nothing 
was too much for you, serving them was 
your only desire. Triest House became a 
household name within the Congregation 
and also in Ghent, and, with the many vol-
unteers, a community was formed in the 
image of the first Christians, as we know 
them from the Acts of the Apostles: pray-
ing together, sharing what they themselves 
had received. Something new was born in 
the Congregation with the foundation of 
Triest House, initially not understood by 
everyone, a prophetic reinterpretation of 
our charism, whereby we headed for the 
periphery of today’s society, to use a word 
dear to Pope Francis. It became an and/
and situation: remaining faithful to the ex-
isting apostolic works but still being open 
to the new emergencies and generously 
seeking and finding responses to them. 
Brother Godfried, you have prophetically 
given shape to a new interpretation of our 
charism of charity, and it pained you to see 
how this ideal was departed from later on. 
Those who want to put everything into a 

In memoriam 
Brother Godfried Bekaert 

(1953-2022)

set structure kill the necessary space for 
love to really grow.

However, the East kept calling, and the 
desire to be able to visit Mother Teresa’s 
tomb in India became the reason for a to-
tally new commitment, or rather, a contin-
uation of your charism in India, of which 
you were more and more deeply and pro-
foundly inspired. You left Triest House 
with a certain amount of doubt, but at the 
same time you showed great willingness 
to go wherever the Congregation asked 
you to go. No, obedience was not an empty 
word for you, even though the link with 
your mother house, Guislain, remained 
like an uncut umbilical cord.
For the young community of brothers in 
India, you became a living example of 
how to give shape to the ideal of charity. 
More than through words, your own way 
of life was a safe guide for the many young 
brothers we were privileged to welcome 
there. Your attention to a solid prayer life 
as the source of an equally solid apostolic 
commitment was demonstrated daily by 
the brothers and the sick who were cared 

BELGIUM
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Beminde Broeder Godfried,

Het was in 1968 dat we mekaar voor 
het eerst mochten ontmoeten, tijdens een 
bezinningskamp in Sint-Job-in-’t-Goor. Als 
14-, 15-jarigen deelden we er ons geheim 
aan mekaar mee dat we broeder wilden 
worden. En zo geschiedde. Op 15 augustus 
1972, nu 50 jaar geleden, sprak u voor de 
eerste maal uw geloften uit in de congrega-
tie van de Broeders van Liefde, en voortaan 
zou u als religieuze broeder door het leven 
gaan.

Na de professie, die ik een jaar later uit-
sprak, waren we samen als student in het 
Guislain, en we mochten er mekaar beter 
leren kennen en echte vriendschap laten 
groeien. Het waren zalige jaren als voorbe-
reiding op ons later apostolisch leven. Voor 
u werd het de ziekenzaal, waar u ons aller 
geliefde Broeder Clariet mocht vervangen. 
Voor mij werd het verder studeren, tot ik 
met grote vreugde terug naar het Guislain 
mocht komen om er als directeur te die-
nen. Ook al was onze verhouding op pro-
fessioneel vlak anders, we bleven gewoon 
medebroeders en we waren gelukkig sa-
men ons ideaal te mogen verwezenlijken. 
Uw zorg voor de zieken op de ziekenzaal 
was zonder limiet. Het werd dag en nacht 
bereid zijn om de zieken letterlijk aan hun 
ziekbed nabij te zijn. Hoevelen heeft u er 
mogen helpen in hun overgang naar een 
beter leven bij de Heer. Dit heeft uw leven 
blijvend getekend. 

Maar u verlangde meer, u verlangde naar 
een radicaler leven van dienstbaarheid 
aan de armsten. Een kort verblijf bij de 
Broeders Missionarissen van Liefde van 
Moeder Teresa in Parijs opende voor u 
nieuwe perspectieven. Maar u wou dit reali-
seren als Broeder van Liefde, trouw aan het 
charisma waarvan uw leven steeds meer 
doordrongen werd. Nooit zal ik die morgen 
vergeten dat we langer dan gewoonlijk aan 
de ontbijttafel bleven napraten, en waar 
de idee rijpte om hier in Gent voor de arm-
sten te zorgen. Het werd de conceptie van 
het project dat later de veelzeggende naam 
“Huize Triest” zou krijgen, waar u, samen 
met Br. Clariet, zovele jaren een vader, een 
moeder, een broeder was voor de armsten 
die u allen bij naam kende. Het waren uw 

for there. Later on, your service was ex-
tended to the whole Asian province. You 
travelled to the different regions to en-
courage the brothers there and to see to it 
that our charism was lived out purely and 
enthusiastically.
In recent years, you even received the re-
sponsibility for the whole Congregation to 
serve as General Councillor, in what were 
not easy circumstances.

Looking back at those 50 years of life as a 
Brother of Charity, I can say that there was 
not a single moment when we were not al-
lowed to travel part of the way together in 
one way or another. What an inspiration, 
encouragement, and brotherly affection I 
have received from you all these years. In 
the words of the Psalmist: “How good it is, 
how pleasant, where the people dwell as 
one! Like precious ointment on the head, 
running down upon the beard, Upon the 
beard of Aaron, upon the collar of his 
robe. Like dew of Hermon coming down 
upon the mountains of Zion. There the 
Lord has lavished blessings, life for ever-
more!” (Psalm 133).

Life everlasting, you have now entered the 
glory of God’s love, of which your life was 
like a pilgrimage, always longing to be 
with the Lord and to abide in his love.
When suffering came upon you quite 
suddenly, you prayed like the Lord in 
Gethsemane that this cup might pass from 
you. But you immediately added the very 

words of the Lord: “Not my will, but yours 
be done.” This had become the very refrain 
of your life, which you could now simply 
repeat with the utmost self-evidence, even 
at this moment when everything started to 
turn for the worse. If your whole life was 
already a model of great faith, you wanted 
to share this with us in a special way in 
your suffering and the way you said good-
bye to life, to enter, in your own words, 
the gate where the Lord would be waiting 
for you. Thank you, Brother Godfried, for 
this ultimate testimony of faith, hope, and 
love.

Dear Confreres and relatives of Brother 
Godfried, especially his beloved sister, 
his brothers, and his sisters-in-law, it is 
indeed with great pain in our hearts that 
we bid farewell to our beloved, our much-
loved brother, but at the same time it is as 
if he is guiding us and showing us the way 
to the destination where we shall all arrive 
one day, and giving us the confidence that 
we must not be afraid, because dying is, 
as Therese of Lisieux so aptly put it, enter-
ing life. Our physical togetherness with 
Brother Godfried has now come to an end, 
but it continues in a spiritual togetherness 
beyond the boundaries of death. And be-
cause his love for us all is so great, we can 
be sure that he will continue to love us, 
perhaps even more, from his eternal home 
with the Lord whom he loved so fervently 
here on earth. We all look forward to this 
reunion in the hereafter. Brother Godfried, 
until we meet again and prepare a good 
place for us with the Lord. ¶

Farewell speech at the funeral
Bro. René Stockman

They were your children who 

were able to share generously 

in your immense love for them. 

Nothing was too much for you, 

serving them was your only 

desire.
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kinderen, die rijkelijk mochten delen in uw 
overgrote liefde voor hen. Niets was teveel 
voor u, hen dienen was uw enig verlangen. 
Huize Triest werd een begrip in de congre-
gatie en ook in Gent, en met de vele vrijwil-
ligers werd gemeenschap gevormd naar 
het beeld van de eerste christenen, zoals 
we ze kennen uit de Handelingen van de 
apostelen: samen bidden, samen delen van 
hetgeen men zelf mocht ontvangen. Met de 
stichting van Huize Triest werd iets nieuws 
geboren in de congregatie, in aanvang niet 
door allen begrepen, een profetische her-
taling van ons charisma, waarbij we naar 
de periferie van de huidige maatschappij 
trokken, om een woord dierbaar aan Paus 
Franciscus te gebruiken. Het werd een en-
en-situatie: trouw blijven aan de bestaande 
apostolaatswerken, maar toch open voor de 
nieuwe noodsituaties en daar op een edel-
moedige wijze antwoorden voor te zoeken 
en ook te vinden. Broeder Godfried, u heeft 
hier op een profetische wijze gestalte gege-
ven aan een nieuwe invulling van ons cha-
risma van de caritas, en het deed u pijn om 
later te zien hoe van dit ideaal werd afge-
weken. Mensen die alles in vaste structuren 

willen gieten, doden de nodige vrije ruimte 
om de liefde echt te laten groeien.

Maar ook het Oosten bleef roepen, en het 
verlangen om toch eens het graf van Moeder 
Teresa in India te kunnen bezoeken werd 
de aanleiding voor een totaal nieuw enga-
gement, of beter een verderzetten in India 
van uw charisma waarvan u steeds dieper 
en inniger doordrongen was. Het was met 
een zekere twijfel dat u Huize Triest uit han-
den gaf, maar tegelijk toonde u een grote 
bereidheid om te gaan waar de congregatie 
u vroeg. Neen, gehoorzaamheid was voor 
u geen ijdel woord, ook al bleef de band 
met uw moederhuis “Guislain” als een niet-
doorgeknipte navelstreng bewaard.
Voor de jonge broedergemeenschap in 
India werd u een levend voorbeeld hoe men 
het ideaal van de caritas gestalte moest ge-
ven. Meer dan door woorden was uw eigen 
levenswijze een veilige gids voor de vele 
jonge broeders die we er mochten verwel-
komen. Uw aandacht voor een gedegen ge-
bedsleven als bron van een even gedegen 
apostolische inzet toonde u zelf dagelijks bij 
de broeders en bij de zieken die er werden 

verzorgd. Later werd de dienstbaarheid nog 
uitgebreid naar de ganse Aziatische provin-
cie en trok u naar de verschillende regio’s 
om er de broeders aan te moedigen en er-
over te waken dat ons charisma er zuiver en 
enthousiast werd beleefd.
De laatste jaren ontving u zelfs de verant-
woordelijk voor de ganse congregatie om 
er als generaal raadslid te dienen, en dat in 
niet gemakkelijke omstandigheden.

Terugkijkend naar die 50 jaar leven als 
Broeder van Liefde mag ik stellen dat er 
geen moment was dat we niet op de een of 
andere wijze een deel van de weg samen 
mochten afleggen. Wat een inspiratie, aan-
moediging en broederlijke genegenheid 
heb ik al die jaren van u mogen ontvan-
gen. Het was en is, om het met de woorden 
van de psalmist te zeggen “toch goed, toch 
heerlijk, om als broeders en zusters een-
drachtig samen te wonen. Als kostelijke 
olie is het op Aärons hoofd, die neerdruipt 
in de baard en van de baard op de kraag 
van zijn kleed. Als dauw is het, dauw van 
de Hermon, die neerdruipt op de Sionsberg. 
Ja, daar schenkt de Heer zijn zegen: leven 
voor altijd” (Psalm 133).

Leven voor altijd, daar bent u nu ingetre-
den, in de heerlijkheid van Gods liefde, 
waarvan uw leven als een pelgrimstocht 
was, steeds verlangend om bij de Heer 
aanwezig te zijn en in zijn liefde te mogen 
toeven.

In memoriam 
Broeder Godfried Bekaert 

(1953-2022)

Het waren uw kinderen, die 

rijkelijk mochten delen in uw 

overgrote liefde voor hen. Niets 

was teveel voor u, hen dienen was 

uw enig verlangen.

BELGIË



deus caritas est

22

où nous avons passé plus de temps que 
d’habitude à la table du petit-déjeuner 
et où l’idée est née de s’occuper des plus 
pauvres ici à Gand. C’est ainsi qu’a été 
conçu le projet qui, plus tard, a reçu le 
nom significatif de « Huize Triest » et où, 
avec le Frère Clariet, vous avez été pen-
dant tant d’années un père, une mère, un 
frère pour les personnes les plus pauvres 
que vous connaissiez tous de nom. Ce sont 
vos enfants qui ont pleinement profité de 
votre grand amour pour eux. Rien n’était 
trop pour vous, les servir était votre seul 
désir. Huize Triest est renommé dans la 
Congrégation ainsi qu’à Gand, et avec les 
nombreux bénévoles, une communauté 
s’est formée à l’image des premiers chré-
tiens tels que nous les connaissons dans 
les Actes des Apôtres : prier ensemble et 
partager ensemble ce que l’on pouvait re-
cevoir. Avec la fondation de Huize Triest, 
quelque chose de nouveau est né dans 
la Congrégation, quelque chose qui n’a 
d’abord pas été comprise par tous, une 
réinterprétation prophétique de notre cha-
risme par laquelle nous nous sommes diri-
gés vers la périphérie de la société contem-
poraine, pour utiliser un mot cher au Pape 
François. Il s’agissait de rester fidèle aux 
apostolats existants, tout en étant ouvert 
aux nouvelles urgences et en cherchant et 
en trouvant généreusement des réponses 
à ces dernières. Frère Godfried, vous avez 
prophétiquement donné forme à une nou-
velle interprétation de notre charisme de 
la caritas, et cela vous a fait de la peine 

Bien-aimé Frère Godfried,

C’est en 1968 que nous nous 
sommes rencontrés pour la première fois, 
lors d’un camp de recueillement et de ré-
flexion à Sint-Job-in-’t-Goor. À l’âge de 14-
15 ans, nous avons partagé notre secret : 
nous voulions devenir frères. Et c’est ce 
qui s’est passé. Le 15 août 1972, il y a main-
tenant 50 ans, vous avez prononcé vos 
premiers vœux dans la Congrégation des 
Frères de la Charité et à partir de ce mo-
ment-là, vous avez parcouru la vie comme 
frère religieux.

Après la profession, que j’ai prononcée 
un an plus tard, nous étions ensemble 
en tant qu’étudiants au Guislain, et nous 
avons mieux fait connaissance et une véri-
table amitié a grandi. Ce furent des années 
merveilleuses de préparation à notre vie 
apostolique ultérieure. Pour vous, c’était 
l’infirmerie où vous avez pu remplacer 
notre cher frère Clariet, pour moi, c’était la 
poursuite des études jusqu’à ce que je re-
vienne au Guislain, ce qui me réjouissait, 
pour y exercer la fonction de directeur. 
Même si nos relations professionnelles 
étaient différentes, nous sommes tout 
simplement restés des confrères et nous 
étions heureux de pouvoir concrétiser 
notre idéal ensemble. Vos soins aux ma-
lades de l’infirmerie étaient sans limites. 
Vous étiez préparé jour et nuit pour vous 
tenir littéralement au chevet des malades. 
Combien de personnes avez-vous pu aider 
dans leur transition vers une meilleure vie 
auprès du Seigneur. Cela a marqué votre 
vie de façon permanente. 

Mais vous aspiriez à plus ; vous aspiriez à 
une vie plus radicale au service des plus 
pauvres. Un court séjour chez les Frères 
Missionnaires de la Charité de Mère Teresa 
à Paris vous a ouvert de nouvelles pers-
pectives. Mais vous vouliez les réaliser 
en tant que Frère de la Charité, fidèle au 
charisme qui imprégnait de plus en plus 
votre vie. Je n’oublierai jamais ce matin 

Toen het lijden u totaal onverwachts over-
viel, heeft u zoals de Heer in Getsemani 
gebeden dat deze kelk aan u zou mogen 
voorbijgaan. Maar onmiddellijk heeft u er 
de eigenste woorden van de Heer aan toe-
gevoegd: “Maar niet mijn wil, maar Uw Wil 
geschiede.” Het was het refrein geworden 
van uw leven dat u nu gewoon kon herha-
len met een grote evidentie, ook en vooral 
op dit moment dat alles aan het wankelen 
ging. Wanneer heel uw leven al een toon-
beeld was van groot geloof, heeft u dit nog 
op een bijzondere wijze met ons willen de-
len in uw lijden en de wijze dat u afscheid 
nam van het leven, om, naar uw eigen 
woorden, de poort binnen te gaan waar de 
Heer op u zou wachten. Dank u, Broeder 
Godfried, voor deze ultieme getuigenis van 
geloof, hoop en liefde. 

Beminde Medebroeders en Familieleden 
van Broeder Godfried, speciaal zijn gelief-
de zuster en broers en schoonzussen, het 
is inderdaad met veel pijn in het hart dat 
we afscheid nemen van onze geliefde, zeer 
geliefde broer, maar tegelijk is het alsof hij 
ons ook nu meetrekt en ons de weg wijst 
naar de bestemming waar we allen eens 
zullen mogen arriveren en ons dat ver-
trouwen schenkt dat we geen vrees mogen 
hebben, want sterven is, zoals Teresia van 
Lisieux het zo gevat uitdrukte, het ware le-
ven binnengaan. Ons fysiek samenzijn met 
Broeder Godfried is nu afgebroken, maar 
wordt verdergezet in een spiritueel samen-
zijn over de grenzen van de dood heen. En 
omdat zijn liefde tot ons allen zo groot is, 
mogen we zeker zijn dat hij ons zal blijven 
liefhebben, misschien nog meer, vanuit zijn 
eeuwige verblijfplaats bij de Heer, die hij zo 
hartstochtelijk hier op aarde heeft liefge-
had. We kijken allen uit naar dit wederzien 
in het hiernamaals. Broeder Godfried, tot 
weerziens en maak ook voor ons een goede 
plaats gereed bij de Heer. ¶

Afscheidswoord op de begrafenis 
Br. René Stockman

In memoriam 
Frère Godfried Bekaert 

(1953-2022)

Ce sont vos enfants qui ont 

pleinement profité de votre grand 

amour pour eux. Rien n'était trop 

pour vous, les servir était votre 

seul désir.
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de constater plus tard comment les gens 
se sont éloignés de cet idéal. Ceux qui 
veulent tout inscrire dans des structures 
fixes tuent l’espace libre nécessaire à 
l’épanouissement de l’amour.
L’Orient lui-aussi a continué à vous inter-
peller, et le désir de pouvoir se rendre 
sur la tombe de Mère Teresa en Inde est 
devenu la raison d’un engagement totale-
ment nouveau, ou plutôt la continuation 
en Inde de votre charisme, dont vous étiez 
de plus en plus conscient. C’est avec une 
certaine hésitation que vous avez quitté 
Huize Triest, mais en même temps vous 
avez montré une grande volonté d’aller 
partout où la Congrégation vous le deman-
dait. Non, l’obéissance n’était pas un vain 
mot pour vous, même si le lien avec votre 
maison maternelle « Guislain » demeurait 
comme un cordon ombilical non coupé.
Pour la jeune communauté de frères en 
Inde, vous êtes devenu un exemple vivant 
de la manière de donner forme à l’idéal 
de la caritas. Plus que par les mots, votre 
propre mode de vie a été un guide sûr pour 
les nombreux jeunes frères que nous avons 
eu le privilège d’accueillir là-bas. Votre 
attention à une vie de prière saine comme 
source d’un engagement apostolique tout 
aussi sain était démontrée quotidienne-
ment par les frères et les malades qui y 
étaient soignés. Plus tard, votre service a 
été étendu à toute la province asiatique et 

vous avez voyagé dans les différentes ré-
gions pour encourager les frères sur place 
et veiller à ce que notre charisme soit vécu 
de manière pure et enthousiaste.
Ces dernières années, vous avez même 
reçu la responsabilité de conseiller géné-
ral pour l’ensemble de la Congrégation, et 
ce dans des circonstances peu faciles.
En jetant un regard rétrospectif sur ces 
50 années de vie en tant que Frère de la 
Charité, je peux dire qu’il n’y a pas eu 
un seul moment où nous n’avons pas pu 
parcourir, d’une manière ou d’une autre, 
une partie du chemin ensemble. Quelle 
inspiration, quel encouragement et quelle 
affection fraternelle j’ai reçu de votre part 
pendant toutes ces années. Qu’il était 
et qu’il est, selon les mots du psalmiste, 
« agréable, qu’il est doux pour des frères 
de demeurer ensemble ! C’est comme 
l’huile précieuse qui, répandue sur la tête, 
descend sur la barbe, sur la barbe d’Aaron, 
qui descend sur le bord de ses vêtements. 
C’est comme la rosée de l’Hermon, qui des-
cend sur les montagnes de Sion ; car c’est 
là que l’Éternel envoie la bénédiction, la 
vie, pour l’éternité. » (Psaume 133).
La vie éternelle, c’est là que vous êtes 
entré, dans la gloire de l’amour de Dieu, 
dont votre vie était comme un pèlerinage, 
vous étiez toujours désireux d’être près du 
Seigneur et de demeurer dans son amour.
Lorsque la souffrance vous est tombée 

dessus de manière totalement inatten-
due, vous avez prié, comme le Seigneur 
à Gethsémani, de détourner de vous ce 
calice. Mais vous avez immédiatement 
ajouté les paroles mêmes du Seigneur : 
« non pas ce que je veux, mais ce que tu 
veux ! » C’était devenu le refrain de votre 
vie, que vous pouvez maintenant simple-
ment répéter avec une grande évidence, 
même et surtout à ce moment où tout 
vacillait. Si toute votre vie était déjà un 
exemple de grande foi, vous avez voulu 
nous le faire partager de façon particulière 
dans votre souffrance et dans votre façon 
de dire adieu à la vie, pour franchir, selon 
vos propres mots, la porte où le Seigneur 
vous attendrait. Merci, Frère Godfried, 
pour cet ultime témoignage de foi, d’espoir 
et d’amour. 
Chers frères et parents du Frère Godfried, 
en particulier sa sœur et ses frères et 
belles-sœurs bien-aimés, c’est en effet 
avec une grande douleur dans le cœur que 
nous disons adieu à notre frère bien-aimé, 
très aimé, mais en même temps, c’est 
comme si maintenant, il nous entraînait 
aussi et nous indiquait le chemin vers la 
destination où il nous sera permis à tous 
d’arriver un jour, comme s’il nous donnait 
la certitude que nous ne devons pas avoir 
peur parce que mourir, c’ est entrer dans la 
vraie vie, comme l’a si sagement exprimé 
Thérèse de Lisieux. Notre union physique 
avec le Frère Godfried est maintenant ter-
minée, mais elle se poursuivra dans une 
union spirituelle au-delà des frontières de 
la mort. Et parce que son amour pour nous 
tous est si grand, nous pouvons être sûrs 
qu’il continuera à nous aimer, peut-être 
davantage, depuis sa demeure éternelle 
près du Seigneur qu’il a aimé si passionné-
ment ici sur terre. Nous nous réjouissons 
tous de ces retrouvailles dans l’au-delà. 
Frère Godfried, au revoir et prépare-nous 
une bonne place auprès du Seigneur. ¶

Discours d’adieu aux funérailles 
Fr. René Stockman

BELGIQUE
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On April 15, 2022, the Apostolic 
Nuncio to Burundi, His Excellency 
Archbishop Dieudonné Datonou, 

arrived at our Neuropsychiatric Centre 
of Kamenge (CNPK) to celebrate the Way 
of the Cross and the Passion of our Lord 
with the hospitalised patients and their 
caregivers. He had requested for this 
opportunity a week before, through the 
parish priest of Saint John Baptist Church 
and our regional superior, Rev. Bro. Emile 
Nibigira. In the presence of the regional 
superior, the Director General of the centre 
Bro. Herménégilde Nduwimana, and all 
the other brothers present, we began the 
liturgy of the day presided over by the 
Apostolic Nuncio accompanied by Father 
Raymond, the assistant treasurer of the 
archdiocese of Bujumbura and who is also 
our chaplain.

In his homily given in French and simul-
taneously translated into Kirundi, Mgr. 
Dieudonné expressed his closeness to the 
sick, whom he encouraged to understand 
that the difficulties or sufferings that beset 
us do not have the last word on us. He then 
exhorted the sick to always hope in the 
victory of the cross, like Christ, whose pas-
sion we were celebrating. Furthermore, he 
encouraged us never to despair but to en-
trust everything to God, with confidence. 

The following day, the Apostolic Nuncio 
donated various food stuffs to the centre 
for the patients. All directly consumable 
goods were distributed to the patients 
on Easter Sunday, and the others were 
kept in the CNPK reserves for later con-
sumption. The sick showed their joy in 
celebrating the Resurrection of the Lord 

in a special way, and were very grateful 
to His Excellency Archbishop Dieudonné 
Datonou for his act of generosity.

The regional administration and that of 
the Kamenge Neuropsychiatric Centre 
thank the Apostolic Nuncio to Burundi for 
the unique evangelical witness given in 
the history of our centre since its founda-
tion in 1979. ¶

Bro. Michel Nahayo

the lord’s passion
at Neuropsychiatric Centre of Kamenge 

BURUNDI
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FEATURED: CHURCH

Statistics show that church balances 
are shifting. Whereas the Church in 
Europe might seem old and its pres-

ence diminishing, the growth in other conti-
nents is surprising.
Until now, the ‘black pope’ was the name 
given to the Superior General of the Jesuits 
because of his ‘particular weight’ and 
because of the importance of the Order 
founded by Saint Ignatius. But if statistics 
help us to imagine the future world, then 
perhaps it is not absurd to suppose that 
a black pope could emerge from the next 
conclave, but black in the sense of being 
African. This is partly journalistic proph-
ecy, but what matters more is to read and 
interpret the numbers. This is where the 
data from the Annuario pontificio 2020 
(The 2020 Pontifical Yearbook) and the 
Annuario Statistico della Chiesa 2018 (The 
2018 Statistical Yearbook of the Church) are 
helpful, precious instruments distributed by 
the Sala Stampa Vaticana (Holy See Press 
Office) in early March. 

Two-speed continents

Well, the numbers confirm a trend that 
has been going on for some time, accord-
ing to which the continents of the world 
are moving at two speeds with regard to 
the spread of the Catholic faith: there is an 
increase in Africa (and also, to a lesser ex-
tent, in Asia), while Europe and America 
are lagging behind, blatantly so in some 
cases. This is not a recent phenomenon. 
Already in 2013, comparing the situation 
in 1978 with that in 2011, the magazine 
Civiltà Cattolica found that ‘the number 
of Catholics has increased a lot, as have 
their structures, especially in Africa and 
Asia, while the number has decreased in 
Europe. The centre of catholicity seems 
to be moving decisively towards the new 
continents and countries’.
The most recent data confirms this trend. 
Between 2013 and 2018, the number of 
Catholics rose from 1.254 billion to 1.329 
billion, with an absolute increase of 75 
million units, corresponding to a 6% in-

Where is the Church 
headed?

crease. At the end of 2018, Catholics make 
up 18% of the world’s population. In 
America, Catholics make up two-thirds of 
the total population in percentage terms 
(63.7 per 100 inhabitants); Europe follows 
with 39.7; Oceania with 26.3; then Africa 
with 19.4; and Asia with 3.3 Catholics 
per 100 inhabitants. However, if we look 
at medium-term trends, we see that the 
African reality is on the rise.
The 2016 Annuario Statistico della Chiesa 
(updated version of 2014) already showed 
that in the decade between 2005 and 2016, 
the number of people baptized had in-
creased by 41%, well above the population 
growth rate.

Jenkins’ prophecy

Anyone familiar with the works of Jenkins, 
a keen observer of the trend of Catholicism 
worldwide, knows that this American 
scholar and co-director for the Program 
on Historical Studies of Religion at Baylor 
University referred to Africa as the most 
promising country for global Catholicism, 
at least numerically, with countries like 
the Democratic Republic of Congo and 
Nigeria in mind. In a 2018 interview for 
the newspaper L’Avvenire, Jenkins made 
this prediction: ‘With all due respect to the 
turnaround that Francis has made, I would 
like to say that the truly memorable event 
will be the election of an African pope.’ 
Furthermore, Jenkins wrote in Chiesa 
globale, la nuova mappa (EMI 2014): ‘In 
1900, Africa had 100 million inhabitants, 
6% of the world’s population. In 2005, 
the number of Africans reached the bil-
lion mark, 15% of humanity. By 2050, the 
African population will be between 2 and 
2.25 billion, almost a quarter of the world’s 
population.’ And he continues: ‘At the be-
ginning of the twentieth century, the most 
Catholic countries were France, Italy, and 
Germany. Within thirty years, it will be 
Brazil, Mexico, and the Philippines.’
The Democratic Republic of Congo is 
projected to have the same number of 
Catholics as the United States today. 

Predictions are made to be refuted, but if 
the trends are confirmed, it is easy to im-
agine that the face of the Catholic Church 
will change in an extremely meaningful 
way in a few decades.

Pastoral workers ‘made in Africa’

The official press release that accom-
panied the distribution of the Annuario 
Pontificio 2020 and the Annuarium 
Statisticum Ecclesiae stated with regard 
to Africa: ‘The geographical area with the 
greatest potential for providing pastoral 
services is confirmed. When the number of 
priests is considered in the time span be-
tween 2013 and 2018, we can see that their 
number increases well from 1400 units in 
the first period to then stabilize and then 
show a decrease in the last three years.
In contrast to the world average, the evolu-
tion of the number of priests in Africa and 
Asia is ‘quite reassuring’, with +14.3% and 
+11% respectively, while in the Americas 
it remains stable at an average of about 
123,000 units. Europe and Oceania, in 
particular, are the areas where the global 
downward trend is to be expected, as they 
show a decrease of 7% and just over 1% 
respectively in 2018 compared to the previ-
ous 5 years.
The number of seminarians in the world is 
also consolidating with a trend of a slight 
and gradual decrease. Candidates to the 
priesthood are down from a total of 118,251 
units in 2013 to 115,880 in 2018, with 
an overall variation of the order of -2%. 
Europe (-15.6%) and America (-9.4%) are 
particularly affected by the decline. The 
exception – again – is Africa, which sees 
an increase of 15.6%.
If we consider the professed religious: the 
figures show a ‘sharp decline’ with a 7.5% 
decrease between 2013 and 2018 (from 
about 694,000 units in 2013 to less than 
624,000) but this decline affects three con-
tinents (Europe, Oceania, and America) 
with meaningful negative variations (-15% 
in Europe, -14.8% in Oceania, and -12% in 
America). In contrast, ‘in Africa and Asia 
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the increase is definitely permanent’, more 
than 9% for Africa and + 2.6% for Asia.
Let us move on to the professed religious 
non-priests. The crisis is not abating: we 
are talking about -8% between 2013 and 
2018 (from more than 55,000 units to less 
than 41,000). Again, however, the down-
ward trend is common to the different 
continents, but again with the exception 
of Africa and Asia where, by contrast, vari-
ations of an opposite sign are present, of 
+6.8% and +3.6% respectively.
A final remark on the theme of ‘apostolic 
personnel’: the fact that for decades the 
vast majority of vocations originated from 
religious institutes and congregations 
from non-European continents seems to 
be confirmed today without any doubt 
when we take a closer look at the geo-
graphical origin of the male and female 
superiors: another element that serves 
for further reflection on the change that is 
taking place in the Catholic Church on a 
global level.

Be careful of the numbers 

‘In the case of Africa, the statistics are 
misleading, especially those that abso-
lutize the number of people baptized.’ 
Stefano Picciaredda, author of the chap-
ter devoted to Africa in the rich volume Il 
cristianesimo ai tempi di papa Francesco, 
published by Laterza in 2018 under the ed-
itorship of Andrea Riccardi, warns against 
the danger of a superficial or triumphalist 
reading of the data. ‘South of the Sahara’, 
Picciaredda clarifies, ‘a very strong mobil-
ity of believers from one Church to another 
is observed.’ The believer, who may have 
been initiated and brought up in the faith 
in a Catholic environment, finds himself 
in front of a hypertrophied Christian selec-
tion, which comes not only from the tra-
ditional, evangelical, reformed Churches, 
but above all from the so-called ‘awaken-
ing Churches’ or neo-Protestant, accord-
ing to another controversial description. 
It is certain, however, that if we consider 
African Christians as a whole, including 
the various Churches and denominations, 
we see a catch-up by a century – as a re-
cent issue of the prestigious International 
Bulletin of Mission Research signalled: in 

2018, Africa, with 599 million believers, 
has surpassed both Latin America (for 
centuries the most Christian continent in 
the world), which ‘stops’ at 597 million, 
and Europe, in third place with 550 mil-
lion.
Africa, the most promising continent to-
day for the future of Christianity, is not im-
mune to the virus that is spreading across 
the globe, the so-called ‘prosperity theol-
ogy’, which fosters the idea of well-being 
(both physical and financial) as a sign of 
divine blessing. In an article written by 
two authors, Teologia della prosperità. 
Il pericolo di un ‘Vangelo diverso’, pub-
lished in No 4034 of the journal La Civiltà 
Cattolica in 2018, Fr. Antonio Spadaro and 
the Argentine Presbyterian pastor Marcelo 
Figueroa made it clear that ‘prosperity 
theology’ took root in Central America (in 
countries such as Guatemala and Costa 
Rica) and it has a real stronghold in Brazil, 
with l’Igreja Universal do Reino de Deus. 
But, as mentioned, Africa and Asia have 
also been contaminated: examples in-
clude Uganda’s Miracle Center Cathedral 
and, for South Korea, the movement of 
pastor Paul Yonggi Cho.
Civiltà Cattolica’s contribution documents 
well that it is mainly the poor who are 
the main victims of this distortion of the 
Gospel message: ‘It not only exasperates 
individualism and knocks down the sense 
of solidarity, but it pushes people to adopt 
a miracle-centered outlook, because faith 
alone – not social or political commitment 
– can procure prosperity. So the risk is that 
the poor who are fascinated by this pseu-
do-Gospel remain dazzled in a socio-po-
litical emptiness that easily allows other 
forces to shape their world, making them 
innocuous and defenseless.’

The challenge of the megalopolis

A phenomenon with which the Church 
is increasingly confronted is that of the 
megalopolises. These are the cities with 
more than 10 million residents. In 2017, 
there were 33, 26 of which are located in 
developing countries. By 2030, there will 
be 6 more (according to data from the 
World Economic Forum). These will pro-
duce 15% of the world’s GDP and will be 

home to 9% of the earth’s population. 
With the exception of Chicago, others will 
be on the periphery of the Western world: 
Bogota (Columbia), Chennai (India), 
Luanda (Angola), Baghdad (Iraq), Dar es 
Salaam (Tanzania). The city with the most 
inhabitants in 2030 will be the capital of 
Indonesia, Jakarta, with around 35 million 
inhabitants, and Tokyo, in Japan, which 
is close to that number. In third place is 
Karachi in Pakistan, with about 32 million 
inhabitants, followed by Manila, capital 
of the Philippines, with 30 million, and by 
Cairo, in Egypt, with 29 million inhabit-
ants. The Church, too, is reflecting on the 
meaning and consequences of this phe-
nomenon. It has done so, for example, in 
Latin America, with a continental meeting 
on urban pastoral ministry, which was 
held in Guadalajara, Mexico in October 
2018 at the initiative of Fr. Benjamin 
Bravo, who has been exploring this topic 
for some time.

The purple of the periphery

As the Church is increasingly looking 
beyond Europe, the hierarchy must also 
change.
One of the most obvious processes of glo-
balization of the Catholic community con-
sists in the geographical-cultural expan-
sion of the College of Cardinals, which is 
becoming more and more universal thanks 
to Francis (today, 67 cardinals, half of the 
total, were created by him). By the end 

The Good News for us, 

Europeans, is that in the world so 

many Churches are flourishing, 

which for a time we called young 

Churches, but which today, in 

spite of everything, demonstrate 

their maturity and their enviable 

dynamism.
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Waar gaat de 
Kerk naartoe?
Uit statistieken blijkt dat de kerke-

lijke evenwichten naar elders ver-
schuiven. Indien de Kerk in Europa 

oud lijkt en de aanwezigheid afneemt, is de 
groei in andere continenten verrassend.
Tot nu toe was de ‘zwarte paus’ de naam 
die aan de generaal van de Jezuïeten werd 
gegeven om zijn ‘bijzonder gewicht’ en van-
wege het belang van de Orde gesticht door 
Sint-Ignatius. Maar als statistieken ons hel-
pen om de toekomstige wereld voor te stel-
len, dan is het misschien niet absurd om te 
veronderstellen dat uit een volgend conclaaf 
een zwarte paus tevoorschijn kan komen, 
maar dan zwart in de betekenis van een 
Afrikaan. Deels journalistieke profetie, maar 
wat meer telt, is de cijfergegevens te lezen 
en te interpreteren. Hier komen de gegevens 
van de Annuario pontificio 2020 (Pauselijk 
Jaarboek 2020) en de Annuario Statistico 
della Chiesa 2018 (Statistisch Jaarboek van 
de Kerk 2018) ons te hulp, kostbare instru-
menten begin maart verspreid door de Sala 
Stampa Vaticana (Vaticaanse Persdienst).

Continenten met twee snelheden

Welnu, de cijfers bevestigen een trend die 
al enige tijd aan de gang is, volgens dewel-
ke de continenten in de wereld zich ten op-
zichte van de verspreiding van het katholie-
ke geloof in twee snelheden bewegen: een 
toename is er in Afrika (en daarbij, in een 
kleinere omvang, in Azië), terwijl Europa 
en Amerika achterblijven, in sommige ge-
vallen schaamteloos. Het gaat niet om een 
recent fenomeen. Reeds in 2013, door een 
vergelijking te maken tussen de situatie van 
1978 en die van 2011, constateerde het tijd-
schrift Civiltà Cattolica dat “het aantal ka-
tholieken veel is toegenomen, en eveneens 
hun structuren, vooral in Afrika en Azië, 
terwijl het aantal is afgenomen in Europa. 
Het centrum van de katholiciteit lijkt zich 
resoluut te bewegen in de richting van de 
Nieuwe Continenten en Landen.”
De meest recente gegevens bevestigen 
deze tendens. Tussen 2013 en 2018 is het 
aantal katholieken gestegen van 1,254 mil-
jard naar 1,329 miljard, met een absolute 

vermeerdering van 75 miljoen eenheden, 
wat overeenkomt met een stijging van 6%. 
Op het einde van 2018 maken de katholie-
ken 18% van de wereldbevolking uit. In 
Amerika maken de katholieken percentsge-
wijs twee derde van de totale bevolking uit 
(63,7 per 100 inwoners); volgen Europa met 
39,7; Oceanië met 26,3; vervolgens Afrika 
met 19,4; en Azië met 3,3 katholieken per 
100 inwoners. Als we echter kijken naar de 
trends op de middellange termijn, zien we 
dat de Afrikaanse realiteit in opkomst is.
Reeds de Annuario Statistico della Chiesa 
van 2016 (geactualiseerde versie van 2014) 
toonde aan dat in het decennium 2005-2016 
het aantal gedoopten was toegenomen met 
41%, ruim boven het groeipercentage van 
de bevolking.

De profetie van Jenkins

Wie de werken van Jenkins kent, een 
scherpe waarnemer van de trend van het 
katholicisme wereldwijd, weet dat deze 
Amerikaanse wetenschapper, co-directeur 
van het Programma van historische studies 
over religie van de Baylor University, Afrika 
betitelt als het meest belovende land voor 
het mondiale katholicisme, tenminste op 
numeriek gebied, met in het achterhoofd 
landen als de Democratische Republiek 
Congo en Nigeria. In een interview in 2018 
aan de krant L’Avvenire deed Jenkins deze 
voorspelling: “Met alle respect voor de 
omslag die Franciscus heeft gemaakt, wil 
ik graag zeggen dat de werkelijk memo-
rabele gebeurtenis de verkiezing van een 
Afrikaanse paus zal zijn.” Verder schreef 
Jenkins in Chiesa globale, la nuova mappa 
(Emi 2014): “In 1900 had Afrika 100 miljoen 
inwoners, 6% van de wereldbevolking. In 
2005 heeft het aantal Afrikanen het miljard 
bereikt, 15% van de mensheid. In 2050 zal 
de Afrikaanse bevolking tussen 2 tot 2,25 
miljard bedragen, bijna een kwart van de 
wereldbevolking.” En hij vervolgt: “Bij het 
begin van de twintigste eeuw waren de 
meest katholieke landen Frankrijk, Italië 
en Duitsland. Binnen dertig jaar zullen het 
Brazilië, Mexico en de Filipijnen zijn.”

of 2019, the situation will be as follows: 
50 Europeans (including 20 Italians), 23 
Latin Americans, 17 Africans, 14 Asians, 
12 North Americans, 4 Oceanians. The 
prelates of the Old Continent are now less 
than half the total number of the elector-
ate (there were 60 out of 115 in the 2013 
conclave), while the Latin Americans have 
surpassed the Italians. With his sixth con-
sistory, Pope Francis created a total of 70 
cardinal-electors: 26 Europeans, 15 Latin 
Americans, 11 Asians, 10 Africans, 5 North 
Americans, 3 Oceanians. For the first time, 
starting in 2017 already, Churches with a 
limited number of believers have found 
representation in the ‘Church’s Senate’, 
thanks to the Argentine pontifex: this 
is the case for Myanmar, Bangladesh, 
Malaysia, Cape Verde, Haiti, Togo, the 
Central African Republic, and Mauritius.

The community of Pentecost

The face that the universal Church as-
sumes, by way of conclusion, is increas-
ingly varied, multiform, and ‘multicol-
oured’. With the passage of time, we must 
clearly acknowledge what Peter already 
proclaimed at the beginning of Christian 
history in Acts 10:34-35: ‘In truth, I see that 
God shows no partiality. Rather, in every 
nation whoever fears him and acts up-
rightly is acceptable to him.’
The Good News for us, Europeans – sons 
of a Church that seems tired and old at 
times, at risk of becoming aphasic and in-
significant in the face of the challenges of 
tomorrow – is that in the world so many 
Churches are flourishing, which for a time 
we called young Churches, but which to-
day, in spite of everything, demonstrate 
their maturity and their enviable dyna-
mism.
An encouraging sign of this is the mission-
ary zeal that some of them are showing in 
sending not only priests and sisters to the 
West, but, increasingly so, to all parts of 
the world, as part of a globalization of the 
proclamation that makes the mystery of 
Pentecost a reality. ¶

Gerolamo Fazzini

DOSSIER: KERK
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De Democratische Republiek Congo zal 
in projectie hetzelfde aantal katholieken 
hebben als de Verenigde Staten vandaag. 
Voorspellingen worden gedaan om te wor-
den weerlegd, maar indien de trends wor-
den bevestigd, is het gemakkelijk in te beel-
den dat het gelaat van de katholieke Kerk in 
enkele decennia in een extreem betekenis-
volle manier zal veranderen.

De pastorale werkers ‘made in 
Africa’

Het officiële communiqué dat de versprei-
ding van de Annuario Pontificio 2020 en 
het Annuarium Statisticum Ecclesiae ver-
gezelde, stelde met betrekking tot Afrika: 
“Het geografische gebied met het grootste 
potentieel om in de pastorale diensten te 
voorzien, wordt bevestigd. Wanneer het 
aantal priesters in ogenschouw wordt ge-
nomen in de tijdspanne tussen 2013 en 2018 
kunnen we vaststellen dat hun aantal ruim 
toeneemt van 1400 eenheden in de eerste 
periode om zich dan te stabiliseren en dan 
een daling te tonen in de laatste drie jaar.
In tegenstelling tot het wereldgemiddelde 
is de evolutie van het aantal priesters in 
Afrika en Azië “vrij geruststellend”, met 
respectievelijk +14,3% en +11%, terwijl het 
in Amerika stabiel blijft rond een gemid-
delde van ongeveer 123.000 eenheden. 
Vooral Europa en Oceanië zijn de gebieden 
waar de globale inkrimping te verwachten 
is, aangezien zij in 2018 een daling van 7%, 
respectievelijk iets meer dan 1% laten zien 

ten opzichte van de voorgaande 5 jaar.
Ook het aantal seminaristen in de wereld 
consolideert zich met een trend van een 
lichte en graduele vermindering. De kan-
didaten tot het priesterschap gaan in totaal 
van 118.251 eenheden in 2013 tot 115.880 
in 2018, met een globale variatie in de 
orde van -2%. Vooral Europa (-15,6%) en 
Amerika (-9,4%) worden door de achteruit-
gang getroffen. Uitzondering – ook hier – is 
Afrika, dat een toename kent van 15,6%.
Nemen we de geprofeste religieuzen in 
ogenschouw: de cijfers tonen een “ster-
ke afname” met een achteruitgang van 
7,5% tussen 2013 en 2018 (van ongeveer 
694.000 eenheden in 2013 naar minder dan 
624.000), maar deze achteruitgang heeft 
betrekking op drie continenten (Europa, 
Oceanië en Amerika) met betekenisvolle 
negatieve variaties (-15% in Europa, -14,8% 
in Oceanië en -12% in Amerika). In tegen-
stelling is “in Afrika en Azië de toename ze-
ker blijvend”, meer dan 9% voor Afrika en 
+ 2,6% voor Azië.
Laat ons overgaan tot de geprofeste religi-
euzen niet-priesters. De crisis neemt niet 
af: tussen 2013 en 2018 spreken we over 
-8% (van meer dan 55.000 eenheden naar 
minder dan 41.000). Ook in dit geval is de 
neerwaartse trend echter gemeenschap-
pelijk voor de verschillende continenten, 
maar opnieuw met uitzondering van Afrika 
en Azië waar daarentegen variaties van een 
tegengesteld teken aanwezig zijn, respec-
tievelijk van +6,8% en +3,6%.
Een slotbemerking in het thema van 
het ‘apostolische personeel’: het feit dat 

decennia lang het overgrote deel van de 
roepingen voortkwam uit religieuze institu-
ten en congregaties uit niet-Europese con-
tinenten lijkt vandaag zonder meer beves-
tigd wanneer we de geografische herkomst 
van de mannelijke en vrouwelijke oversten 
nader bekijken: ook een element dat dient 
voor verdere reflectie over de verandering 
die zich in de katholieke Kerk op mondiaal 
niveau voltrekt.

Opgepast voor de cijfers 

“In het geval van Afrika zijn de statistie-
ken misleidend, vooral die welke het aan-
tal gedoopten verabsoluteren.” Stefano 
Picciaredda, auteur van het hoofdstuk 
gewijd aan Afrika in het rijke boekdeel Il 
cristianesimo ai tempi di papa Francesco, 
verschenen bij Laterza in 2018 onder de 
redactie van Andrea Riccardi, waarschuwt 
voor het gevaar van een oppervlakkige of 
triomfalistische lezing van de gegevens. 
“Ten zuiden van de Sahara”, verduide-
lijkt Picciaredda, “wordt een zeer sterke 
mobiliteit geregistreerd van gelovigen van 
de ene naar de andere Kerk.” De gelovige, 
die misschien is ingewijd en opgegroeid 
in het geloof in een katholieke omgeving, 
bevindt zich voor een hypertrofisch christe-
lijk aanbod, dat niet enkel voorkomt uit de 
traditionele, evangelische, gereformeerde 
Kerken, maar bovenal uit de zogenaamde 
‘ontwakende Kerken’ of neo-protestantse, 
volgens een andere controversiële om-
schrijving. Het staat evenwel vast dat als 
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we de Afrikaanse christenen als een geheel 
beschouwen, met inbegrip van de verschil-
lende Kerken en denominaties, we een in-
haalbeweging zien van een eeuw – zoals 
een recent nummer van het prestigieuze 
International Bulletin of Mission Research 
signaleerde: in 2018 heeft Afrika met 599 
miljoen gelovigen zowel Latijns-Amerika 
(voor eeuwen het meest christelijke conti-
nent in de wereld), dat ‘stopt’ op 597 mil-
joen, alsook Europa, op de derde plaats met 
550 miljoen, overtroffen.
Afrika, vandaag het meest belovende con-
tinent voor de toekomst van het christen-
dom, is niet immuun voor een virus dat veel 
verspreid is in de wereld, de zogenaamde 
‘theologie van de welvaart’, die de idee 
koestert van het welzijn (zowel fysisch als 
economisch) als een teken van de godde-
lijke zegen. In een artikel geschreven met 
vier handen, Teologia della prosperità. Il pe-
ricolo di un ‘Vangelo diverso’, gepubliceerd 
in nr. 4034 van het tijdschrift La Civiltà 
Cattolica in 2018, hebben pater Antonio 
Spadaro en de Argentijnse presbyteriaanse 
pastor Marcelo Figueroa duidelijk gemaakt 
dat de “theologie van de welvaart” heeft 
wortel geschoten in Centraal-Amerika (in 
landen zoals Guatemala en Costa Rica) en 
ze heeft een echt bolwerk in Brazilië, met 
l’Igreja Universal do Reino de Deus. Maar, 
zoals gezegd, ook Afrika en Azië zijn reeds 
besmet: exemplarisch zijn de voorbeelden 
van de Oegandese Miracle Center Cathedral 
en, voor wat betreft Zuid-Korea, de bewe-
ging van de pastor Paul Yonggi Cho.
De bijdrage van Civiltà Cattolica documen-
teert goed dat het vooral de armen zijn die 
de voornaamste slachtoffers zijn van deze 
distorsie van de evangelische boodschap: 
“Ze verergert niet alleen het individualisme 
en doet het solidariteitsgevoel teniet, maar 

zet de mensen ook aan tot een wonderbaar-
lijke houding waarbij alleen het geloof wel-
vaart kan brengen, en niet het sociale en 
politieke engagement. Daarom bestaat het 
risico dat de armen, die gefascineerd wor-
den door dit pseudo-evangelie, gevangen 
blijven in een politiek-maatschappelijk va-
cuüm dat andere krachten gemakkelijk in 
staat stelt hun wereld vorm te geven, waar-
door ze onschadelijk en weerloos worden.” 

De uitdaging van de megalopolis

Een fenomeen waarmee de Kerk steeds 
meer geconfronteerd wordt is dat van de 
megalo-steden, dit zijn de steden met meer 
dan 10 miljoen inwoners. In 2017 waren er 
33, waarvan er 26 gelegen zijn in ontwikke-
lingslanden. In 2030 zullen er 6 meer zijn 
(volgens gegevens van het World Economic 
Forum). Die zullen 15% van het BBP van de 
wereld produceren en daar zal 9% van de 
bevolking van de planeet verblijven. Met 
uitzondering van Chicago zullen anderen 
zich aan de periferie van de Westerse we-
reld bevinden: Bogota (Colombia), Chennai 
(India), Luanda (Angola), Bagdad (Irak), 
Dar es Salaam (Tanzania). De stad met de 
meeste inwoners in 2030 zal de hoofdstad 
van Indonesië, Jakarta zijn, met ongeveer 
35 miljoen inwoners, en Tokio, in Japan, 
dat dicht bij dat cijfer ligt. Op de derde 
plaats Karachi in Pakistan, met ongeveer 
32 miljoen inwoners, gevolgd door Manilla, 
hoofdstad van de Filipijnen, met 30 miljoen 
en door Caïro, in Egypte, met 29 miljoen in-
woners. Ook de Kerk ondervraagt zich over 
de betekenis en de gevolgen van dit feno-
meen. Ze heeft dat bijvoorbeeld gedaan 
in Latijns-Amerika, met een continentale 
ontmoeting van stadspastoraal, gehouden 
in Guadalajara, in Mexico in oktober 2018 
op het initiatief van pater Benjamin Bravo, 
die zich sedert geruime tijd bezighoudt met 
deze thematiek.

Het purper van de periferie

Aangezien de Kerk meer en meer buiten 
Europa kijkt, moet ook de hiërarchie ver-
anderen.
Eén van de meest evidente processen van 
globalisering van de katholieke gemeen-
schap bestaat in de geografisch-culturele 
verruiming van het kardinalencollege, 
dat dankzij Franciscus steeds universeler 
wordt (vandaag zijn 67, de helft van het to-
taal, kardinalen door hem gecreëerd). Eind 

2019 is de situatie als volgt: 50 Europeanen 
(waaronder 20 Italianen), 23 Latijns-
Amerikanen, 17 Afrikanen, 14 Aziaten, 
12 Noord-Amerikanen, 4 Oceaniërs. De 
prelaten van het Oude Continent zijn nu 
minder dan de helft van het totaal aantal 
van de kiezers (het waren er 60 op 115 in 
het conclaaf van 2013), terwijl de Latijns-
Amerikanen de Italianen hebben voorbij 
gestoken. Met zijn zesde consistorie heeft 
paus Franciscus in totaal 70 kardinalen-kie-
zers gecreëerd: 26 Europeanen. 15 Latijns-
Amerikanen, 11 Aziaten, 10 Afrikanen, 5 
Noord-Amerikanen, 3 Oceaniërs. Voor de 
eerste maal, reeds van 2017, hebben Kerken 
met een beperkt aantal gelovigen, dank-
zij de Argentijnse pontifex, een vertegen-
woordiging gevonden in de ‘Senaat van 
de Kerk’: dat is het geval voor Myanmar, 
Bangladesh, Maleisië, Kaapverdië, Haïti, 
Togo, de Centraal-Afrikaanse Republiek en 
Mauritius. 

De gemeenschap van Pinksteren

Het gelaat dat de universele Kerk aan-
neemt, bij wijze van besluit, is steeds meer 
gevarieerd, pluriform en ‘gekleurd’. Met het 
voortschrijden van de tijd, moeten we op 
een evidente manier vaststellen wat Petrus 
reeds verkondigde bij het begin van chris-
telijke geschiedenis in de Handelingen 10, 
34-35: “Nu besef ik pas goed dat er bij God 
geen aanzien des persoons bestaat, maar 
dat uit welk volk ook ieder die Hem vreest 
en het goede doet, Hem welgevallig is.”

De Blijde Boodschap is voor ons, 
Europeanen – zonen van een Kerk die soms 
moe en oud lijkt, met het risico van afasie 
en onbeduidend te worden in confrontatie 
met de uitdagingen van morgen – dat in de 
wereld zoveel Kerken staan te bloeien die 
we een tijdlang jonge Kerken noemden, 
maar die vandaag, ondanks alles, hun rijp-
heid en hun benijdenswaardig dynamisme 
tonen.
Een bemoedigend teken hiervan is de mis-
sionaire ijver die sommigen van hen tonen 
door niet alleen priesters en zusters naar 
het Westen te sturen, maar, nu steeds va-
ker, naar alle delen van de wereld, in het 
teken van een globalisering van de verkon-
diging die het mysterie van Pinksteren ac-
tueel maakt. ¶

Gerolamo Fazzini
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Les statistiques indiquent que les équi-
libres de l’Église se déplacent vers 
d’autres lieux. Si l’Église en Europe 

semble vieille et sa présence en déclin, la 
croissance dans les autres continents est 
surprenante.
Jusqu’à présent, le «pape noir» était le nom 
porté par le général des Jésuites pour son 
« importance particulière « et pour l’impor-
tance de l’Ordre fondé par saint Ignace. 
Mais si les statistiques nous aident à ima-
giner le monde futur, alors il n’est peut-être 
pas absurde de supposer que d’un conclave 
ultérieur pourrait émerger un pape noir, 
mais noir au sens d’Africain. Il s’agit en 
partie d’une prophétie journalistique, mais 
ce qui importe davantage, c’est de lire et 
d’interpréter les chiffres. C’est là qu’inter-
viennent les données de l’Annuario pon-
tificio 2020 (Annuaire pontifical 2020) et 
de l’Annuario Statistico della Chiesa 2018 
(Annuaire statistique de l’Église 2018), pré-
cieux instruments distribués par la Sala 
Stampa Vaticana (Bureau de presse du 
Vatican) début mars.

Des continents à deux vitesses

En effet, les chiffres confirment une 
tendance observée depuis un certain 
temps, selon laquelle les continents du 
monde évoluent à deux vitesses en ce qui 
concerne la diffusion de la foi catholique : 
on observe une augmentation en Afrique 
(et aussi, mais en moindre mesure, en 
Asie), tandis que l’Europe et l’Amérique 
sont à la traîne, parfois de manière fla-
grante. Ce n’est pas un phénomène récent. 
Déjà en 2013, comparant la situation 
de 1978 à celle de 2011, la revue Civiltà 
Cattolica observait que « le nombre de 
catholiques a beaucoup augmenté, ainsi 
que leurs structures, surtout en Afrique et 
en Asie, alors que le nombre a diminué en 
Europe. Le centre de la catholicité semble 
se déplacer de manière décisive vers les 
nouveaux continents et pays. »
Les données les plus récentes confirment 
cette tendance. Entre 2013 et 2018, le 
nombre de catholiques est passé de 1,254 

milliard à 1,329 milliard, avec une aug-
mentation absolue de 75 millions d’indivi-
dus, correspondant à une hausse de 6%. 
Fin 2018, les catholiques représentent 18% 
de la population mondiale. En Amérique, 
les catholiques représentent les deux tiers 
de la population totale par habitant (63,7 
pour 100 habitants) ; l’Europe suit avec 
39,7 ; l’Océanie avec 26,3 ; puis l’Afrique 
avec 19,4 ; et l’Asie avec 3,3 catholiques 
pour 100 habitants. Toutefois, si nous 
examinons les tendances à moyen terme, 
nous constatons que la réalité africaine est 
en plein essor.
L’Annuario Statistico della Chiesa de 2016 
(version actualisée de 2014) montrait déjà 
qu’au cours de la décennie 2005-2016, le 
nombre de baptisés avait augmenté de 
41%, soit bien plus que le taux de crois-
sance de la population.

La prophétie de Jenkins

Ceux qui connaissent les ouvrages de 
Jenkins, un excellent observateur de 
l’évolution du catholicisme dans le 
monde, savent que cet universitaire 
américain, codirecteur du Programme 
d’études historiques sur la religion à 
l’université Baylor, a désigné l’Afrique 
comme le pays le plus prometteur pour le 
catholicisme mondial, du moins du point 
de vue quantitatif, sans oublier des pays 
comme la République démocratique du 
Congo et le Nigeria. Dans une interview 
accordée en 2018 au journal L’Avvenire, 
Jenkins a fait cette prédiction : « Avec tout 
le respect que je dois au tournant opéré par 
François, j’aimerais dire que l’événement 
vraiment mémorable sera l’élection d’un 
pape africain. » En outre, Jenkins a écrit 
dans Chiesa globale, la nuova mappa 
(Emi 2014) : « En 1900, l’Afrique comptait 
100 millions d’habitants, soit 6% de la 
population mondiale. En 2005, le nombre 
d’Africains a atteint le milliard, soit 15% 
de l’humanité. En 2050, la population 
africaine comptera entre 2 et 2,25 milliards 
d’habitants, soit près d’un quart de la 
population mondiale. » Et il poursuit 

ainsi : « Au début du vingtième siècle, 
les pays les plus catholiques étaient la 
France, l’Italie et l’Allemagne. Dans trente 
ans, ce sera le Brésil, le Mexique et les 
Philippines. »
La République démocratique du Congo 
comptera, selon les prévisions, le même 
nombre de catholiques que les États-Unis 
aujourd’hui. Les prévisions sont faites 
pour être démenties, mais si les tendances 
se confirment, il est facile d’imaginer que 
le visage de l’Église catholique changera 
radicalement en quelques décennies.

Le travail pastoral “made in 
Africa” 

Le communiqué officiel qui accompagnait 
la diffusion de l’Annuario Pontificio 2020 
et de l’Annuarium Statisticum Ecclesiae 
affirmait à propos de l’Afrique : « La zone 
géographique présentant le plus grand 
potentiel pour fournir des services pasto-
raux est confirmée. Lorsque l’on considère 
le nombre de prêtres dans la période com-
prise entre 2013 et 2018, on constate que 
leur nombre augmente bien de 1400 uni-
tés dans la première période pour ensuite 
se stabiliser puis afficher une baisse dans 
les trois dernières années. »
Contrairement à la moyenne mondiale, 
l’évolution du nombre de prêtres en 
Afrique et en Asie est « plutôt rassu-
rante », avec respectivement +14,3% et 
+11%, tandis qu’en Amérique, elle reste 
stable autour d’une moyenne d’environ 
123.000 unités. L’Europe et l’Océanie en 
particulier sont les zones où la réduction 
globale est à prévoir, puisqu’elles af-
fichent respectivement une baisse de 7% 
et d’un peu plus de 1% en 2018 par rapport 
aux 5 années précédentes.
Le nombre de séminaristes dans le monde 
se consolide également avec une légère 
tendance à la réduction progressive. Les 
candidats prêtres passent de 118 251 uni-
tés au total en 2013 à 115 880 en 2018, avec 
une variation globale de l’ordre de -2%. 
L’Europe (-15,6%) et l’Amérique (-9,4%) 
sont particulièrement touchées par cette 
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baisse. L’exception - là aussi - est l’Afrique, 
qui affiche une augmentation de 15,6 %.
En ce qui concerne les religieux profès : les 
chiffres montrent un « fort déclin » avec 
une baisse de 7,5 % entre 2013 et 2018 (d’en-
viron 694 000 unités en 2013 à moins de 
624 000) mais ce déclin touche trois conti-
nents (Europe, Océanie et Amériques) avec 
des variations négatives significatives (-15 
% en Europe, -14,8 % en Océanie et -12 % 
en Amérique). En revanche, «en Afrique et 
en Asie, l’augmentation est définitivement 
permanente», plus de 9% pour l’Afrique et 
+ 2,6% pour l’Asie.
Passons maintenant aux religieux pro-
fès non-prêtres. La crise ne faiblit pas : 
entre 2013 et 2018, on parle de -8% (de 
plus de 55 000 unités à moins de 41 000). 
Toutefois, là encore, la tendance à la 
baisse est commune aux différents conti-
nents, à l’exception de l’Afrique et de l’Asie 
où, en revanche, on observe des varia-
tions de signe opposé, de +6,8% et +3,6% 
respectivement.
Une dernière remarque à propos du thème 
« personnel apostolique » : le fait que, pen-
dant des décennies, la grande majorité des 

vocations provenait d’instituts religieux et 
de congrégations de continents non euro-
péens semble aujourd’hui se confirmer, 
surtout lorsque l’on regarde de plus près 
l’origine géographique des supérieurs et 
des supérieures : un autre élément qui 
permet d’approfondir la réflexion sur le 
basculement qui s’opère dans l’Église ca-
tholique au niveau mondial.

Attention aux chiffres 

« Dans le cas de l’Afrique, les statistiques 
sont trompeuses, notamment celles qui 
absolutisent le nombre de baptisés. » 
Stefano Picciaredda, auteur du chapitre 
consacré à l’Afrique dans le riche volume Il 
cristianesimo ai tempi di papa Francesco, 
publié par Laterza en 2018 sous la direc-
tion d’Andrea Riccardi, met en garde 
contre le danger d’une lecture superficielle 
ou triomphaliste des données. « Au sud du 
Sahara », précise Picciaredda, « on enre-
gistre une très forte mobilité des croyants 
d’une Église à l’autre. » Le croyant, qui a 
pu être initié et élevé dans la foi dans un 

environnement catholique, se trouve face 
à une offre chrétienne hypertrophiée, qui 
provient non seulement des Églises tra-
ditionnelles, évangéliques, réformées, 
mais surtout de ce que l’on appelle les 
« Églises du réveil » ou néo-protestantes, 
selon une autre description controversée. 
Ce qui est certain, en revanche, c’est que si 
l’on considère les chrétiens africains dans 
leur ensemble, y compris les différentes 
Églises et dénominations, on constate 
un siècle de rattrapage - comme l’a si-
gnalé une récente édition du prestigieux 
International Bulletin of Mission Research : 
en 2018, l’Afrique, qui compte 599 millions 
de croyants, a dépassé à la fois l’Amérique 
latine (pendant des siècles le continent le 
plus chrétien du monde), qui « s’arrête » 
à 597 millions, et l’Europe, en troisième 
position avec 550 millions de croyants.
L’Afrique, qui est aujourd’hui le continent 
le plus prometteur pour l’avenir du 
christianisme, n’est pas à l’abri d’un 
virus très répandu dans le monde, la 
« théologie de la prospérité », qui prône 
le bien-être (physique et économique) 
comme un signe de bénédiction divine. 



deus caritas est

32

Dans un article écrit à quatre mains, 
Teologia della prosperità. Il pericolo di un 
‘Vangelo diverso’, publié dans le n° 4034 
de la revue La Civiltà Cattolica en 2018, 
le père Antonio Spadaro et le pasteur 
presbytérien argentin Marcelo Figueroa 
ont clairement indiqué que la « théologie 
de la prospérité » s’est enracinée en 
Amérique centrale (dans des pays comme 
le Guatemala et le Costa Rica) et qu’elle a 
un véritable bastion au Brésil, avec l’Igreja 
Universal do Reino de Deus. Mais, comme 
nous l’avons mentionné, l’Afrique et 
l’Asie ont également été contaminées : les 
exemples de la cathédrale Miracle Center 
en Ouganda et, pour la Corée du Sud, le 
mouvement du pasteur Paul Yonggi Cho 
en témoignent.
La contribution de Civiltà Cattolica docu-
mente bien que ce sont surtout les pauvres 
qui sont les principales victimes de cette 
déformation du message évangélique : 
« Non seulement elle aggrave l’indivi-
dualisme et détruit le sens de la solida-
rité, mais elle conduit aussi les gens à 
une attitude miraculeuse selon laquelle 
seule la foi peut apporter la prospérité, et 
non l’engagement social et politique. Par 
conséquent, les pauvres, fascinés par ce 
pseudo-évangile, risquent de rester pri-
sonniers d’un vide politico-social qui per-
met facilement à d’autres forces de façon-
ner leur monde, les rendant inoffensifs et 
impuissants. » 

Le défi de la mégalopole

Un phénomène auquel l’Église est de plus 
en plus confrontée est celui des mégalo-
poles, c’est-à-dire les villes de plus de 10 
millions d’habitants. En 2017, il y en avait 
33, dont 26 se trouvent dans des pays en 
développement. En 2030, il y en aura 6 
de plus (selon les données du Forum éco-
nomique mondial). Elles produiront 15% 
du PIB mondial et abriteront 9% de la 
population de la planète. À l’exception de 
Chicago, les autres seront à la périphérie 
du monde occidental : Bogota (Colombie), 
Chennai (Inde), Luanda (Angola), Bagdad 
(Irak), Dar es Salaam (Tanzanie). La ville 
la plus peuplée en 2030 sera la capitale 
de l’Indonésie, Jakarta, avec environ 35 
millions d’habitants, et Tokyo, au Japon, 
qui est proche de ce chiffre. En troisième 
position se trouve Karachi au Pakistan, 
avec environ 32 millions d’habitants, sui-
vie de Manille, capitale des Philippines, 
avec 30 millions et du Caire, en Égypte, 
avec 29 millions d’habitants. L’Église, elle 
aussi, s’interroge sur le sens et les consé-
quences de ce phénomène. Elle l’a fait, 
par exemple, en Amérique latine, par une 
rencontre continentale de la pastorale 
urbaine, qui s’est tenue à Guadalajara au 
Mexique, en octobre 2018, à l’initiative du 
père Benjamin Bravo, qui travaille sur ce 
thème depuis un certain temps.

Le pourpre de la périphérie

Comme l’Église regarde de plus en plus en 
dehors de l’Europe, la hiérarchie doit éga-
lement changer.
L’un des processus les plus évidents de 
mondialisation de la communauté catho-
lique est l’expansion géographique et 
culturelle du Collège des cardinaux qui, 
grâce à François, devient de plus en plus 
universel (aujourd’hui, 67 cardinaux, soit 
la moitié du total, ont été désignés par 
lui). À la fin de 2019, la situation était la 
suivante : 50 Européens (dont 20 Italiens), 
23 Latino-Américains, 17 Africains, 
14 Asiatiques, 12 Nord-Américains, 4 
Océaniens. Les prélats du Vieux Continent 

La Bonne Nouvelle pour nous, 

Européens, est que dans le monde 

fleurissent tant d'Églises que nous 

avons autrefois appelées « jeunes 

Églises », mais qui aujourd'hui, 

malgré tout, montrent leur 

maturité et leur dynamisme 

enviable.

représentent désormais moins de la moitié 
du nombre total des électeurs (ils étaient 
60 sur 115 lors du conclave de 2013), tandis 
que les Latino-Américains ont dépassé les 
Italiens. Avec son sixième consistoire, le 
pape François a créé un total de 70 cardi-
naux-électeurs : 26 Européens, 15 Latino-
Américains, 11 Asiatiques, 10 Africains, 5 
Nord-Américains, 3 Océaniens. Dès 2017, 
pour la première fois, grâce au pontife ar-
gentin, des Églises ayant un nombre limité 
de croyants sont représentées au « Sénat 
de l’Église » : c’est le cas du Myanmar, 
du Bangladesh, de la Malaisie, du Cap-
Vert, d’Haïti, du Togo, de la République 
Centrafricaine et de l’île Maurice. 

La communauté de la Pentecôte

Finalement, le visage que l’Église uni-
verselle prend est de plus en plus varié, 
pluriel et «coloré». Avec le temps, nous 
sommes obligés de constater ce que Pierre 
proclamait déjà au début de l’histoire 
chrétienne dans les Actes des Apôtres 10, 
34-35 : « En vérité, je reconnais que Dieu 
ne fait point acception de personnes, mais 
qu’en toute nation celui qui le craint et qui 
pratique la justice lui est agréable. »

La Bonne Nouvelle pour nous, Européens 
- fils d’une Église qui semble parfois 
épuisée et ancienne, risquant de deve-
nir aphasique et insignifiante face aux 
défis de demain - est que dans le monde 
fleurissent tant d’Églises que nous avons 
autrefois appelées « jeunes Églises », mais 
qui aujourd’hui, malgré tout, montrent 
leur maturité et leur dynamisme enviable.
Un symptôme encourageant en est le zèle 
missionnaire que certaines d’entre elles 
manifestent en envoyant non seulement 
des prêtres et des sœurs en Occident, 
mais, désormais de plus en plus, dans 
toutes les parties du monde, au nom d’une 
mondialisation de l’annonce qui rend ac-
tuel le mystère de la Pentecôte. ¶

Gerolamo Fazzini
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de passie van de heer 
in het Neuropsychiatrisch Centrum 
van Kamenge  

Op 15 april 2022 kwam Zijne 
Excellentie Monseigneur 
Dieudonné Datonou, apostolisch 

nuntius in Burundi, naar het Neuro-
psychiatrisch Centrum van Kamenge 
(CNPK) om de kruisweg en de passie 
van onze Heer te vieren met de 
ziekenhuispatiënten en hun verzorgers. 
Een week eerder had hij via de pastoor 
van de parochie van Sint-Jan de Doper van 
Gihosha en onze regionale overste, broeder 
Emile Nibigira, om deze gelegenheid 
gevraagd. In aanwezigheid van de 
regionale overste, de directeur-generaal 
van het centrum, broeder Herménégilde 
Nduwimana, en alle andere aanwezige 
broeders, begonnen we met de liturgie 
van de dag die werd voorgegaan door de 
apostolische nuntius vergezeld door pater 

Raymond, de assistent-econoom van 
het bisdom Bujumbura die tevens onze 
kapelaan is.
In zijn homilie, in het Frans uitgesproken 
en simultaan vertaald in het Kirundi, druk-
te Monseigneur Dieudonné zijn nabijheid 
tot de zieken uit, die hij aanspoorde om te 
begrijpen dat de moeilijkheden of het lijden 
dat ons treft, niet het laatste woord over ons 
hebben. Daarna spoorde hij de zieken aan 
om altijd te hopen op de overwinning van 
het kruis, zoals Christus, wiens lijdensweg 
wij toen vierden. Hij spoorde ons ook aan 
niet te wanhopen, maar alles aan God toe te 
vertrouwen, in het volste vertrouwen. 

De volgende dag schonk de apostolische 
nuntius verschillende levensmiddelen 
aan het centrum voor de patiënten. Op 

Paaszondag werd al het voedsel uitgedeeld 
dat direct te consumeren was. De rest wordt 
bewaard in de reserves van het CNPK. De 
patiënten verheugden zich de Verrijzenis 
van de Heer op een bijzondere manier 
te vieren, en ze waren Zijne Excellentie 
Monseigneur Dieudonné Datonou dank-
baar voor zijn daad van vrijgevigheid.

De regionale administratie en die van het 
Neuropsychiatrisch Centrum van Kamenge 
danken de apostolische nuntius in Burundi 
voor deze evangelische getuigenis, uniek in 
de geschiedenis van ons centrum sinds de 
oprichting in 1979. ¶

Br. Michel Nahayo

BURUNDI
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Le 15 avril 2022, son Excellence 
Monseigneur Dieudonné Datonou, 
nonce apostolique au Burundi, est 

arrivé au Centre Neuropsychiatrique de 
Kamenge (CNPK) pour célébrer le Chemin 
de croix et la Passion de notre Seigneur 
avec les malades hospitalisés et leurs soi-
gnants. Une semaine auparavant, il avait 
demandé cette opportunité à travers le 
curé de la paroisse Saint-Jean-Baptiste de 
Gihosha et notre supérieur régional, Frère 
Emile Nibigira. En présence du supérieur 
régional, du directeur général du centre, 
Frère Herménégilde Nduwimana, et tous 
les autres frères présents, nous avons com-
mencé la liturgie du jour présidée par le 
nonce apostolique accompagné de l’abbé 
Raymond, l’économe adjoint du diocèse 

la passion du seigneur 
au Centre Neuropsychiatrique de 
Kamenge  

de Bujumbura qui est également notre 
aumônier.
Dans son homélie, exprimée en français 
et simultanément traduite en Kirundi, 
Monseigneur Dieudonné a exprimé sa 
proximité aux malades, qu’il a encoura-
gés à comprendre que les difficultés ou 
les souffrances qui nous assaillent n’ont 
pas le dernier mot sur nous. Il a ensuite 
exhorté les malades à toujours espérer 
en la victoire de la croix, comme le Christ 
dont nous célébrions la Passion. De plus, 
il nous a incités à ne pas désespérer, mais 
à tout confier à Dieu, en pleine confiance. 

Le jour suivant, le nonce apostolique a fait 
un don de plusieurs denrées alimentaires 
au centre pour les patients. Le dimanche 

de Pâques, toutes les denrées alimentaires 
qui étaient directement consommables 
ont été distribuées. Les autres sont gar-
dées dans les réserves du CNPK. Les ma-
lades ont manifesté leur joie de célébrer la 
Résurrection du Seigneur d’une manière 
particulière, et ils étaient reconnais-
sants envers son Excellence Monseigneur 
Dieudonné Datonou pour son acte de 
générosité.

L’administration régionale et celle du 
Centre Neuropsychiatrique de Kamenge 
remercient vivement le nonce apostolique 
au Burundi pour le témoignage évan-
gélique unique dans l’histoire de notre 
centre depuis sa fondation en 1979. ¶

Fr. Michel Nahayo

BURUNDI
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en nl
During the week of 20 April, we were able 
to have another General Council meet-
ing again in the physical presence of the 
councillors in Rome.
Of course, we commemorated the 
death of Bro. Godfried Bekaert, General 
Councillor, who passed away on 20 
March, after a rather short but serious 
illness. Further on in this issue we look at 
the richly filled life of our dear confrere.

The following topics were addressed:

•	 Fracarita International: operations 
were evaluated and it was decided to 
strengthen the team with a few broth-
ers from the South who will join the 
central office in Bruges. First of all, 
Bro. Ernest Ciza from Goma, DR Congo 
was asked to become a staff member 
at Fracarita International. Also, the 
strategic plan that was developed by 
Mr. Paul Segers, who will be Fracarita 
International’s general coordinator 
from now on, was approved.

•	 Servant Leadership Team: there 
was an overview of the process 
that is being conducted within the 
Congregation to review the structure 
and content of the Congregation’s 
operations at all levels. 

•	 Meeting with provincial and regional 
superiors: a meeting is planned in 
Rome from 29 August to 9 September 
to which all provincial and regional 
superiors will be invited. The meet-
ing could not take place last year 
due to the pandemic. The following 
topics were selected: follow-up of the 
motions of the 2018 General Chapter; 
challenges for the Congregation today 
(with a presentation by Andreas 
Machnik); follow-up of the work of the 
Servant Leadership Team; care for the 
religious and material patrimony; care 
for solidarity; vocation animation; as-
sociate members; amendments to the 
Constitutions.

•	 Ireland: At the invitation of the 
Regional Council of the Saint Joseph 
Region (Ireland and United Kingdom), 
the Superior General will travel to 
Ireland with the Europe’s provincial 
superior to discuss the proposal for 
structural adjustment. In view of the 
age of the brothers, they are looking 
to pass on the apostolate in a respon-
sible way, with great concern that the 
charism within the apostolate can be 
preserved.

•	 Philippines: In the Philippines, the 
existing psychiatric centre in Bicol is 
being converted into a college, in co-
operation with the local government. 
The care for psychiatric patients will 
be continued on an outpatient basis.

•	 Dispensations: the following brothers 
with perpetual vows were granted dis-
pensation from their religious vows: 
Bro. Bosco Ndabekuranye (Rwanda), 
Bro. Theophile Luenge (DR Congo - 
Loreto), Bro. Pascal Murunguto (DR 
Congo - Loreto), Bro. Naman Gill 
(Pakistan), Bro. Gerard Kitengie (DR 
Congo - Loreto).

•	 Requests for perpetual vows: several 
brothers submitted their requests to 
profess their perpetual vows in 2023. 
We have started the procedures.

•	 Saint Vincent Region: in order to 
reach a final settlement of the conflict 
concerning the use of funds from 
the sale of congregational goods, the 
Vatican installed a joint commission 
that met for the first time on 13 May.

Tijdens de week van 20 april konden we 
voor de eerste maal opnieuw een generale 
raadsvergadering hebben in fysieke aan-
wezigheid van de raadsleden in Rome.
We stonden natuurlijk stil bij het overlij-
den van Br. Godfried Bekaert, generaal 
raadslid, die op 20 maart ll., na een 
eerder kortstondige maar hevige ziekte, 
overleed. Elders in dit nummer staan we 
stil bij het rijkgevulde leven van onze 
dierbare medebroeder.

Volgende thema’s kwamen aan bod:

•	 Fracarita International: de werking 
werd geëvalueerd en er werd besloten 
de equipe te versterken met een aan-
tal broeders uit het Zuiden die naar 
het centraal bureau in Brugge zullen 
komen meehelpen. Als eerste werd 
Br. Ernest Ciza uit Goma (DR Congo) 
aangesproken om stafmedewerker te 
worden bij Fracarita International. 
Tevens werd het strategisch plan 
goedgekeurd dat door dhr. Paul Segers 
werd ontwikkeld, die vanaf nu ook 
de algemene coördinator wordt van 
Fracarita International.

•	 Servant Leadership Team: er werd een 
overzicht gegeven van het proces dat 
binnen de congregatie wordt gevoerd 
om de structuur en de inhoud van de 
werking van de congregatie op alle 
niveaus te doorlichten. 

•	 Vergadering met de provinciale en 
regionale oversten: van 29 augustus 
tot en met 9 september wordt in Rome 
een vergadering gepland waarop 
alle provinciale en regionale over-
sten worden uitgenodigd. Wegens 
de pandemie kon deze vorig jaar 
niet doorgaan. Als themata werden 
weerhouden: opvolging van de moties 
van het generaal kapittel van 2018; 
uitdagingen voor de congregatie van-
daag (met uiteenzetting van Andreas 
Machnik); opvolging van de werking 
van het Servant Leadership Team; 
zorg voor het religieus en materieel 
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patrimonium; de zorg voor solidari-
teit; roepingenanimatie; aangesloten 
leden; aanpassing van de constituties.

•	 Ierland: op uitnodiging van de 
regionale raad van de Sint-Jozefregio 
(Ierland en Verenigd Koninkrijk) zal 
de generale overste met de provinciale 
overste van Europa naar Ierland gaan 
om er het voorstel voor structuur-
aanpassing te bespreken. Gezien de 
leeftijd van de broeders wordt uitgeke-
ken om de apostolaatswerken op een 
verantwoorde wijze door te geven, en 
dit met een grote bezorgdheid dat het 
charisma binnen het apostolaat kan 
worden bewaard.

•	 Filipijnen: in de Filipijnen wordt in 
Bicol het bestaande psychiatrisch 
centrum omgevormd tot een college, 
en dat in samenwerking met de lokale 
overheid. De zorg voor psychiatrische 
patiënten wordt ambulant voortgezet.

•	 Dispensaties: aan de volgende 
broeders met eeuwige geloften werd 
dispensatie van hun religieuze gelof-
ten verleend: Br. Bosco Ndabekuranye 
(Rwanda), Br. Theophile Luenge 
(DR Congo – Loreto), Br. Pascal 
Murunguto (DR Congo – Loreto), Br. 
Namaan Gill (Pakistan), Br. Gerard 
Kitengie (DR Congo – Loreto).

•	 Aanvragen voor eeuwige geloften: 
verschillende broeders dienden hun 
aanvraag in om hun eeuwige geloften 
uit te spreken in 2023. De procedures 
werden gestart.

•	 Sint-Vincentiusregio: teneinde tot 
een definitieve regeling te komen in 
het conflict rond de aanwending van 
de gelden uit de verkoop van congre-
gationele goederen, installeerde het 
Vaticaan een gemengde commissie die 
voor een eerste maal samenkwam op 
13 mei.

fr
Pendant la semaine du 20 avril, nous 
avons pour la première fois à nouveau pu 
organiser une réunion du Conseil général 
en présence physique des conseillers à 
Rome.
Nous avons bien sûr prêté attention au 
décès du Frère Godfried Bekaert, conseil-
ler général, qui est décédé le 20 mars 
après une maladie assez brève mais grave. 
Dans un autre article de ce numéro, nous 
nous attarderons sur la vie bien remplie 
de notre cher confrère.

Les thèmes suivants ont été abordés :

•	 Fracarita International : le fonction-
nement a été évalué et nous avons 
décidé de renforcer l’équipe avec un 
certain nombre de frères du Sud qui 
rejoindront le bureau central à Bruges. 
Tout d’abord, nous avons demandé au 
Fr. Ernest Ciza de Goma (RD Congo) 
de devenir membre du personnel de 
Fracarita International. Le plan stra-
tégique, élaboré par M. Paul Segers, 
a également été approuvé. Il sera 
dorénavant le coordinateur général de 
Fracarita International.

•	 Servant Leadership Team : un 
aperçu a été présenté du processus 
qui est mis en place au sein de la 
Congrégation pour revoir la structure 
et le contenu du fonctionnement de la 
Congrégation à tous les niveaux. 

•	 Rencontre avec les supérieurs pro-
vinciaux et régionaux : une rencontre 
est prévue à Rome du 29 août au 9 
septembre à laquelle seront invités 
tous les supérieurs provinciaux et 
régionaux. En raison de la pandé-
mie, cette réunion n’a pas pu se tenir 
l’année dernière. Les sujets suivants 
ont été retenus : suivi des motions du 
Chapitre général de 2018 ; défis ac-
tuels pour la Congrégation (avec une 
présentation d’Andreas Machnik) ; 
suivi du fonctionnement du Servant 
Leadership Team ; prise en charge du 
patrimoine religieux et matériel ; prise 

en charge de la solidarité ; animation 
des vocations ; membres associés; 
adaptation des Constitutions.

•	 Irlande : A l’invitation du Conseil 
régional de la région Saint-Joseph 
(Irlande et Royaume-Uni), le supé-
rieur général se rendra en Irlande avec 
le supérieur provincial d’Europe pour 
discuter de la proposition d’ajuste-
ment structurel. Compte tenu de l’âge 
des frères, il est prévu de transmettre 
l’apostolat de manière responsable, 
et ce en veillant bien à préserver le 
charisme au sein de l’apostolat.

•	 Philippines : aux Philippines, le 
centre psychiatrique existant à Bicol 
est transformé en collège, en collabo-
ration avec le gouvernement local. La 
prise en charge des patients psy-
chiatriques sera poursuivie dans un 
établissement temporaire.

•	 Dispenses : les frères à vœux per-
pétuels suivants ont obtenu une 
dispense de leurs vœux religieux : 
Fr. Bosco Ndabekuranye (Rwanda), 
Fr. Theophile Luenge (RD Congo - 
Loreto), Fr. Pascal Murunguto (RD 
Congo - Loreto), Fr. Namaan Gill 
(Pakistan), Fr. Gerard Kitengie (RD 
Congo - Loreto).

•	 Demandes de vœux perpétuels : 
plusieurs frères ont introduit leur 
demande pour prononcer leurs vœux 
perpétuels en 2023. Les procédures 
ont été lancées.

•	 Région Saint-Vincent : afin de parve-
nir à un règlement définitif du conflit 
concernant l’utilisation des fonds 
provenant de la vente des biens de 
la Congrégation, le Vatican a installé 
une commission mixte qui s’est réunie 
pour la première fois le 13 mai.

deus caritas est
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BURUNDI

Premières professions 
perpétuelles burundaises 
dans la propre région
Le samedi 9 avril 2022, deux frères ont 
prononcé leur profession perpétuelle à 
Bujumbura, en présence du Supérieur 
général, Frère René Stockman.
Frère Marcus Ciza et Frère Grégoire Mukito, 
tous deux originaires du Burundi et appar-
tenant à la région Saint Charles Lwanga, 
après leur formation spirituelle, ont ter-
miné leur formation professionnelle dans 
notre Scolasticat international à Nairobi 
(Kenya) et sont maintenant prêts à com-
mencer leur mission dans la Congrégation.
Pour la région du Burundi, c’était un jour 

de joie de pouvoir célébrer la première pro-
fession perpétuelle de deux frères de leur 
propre région, en tant que région récem-
ment indépendante.
Nous souhaitons aux deux frères un accueil 
chaleureux dans la Congrégation et prions 
pour qu’ils persévèrent dans leur vocation.

BURUNDI

First Burundian perpetual 
professions in own region
On Saturday, 9 April 2022, two broth-
ers pronounced their perpetual vows in 
Bujumbura, in the presence of Br. René 
Stockman, the Superior General.
Brother Marcus Ciza and Brother Grégoire 
Mukito, both from Burundi and belong-
ing to the St. Charles Lwanga region, after 
practice of spiritual formation, they com-
pleted their professional training at our 
International Scholasticate in Nairobi, 
Kenya, and are now ready to begin their 
mission in the Congregation.

For the Burundian region, just recently es-
tablished as an newly-formed autonomous 
region, it was a joyful day to celebrate the 
first perpetual profession of two brothers 
from their own region.
We wish the two brothers a warm welcome 
to the Congregation and pray that they 
may persevere in their vocation.

BURUNDI

Eerste Burundese eeuwige 
professies in eigen regio
Op zaterdag 9 april 2022 spraken twee 
broeders in Bujumbura hun eeuwige pro-
fessie uit en dat in aanwezigheid van de 
generale overste, Br. René Stockman.
Broeder Marcus Ciza en Broeder Grégoire 
Mukito, beiden afkomstig van Burundi en 
behorend tot de Sint Charles Lwanga re-
gio, vervolmaakten na hun spirituele vor-
ming hun professionele opleiding in ons 
Internationaal Scholasticaat in Nairobi 
(Kenia) en zijn nu gereed om hun missie in 
de congregatie aan te vangen.

Voor de Burundese regio was het een 
heuglijke dag om als recent opgerichte 
zelfstandige regio hun eerste eeuwige pro-
fessie van twee broeders uit de eigen regio 
te kunnen vieren.
We wensen de twee broeders van harte 
welkom in de congregatie en we bidden 
dat ze mogen volharden in hun roeping.



deus caritas est

38

TANZANIE

Professions perpétuelles à 
Kigoma
Le jeudi 2 juin 2022, la Congrégation des 
Frères de la Charité à Kigoma, en Tanzanie, 
a reçu cinq frères qui ont fait leur profession 
perpétuelle et ont été acceptés par le Supé-
rieur général, Frère René Stockman.
L’évêque de Kigoma, Mgr Joseph Mlola, a 
présidé l’Eucharistie solennelle dans la ca-
thédrale récemment rénovée.
Frère Aloise Kafimbwi, Frère Daniel 
Kashinje, Frère Francis Mbega, Frère Richard 
Mufwaya et Frère Simoni Mgalla ont pu, 
après de nombreuses années de formation, 
franchir cette étape qui les lie pour la vie en 
tant que Frères de la Charité.
Nous félicitons tout particulièrement la 
région de Saint Dominique (Tanzanie) 
pour ces frères et espérons qu’avec leurs 
confrères, ils pourront répandre le charisme 
de la charité en Tanzanie.

TANZANIA

Perpetual professions in 
Kigoma
On Thursday, 2 June 2022, the Congregation of 
the Brothers of Charity in Kigoma, Tanzania, 
welcomed five brothers who professed 
their perpetual vows and were accepted by 
Superior General Brother René Stockman.
The bishop of Kigoma, Mgr. Joseph Mlola, 
presided over the Eucharist in the newly 
renovated cathedral.
After many years of formation, Brother 
Aloise Kafimbwi, Brother Daniel Kashinje, 
Brother Francis Mbega, Brother Richard 
Mufwaya, and Brother Simoni Mgalla were 
able to take this step, which binds them for 
life as Brothers of Charity.
We particularly wish the Saint Dominic 
region (Tanzania) all the best with these 
brothers and hope that, together with their 
confreres, they may spread the charism of 
charity in Tanzania.

TANZANIA

Eeuwige professies in 
Kigoma
Op donderdag 2 juni 2022 mocht de congre-
gatie van de Broeders van Liefde in Kigoma 
(Tanzania) vijf broeders ontvangen die hun 
eeuwige professie uitspraken en aanvaard 
werden door de generale overste, Br. René 
Stockman.
De bisschop van Kigoma, Mgr. Joseph Mlola, 
ging voor in de plechtige eucharistie in de 
recent vernieuwde kathedraal.
Br. Aloise Kafimbwi, Br. Daniel Kashinje, Br. 
Franciscus Mbega, Br. Richard Mufwaya en 
Br. Simoni Mgalla mochten na hun jarenlan-
ge vorming deze stap zetten die hen bindt 
voor het leven als Broeder van Liefde.
We wensen vooral de Sint Dominic regio 
(Tanzania) geluk met deze broeders en ho-
pen dat ze samen met hun medebroeders 
het charisma van de caritas mogen versprei-
den in Tanzania.
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TANZANIA

The ‘last stone’ for a new 
community building in 
Kasaka
On that same day, the ‘last’ stone was laid 
for the new community building for the 
brothers working at the Saint Cornelius 
Psychiatric Centre in Kasaka near Kigoma. 
The last funds are currently being sought 
to complete the building so that the broth-
ers can stay near their apostolate. This 
project was made possible with the sup-
port of the Committee of Friends of the 
Brothers of Charity, the Congregation of 
the Brothers of Charity, and Propaganda 
Fide in Rome.

TANZANIA

The Kigoma Training 
College’s new 
accommodation
On Saturday 28 May 2022, Bro. René 
Stockman, Superior General of the 
Brothers of Charity and President of 
Fracarita International, opened the new 
main building of the Kigoma Training 
College. The joyful event is of special value 
for the further development of the college, 
which currently has 600 students in the 
training courses for social workers, nurses, 
medical assistants, pharmaceutical 
assistants, legal assistants, and assistants 
in community development. Thanks to 
the support of the Committee of Friends 
of the Brothers of Charity in Belgium, the 
construction of classrooms, a pharmacy, 
and accommodation for the students can 
continue.

TANZANIA

De ‘laatste steen’ voor een 
nieuw gemeenschapsgebouw 
in Kasaka
Op diezelfde dag werd de ‘laatste’ steen 
gelegd voor het nieuwe communiteitsge-
bouw voor de broeders die werken in het 
psychiatrisch centrum St.-Cornelius in 
Kasaka nabij Kigoma. Momenteel worden 
de laatste fondsen gezocht om het gebouw 
te voltooien, zodat de broeders in de buurt 
van hun apostolaat kunnen blijven. Dit 
project werd mogelijk gemaakt met de 
steun van het Comité Vrienden van de 
Broeders van Liefde, de Congregatie van 
de Broeders van Liefde en Propaganda 
Fide te Rome.

TANZANIA

Het nieuwe onderkomen 
van het Kigoma Training 
College
Op zaterdag 28 mei 2022 opende Br. René 
Stockman, generale overste van de Broe-
ders van Liefde en voorzitter van Fracarita 
International, het nieuwe hoofdgebouw 
van het Kigoma Training College. Deze 
heuglijke gebeurtenis is van bijzondere 
waarde voor de verdere ontwikkeling van 
het college, dat momenteel 600 studen-
ten telt binnen de opleidingen voor maat-
schappelijk werkers, verpleegkundigen, 
medisch assistenten, farmaceutisch as-
sistenten, juridisch assistenten en assis-
tenten in de gemeenschapsontwikkeling. 
Dankzij de steun van het Comité Vrienden 
van de Broeders van Liefde in België wordt 
de bouw van klaslokalen, een apotheek en 
accommodatie voor de studenten voortge-
zet.

TANZANIE

Le nouveau séjour du 
Kigoma Training College
Le samedi 28 mai 2022, le Frère René 
Stockman, Supérieur général des Frères 
de la Charité et président de Fracarita 
International, a inauguré le nouveau 
bâtiment principal du Kigoma Training 
College. Cet heureux évènement est d’une 
valeur particulière pour le développement 
ultérieur du collège, qui compte à présent 
600 étudiants dans les formations d’assistant 
social, d’infirmerie, d’assistant médical, 
d’assistant pharmaceutique, d’assistant 
juridique et d’assistant au développement 
communautaire. Grâce au soutien du Comité 
d’Amis des Frères de la Charité de Belgique, 
la construction de locaux de classe, d’une 
pharmacie et d’une accommodation pour 
étudiants sera poursuivie. 

TANZANIE

La ‘dernière pierre’ 
du nouveau bâtiment 
communautaire à Kasaka
Le même jour fut posée la dernière pierre 
du bâtiment communautaire des frères qui 
travaillent au centre psychiatrique Saint 
Cornelius à Kasaka, près de Kigoma. En ce 
moment, on cherche les derniers fonds né-
cessaires pour finir le bâtiment, afin que les 
frères puissent rester dans un lieu proche 
de leur apostolat. Ce projet fut réalisé grâce 
au soutien du Comité d’Amis des Frères de 
la Charité, la Congrégation des Frères de la 
Charité et Propaganda Fide à Rome.
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BELGIUM

Graduation ceremony in 
Moerzeke
On Wednesday 29 June 2022, seven stu-
dents who completed the course on ‘Social 
Teaching of the Church’ defended their fi-
nal dissertation in Moerzeke.
Under the presidency of Brother René 
Stockman, president of the International 
Institute Canon Triest, and in the presence 
of Prof. Gaetan de Simone, representative of 
the Pontifical University Lateran in Rome, 
and the respective supervisors, four Brothers 
of Charity, one Brother of Saint Joseph from 
Burundi, and two Abizeramariya Sisters 
successfully completed their studies.

BELGIË

Diploma-uitreiking in 
Moerzeke
Op woensdag 29 juni 2022 verdedigden zeven 
studenten die de opleiding ‘Sociale leer van 
de Kerk’ afrondden, hun eindverhandeling in 
Moerzeke.
Onder het voorzitterschap van Br. René 
Stockman, voorzitter van het International 
Institute Canon Triest, in aanwezigheid van 
Prof. Gaetan de Simone, vertegenwoordiger 
van de Pauselijke Universiteit Lateranen te 
Rome, en in aanwezigheid van de respectie-
velijke promotoren, mochten vier Broeders 
van Liefde, één Broeder van Sint Jozef uit 
Burundi en twee Zusters Abizeramariya met 
succes hun studies afronden.

BELGIQUE

Remise des diplômes à 
Moerzeke
Le mercredi 29 juin 2022, sept étudiants du 
cours « La Doctrine Sociale de l’Église » 
ont défendu leur thèse finale à  Moerzeke.
Sous la présidence du Frère René Stockman, 
président de l’Institut International 
Chanoine Triest, et en présence du Prof. 
Gaetan de Simone, représentant de 
l’Université Pontificale du Latran à Rome, 
et en présence des promoteurs respectifs, 
quatre Frères de la Charité, un Frère de 
Saint Joseph du Burundi et deux Sœurs 
Abizeramariya ont pu terminer leurs 
études avec succès.
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ROUMANIE

Fracarita Roumanie 
soutient l’aide aux réfugiés 
Ukrainiens à travers Effata
Des collaborateurs d’Effata, un centre 
éducatif pour des enfants vulnérables à 
Timisoara en Roumanie, cofondé en 2001 
par fr. René Stockman et sous le suivi de 
Fracarita International, ont mis en place 
un plan d’action pour soutenir des enfants 
Ukrainiens et leurs familles qui ont fui 
leur pays natal. Ce soutien comporte de 
l’aide sociale et psychologique, mais aussi 
du soutien matériel comportant des vête-
ments, de la nourriture, des jouets et de 
l’équipement médical recueilli grâce à des 
dons. Fracarita Roumanie, qui fait partie 
intégrante de Fracarita International, a 
décidé de rendre possible et de soutenir 
financièrement cette initiative.

ROMANIA

Fracarita Romania 
supports aid to Ukrainian 
refugees through Effata
Staff members of Effata, an educational 
centre for vulnerable children in Timisoara, 
Romania, co-founded in 2001 by Bro. René 
Stockman and still followed by Fracarita 
International, developed an action plan in 
March 2022 to support Ukrainian children 
and their families fleeing their homeland. 
This support consists mainly of social and 
psychological help but also material aid 
such as clothing, food, toys, and medical 
supplies are provided through donations. 
Fracarita Romania, which is part of 
Fracarita International, decided to make 
this Effata initiative financially possible.

ROEMENIË

Fracarita Roemenië steunt 
hulp aan Oekraïense 
vluchtelingen via Effata
Medewerkers van Effata, een educatief 
centrum voor kwetsbare kinderen in 
Timisoara in Roemenië, in 2001 mede 
opgericht door Br. René Stockman en 
nog steeds opgevolgd door Fracarita 
International, hebben in maart 2022 een 
actieplan op touw gezet om Oekraïense 
kinderen en hun families die hun 
thuisland zijn ontvlucht te ondersteunen. 
Deze steun bestaat voornamelijk uit 
sociale en psychologische hulp, maar ook 
materiële hulp zoals kleding, voedsel, 
speel- en verzorgingsmateriaal wordt via 
donaties verstrekt. Fracarita Roemenië, 
onderdeel van de Fracarita International 
koepel, besloot dit Effata initiatief 
financieel mogelijk te maken.

In the presence of the teachers and the 
staff of the Institute, the other students, 
and the friends of the Brothers, the pro-
visional certificates were awarded in the 
evening during the graduation ceremony 
in Moerzeke. Several speakers emphasized 
the importance of applying the social 
teaching of the Church to our daily lives 
and thus helping other fellow believers to 
take a stand with clear arguments on the 
many problem areas that are found in to-
day’s society.
In September, a new two-year course will 
start, leading to a ‘Master of Social Teach-
ing of the Church’.

In aanwezigheid van de lesgevers en staf 
van het instituut, de overige studenten en 
vrienden van de broeders werden ’s avonds 
tijdens de graduatieplechtigheid in Moerzeke 
de voorlopige diploma’s uitgereikt. Verschil-
lende sprekers benadrukten het belang van 
het in toepassing brengen van de sociale leer 
van de Kerk in het dagelijkse leven en daar-
mee andere medegelovigen te helpen om met 
duidelijke argumenten stelling te nemen in 
de vele probleemgebieden die in onze hui-
dige maatschappij aanwezig zijn.
In september start een nieuwe tweejarige op-
leiding die leidt tot ‘Master in de sociale leer 
van de Kerk’.

En présence des professeurs et du person-
nel de l’Institut, des autres élèves et des 
amis des frères, les diplômes provisoires 
ont été remis le soir lors de la cérémonie 
de remise des diplômes à Moerzeke. Plu-
sieurs intervenants ont souligné l’impor-
tance d’appliquer la doctrine sociale de 
l’Église dans la vie quotidienne et d’aider 
ainsi d’autres croyants à prendre position 
avec une argumentation claire dans les 
nombreux domaines problématiques pré-
sents dans notre société actuelle.
En septembre, un nouveau cours de deux 
ans commencera, menant à un « Master en 
Doctrine Sociale de l’Église ».
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ROME
New associate members  
in Rome

On 15 June, two new associate members, 
Mr. Jos Leysen and Mr. Paul Segers, made 
their first promises as associate members 
of the Brothers of Charity in Rome. During 
the beautiful Eucharistic celebration, three 
other associate members from Belgium, Mr. 
Werner Van de Weghe, Mr. Hubert Pattijn, 
and Mr. Patrick De Pooter renewed their 
promises in the hands of Brother Superior 
General. 
Prior to this celebration, they had a day of 
recollection, during which they reflected 
on our charism and had a chance to visit 
the Canon Peter Joseph Triest Museum, to 
become more familiar with our history and 
spirituality. 
There are now nine associate members con-
nected to the Saint Vincent de Paul commu-
nity in Rome, as the Romanian associate 
members also belong to this community. 
We pray for all the associate members that 
they may continue to grow in their relation-
ship with God and in developing more sen-
sitivity for the poor in their own state of life.

ROME
Nouveaux membres 
associés à Rome

Le 15 juin à Rome, deux nouveaux membres 
associés, M. Jos Leysen et M. Paul Segers, 
ont prononcé leur première promesse 
comme membres associés des Frères de la 
Charité. Au cours de la belle célébration 
eucharistique, trois autres membres asso-
ciés de Belgique, à savoir M. Werner Van 
de Weghe, M. Hubert Pattijn et M. Patrick 
De Pooter, ont également renouvelé leurs 
promesse entre les mains du Supérieur 
général. 
Avant cette célébration, une journée de 
récollection a été organisée, au cours de 
laquelle nous avons réfléchi à notre cha-
risme et visité le musée du chanoine Pierre 
Joseph Triest, pour en savoir plus sur notre 
histoire et notre spiritualité. 
Il y a maintenant neuf membres associés 
de la communauté Saint-Vincent de Paul 
à Rome, car les membres associés rou-
mains appartiennent également à cette 
communauté. Nous prions pour tous les 
membres associés afin qu’ils continuent à 
croître dans leur relation à Dieu et à déve-
lopper une plus grande sensibilité pour les 
pauvres dans leur propre contexte de vie.

ROME
Nieuwe aangesloten leden 
in Rome

Op 15 juni legden twee nieuwe aangesloten 
leden, de heren Jos Leysen en Paul Segers, 
in Rome hun eerste beloften af als aan-
gesloten lid van de Broeders van Liefde. 
Tijdens de mooie eucharistieviering her-
nieuwden ook drie andere aangesloten le-
den uit België, namelijk de heren Werner 
Van de Weghe, Hubert Pattijn en Patrick De 
Pooter, hun beloften in de handen van de 
generale overste. 
Voorafgaand aan deze viering werd een 
dag van recollectie gehouden, waarbij 
werd stilgestaan bij ons charisma en een 
bezoek werd gebracht aan het museum 
van kanunnik Petrus Jozef Triest, om nader 
kennis te maken met onze geschiedenis en 
onze spiritualiteit. 
Er zijn nu negen aangesloten leden ver-
bonden aan de Vincentiuscommuniteit 
in Rome, daar de Roemeense aangesloten 
leden ook tot deze gemeenschap behoren. 
Wij bidden voor alle aangesloten leden dat 
zij mogen blijven groeien in hun relatie met 
God en in het ontwikkelen van meer gevoe-
ligheid voor de armen in hun eigen levens-
staat.
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BURUNDI
Testimony about the 
Vincentian charism

Our associate members from Burundi, 
Mr. Boniface Nyampeta and his wife 
Mrs. Agnès Niragira, were asked by the 
International Committee of the Vincentian 
Family, which is working on the develop-
ment of Vincentian retreat materials, to tes-
tify to what it means to live the Vincentian 
charism by means of an interview. They 
were very generous about sharing their ex-
periences of faith and commitment to the 
poor, which were greatly influenced by the 
life of the late Bro. Antoine Colpaert. He in-
spired them to become associate members 
of the Brothers of Charity, which eventually 
led them to discover the Vincentian char-
ism that animates them in what they do in 
their daily lives. Their experiences will be 
included in the retreat materials prepared 
by the International Committee, which 
will soon be available in print and on the 
Vincentian Family website. The Vincentian 
retreat format will offer opportunities for 
both guided and self-guided retreats.

BURUNDI
Témoignage sur le 
charisme vincentien

Le Comité International de la Famille 
Vincentienne, qui travaille au développe-
ment de matériel de retraite vincentien, a 
appelé nos membres associés du Burundi, 
m. Boniface Nyampeta et sa femme Agnès 
Niragira, à témoigner dans une interview 
de ce que signifie le charisme vincentien. 
Fortement inspirés par le défunt fr. Antoine 
Colpaert, ils étaient très généreux de par-
tager leur foi et leur engagement pour les 
pauvres. Il les a inspirés à devenir membre 
associé des Frères de la Charité, ce qui les a 
fait découvrir le charisme vincentien et ce 
qui les ressource dans leurs activités quo-
tidiennes. Leurs expériences seront inté-
grées dans le matériel de retraite qui est 
préparé par le Comité International et qui 
sera mis à disposition sous forme papier et 
par le site web de la Famille Vincentienne. 
Le format vincentien présentera des pos-
sibilités aussi bien pour les accompagna-
teurs que les retraites autodirigées.

BURUNDI
Getuigenis over het 
Vincentiaanse charisma

Onze aangesloten leden uit Burundi, dhr. 
Boniface Nyampeta en zijn vrouw Agnès 
Niragira, werden door het Internationaal 
Comité van de Vincentiaanse Familie, 
dat werkt aan de ontwikkeling van 
Vincentiaans retraitemateriaal, gevraagd 
om door middel van een interview te 
getuigen van wat het betekent om het 
Vincentiaanse charisma te beleven. Zij wa-
ren zeer genereus om hun ervaringen van 
geloof en inzet voor de armen te delen, 
die sterk beïnvloed waren door het leven 
van wijlen Br. Antoine Colpaert. Hij inspi-
reerde hen om aangesloten lid te worden 
van de Broeders van Liefde, wat er uitein-
delijk toe leidde dat zij het Vincentiaanse 
charisma ontdekten dat hen bezielt in wat 
zij doen in hun dagelijks leven. Hun erva-
ringen zullen worden verwerkt in het re-
traitemateriaal dat wordt voorbereid door 
het Internationaal Comité en dat binnen-
kort beschikbaar zal zijn in druk en via de 
website van de Vincentiaanse Familie. De 
Vincentiaanse retraitevorm zal mogelijkhe-
den bieden voor zowel begeleide als zelfge-
leide retraites.
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BELGIUM
Meeting with Associate 
Members of Flanders and 
the Walloon Region

On 21 May, about forty associate mem-
bers and brothers of the Congregation 
of Brothers of Charity from Belgium 
met in Ghent, at the Brothers of Charity 
Motherhouse. They came from the three 
regions of Belgium: Flanders, the Walloon 
Region and the Brussels Capital Region. 
The communication took place via two 
main languages: Dutch and French.
This kind of meeting normally takes place 
every year. The COVID-19 pandemic did not 
allow it to be held in previous years. The 
objective is to show that, although we are 
different by region and language, the as-
sociate members are animated by the same 
charism, and inspired by their founder, 
Father Peter Joseph Triest.
The meeting was animated by Mr. 
Van Daele, president of the Associate 
Members of Belgium and deacon. During a 
Eucharistic celebration, he commented on 
the Gospel of St. John (John 21:1-19) which 
relates the third appearance of the Risen 
Lord to his disciples. This happened along 
the shores of Lake Tiberias, when the disci-
ples had been fishing all night and haven’t 
caught one fish; Jesus told them to cast 
their net on the right side of the boat. They 
did this and caught so many fish that their 
nets began ripping apart. 
An associate member, Mr. Charles 
Karemano, presented the table of past and 
future activities of the French speaking as-
sociate members and Mrs. Lies did the same 
for the Dutch speaking associate members.
Bro. Veron Raes recalled the Statutes of 
the Associate Members and asked them to 
make proposals on what they would like 
the Brothers to do with them collabora-
tively.

BELGIQUE
Rencontre des membres 
associés de la Flandre et 
de la Wallonie

Le 21 mai, une quarantaine de membres 
associés et des Frères de la Charité de 
Belgique se sont retrouvés à Gand, à la 
Maison Mère des Frères de la Charité. Ils 
sont venus de Bruxelles, de Flandre et de 
Wallonie, les trois régions que compte la 
Belgique. Ils étaient néerlandophones et 
francophones, les deux langues officielles 
du pays. 
Une telle rencontre a normalement lieu 
chaque année. La pandémie du COVID-19 
n’a pas permis de l’organiser les années 
précédentes. L’objectif est de montrer que, 
différents par les région et les langues, les 
membres associés sont animés par le même 
charisme, celui inspiré par leur fondateur, 
le Père Pierre Joseph Triest. 
La rencontre a été animée par M. Jacques 
Van Daele, président des Membres asso-
ciés de Belgique et diacre. Au cours d’une 
célébration eucharistique, il a commenté 
l’Evangile (Jn 21, 1-19) qui relate la troi-
sième apparition de Jésus ressuscité à ses 
disciples. Au bord du lac de Tibériade, 
alors que, toute la nuit durant, les disciples 
n’avaient attrapé aucun poisson, Jésus leur 
dit de jeter le filet à droite. Ils en attrapèrent 
une si grande quantité que leur filet se dé-
chira. 
M. Charles Karemano, Membre associé, a 
présenté le tableau des activités passées 
et à venir des Membres associés franco-
phones. Mme. Lies a fait le même exercice 
en ce qui concerne les Membres associés 
néerlandophones. 
Le Frère Veron Raes a rappelé les statuts 
des Membres associés et demandé aux 
Membres associés de faire des propositions 
sur ce qu’ils souhaiteraient que les Frères 
fassent avec eux.

BELGIË
Ontmoeting aangesloten 
leden Vlaanderen en 
Wallonië

Op 21 mei kwamen een veertigtal aangeslo-
ten leden en broeders van de Congregatie 
van de Broeders van Liefde uit België 
bijeen in Gent, in het moederhuis van 
de Broeders van Liefde. Ze waren af-
komstig uit de drie gewesten van België: 
Vlaanderen, het Waals Gewest en het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest. De com-
municatie verliep in de twee landstalen: 
Nederlands en Frans.
Normaal gesproken vindt deze bijeen-
komst elk jaar plaats. Door de COVID-
19-pandemie kon ze de vorige jaren niet 
plaatsvinden. Het doel is te tonen dat, hoe-
wel we verschillend zijn qua regio en taal, 
de aangesloten leden bezield zijn door het-
zelfde charisma, en geïnspireerd door hun 
Stichter Vader Petrus Jozef Triest.
De bijeenkomst werd geanimeerd door de 
heer Jacques Van Daele, voorzitter van de 
Aangesloten Leden van België en diaken. 
Tijdens de eucharistieviering becommenta-
rieerde hij het evangelie van Johannes (Joh. 
21, 1-19), waarin sprake is van de derde 
verschijning van de verrezen Heer aan zijn 
leerlingen. Dit gebeurde aan de oever van 
het Meer van Tiberias, toen de leerlingen 
de hele nacht hadden gevist en niet één vis 
hadden gevangen; Jezus zei hun hun net 
uit te werpen aan de rechterkant van de 
boot. Ze deden dit en vingen zoveel vis dat 
hun netten begonnen te scheuren. 
Een aangesloten lid, de heer Charles 
Karemano, presenteerde de lijst van vroe-
gere en met toekomstige activiteiten aan de 
Franstalige aangesloten leden en mevrouw 
Lies deed op haar beurt hetzelfde voor de 
Nederlandstalige aangesloten leden.
Br. Veron Raes heeft de statuten van de 
aangesloten leden in herinnering gebracht 
en hen gevraagd voorstellen te doen over 
wat zij graag zouden willen dat de broeders 
samen met hen zouden verwezenlijken.
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In memoriam †

brother andré payeur
1961-2022

Brother André, who was a missionary 
in Brazil, had been gravely ill for several 
months. During a sporting event with the 
young people he looked after as an educa-
tor, he had become unwell and suffered 
a severe stroke. He was attended to with 
much love and tender care, not least by 
his confrere, Bro. Eric Verdegem, but on 7 
February, the gates of eternal life opened 
up before him.
Brother André joined the Brothers of 
Charity in Montreal, Canada in 1984 and 
professed his first vows in 1986. This made 
him the youngest brother of the Saint 
Anne Province, which he would continue 
to be.
After completing his novitiate, he left for 
Peru, where he had his first experiences 
as a missionary. He returned to Canada 
two years later to continue his studies as 
a specialized educator. He would stay in 
Montreal for a few years, where he per-
formed his apostolate in a school of the 
Brothers of Christian Instruction and later 
in Le Phare, a shelter for the poor run by 
the Brothers of Charity. At the same time, 
he continued to serve in Maison Triest, 
also in Montreal, where he was mainly 
responsible for practical and technical 
support. From the very beginning, Brother 
André’s life was marked by service.
In 1995, he was offered a sabbatical year, 
during which the longing arose to be-
come a missionary again. This time, it 
was Brazil, where the Congregation had 
taken over a shelter for street children in 
Amoreira.
Brother André became a steady force there 
together with Brother Eric. He revealed 
himself as a beloved educator of the chil-
dren, among whom he enjoyed great trust. 
In his simplicity, he knew how to descend 
into their hearts and touch them in a posi-
tive way. Many blossomed after a life of 
vagabondism on the streets and found 
their way back into society through the 
gentle hand of Brother André, to lead a 
new life.

Brother André was appreciated by all, be-
cause of his simplicity, his humility, and 
his sincere love for the children. He was 
a man of few words, of punctuality in ful-
filling his mission, with a great sense of 
equality. He incarnated great self-denial, 
the fruit of his deep religious life and his 
daily faithful presence with the Lord at 
prayer.
During the months that he was ill in bed, 
many of the young people he had helped 
and also the staff showed their great ap-
preciation. They were deeply saddened to 
learn of Brother André’s death.
He now rests among his loved ones in 
Amoreira, the place where he spent 25 
years of his religious life and gave his 
very best. Thank you, Brother André, for 
your great example of humble service and 
unconditional love as a true Brother of 
Charity.

broeder andré payeur
1961-2022

Reeds enige maanden was Broeder André, 
missionaris in Brazilië, ernstig ziek. Tijdens 
een sportmanifestatie met de jongeren waar 
hij als opvoeder voor zorgde, was hij onwel 
geworden en werd hij getroffen door een 
zware beroerte. Met veel liefde en tedere 
zorg werd hij omringd, niet het minst door 
zijn medebroeder Eric Verdegem, maar op 7 
februari gingen de poorten van het eeuwige 
leven voor hem open. 
Broeder André trad in bij de Broeders van 
Liefde in Montreal in Canada in 1984 en 
sprak zijn eerste geloften uit in 1986. Hij 
was daarmee de jongste broeder van de 
Sint-Anna-provincie en zou dit ook blijven.
Na zijn noviciaat vertrok hij naar Peru, 
waar hij de eerste ervaringen opdeed als 
missionaris. Na twee jaar kwam hij terug 
naar Canada om er verder te studeren voor 
gespecialiseerde opvoeder. Voor enige ja-
ren zou hij in Montreal blijven, waar hij 
zijn apostolaat vervulde in een college van 
de Broeders van het Christelijk Onderwijs 
en later in de “Phare”, een opvang voor ar-
men gerund door de Broeders van Liefde. 

Tegelijk bleef hij dienst bewijzen in het 
“Maison Triest”, eveneens in Montreal, 
waar hij vooral instond voor de praktische 
en technische ondersteuning. Vanaf het be-
gin was het leven van Broeder André gete-
kend door dienstbaarheid.
In 1995 werd hem een sabbatjaar aangebo-
den, waarbij het verlangen rijpte om op-
nieuw missionaris te worden. Ditmaal werd 
het Brazilië, waar de congregatie een op-
vang voor straatkinderen in Amoreira had 
overgenomen.
Broeder André werd er een vaste kracht sa-
men met Broeder Eric. Hij ontpopte er zich 
als een geliefde opvoeder bij de kinderen, 
bij wie hij een groot vertrouwen genoot. 
In zijn eenvoud wist hij af te dalen in hun 
hart en hen positief te raken. Velen bloei-
den open na een leven van vagebondisme 
op straat en vonden doorheen de zachte 
hand van Broeder André hun weg terug in 
de maatschappij om er een nieuw leven te 
leiden. 
Broeder André werd door allen gewaar-
deerd, omwille van zijn eenvoud, zijn ne-
derigheid, en zijn oprechte liefde voor de 
kinderen. Hij was niet de man van vele 
woorden, maar van stipt vervullen van zijn 
opdracht en dit met een grote gelijkgezind-
heid. Hij incarneerde een grote zelfverloo-
chening, vrucht van zijn diep religieus le-
ven en zijn dagelijkse trouwe aanwezigheid 
bij de Heer in gebed.
De maanden dat hij ziek te bed lag toonden 
vele van de jongeren die hij had begeleid en 
ook de medewerkers hun grote waardering. 
Hun verslagenheid was groot toen zij ver-
namen dat Broeder André was overleden.
Hij rust nu te midden zijn geliefden in 
Amoreira, de plaats waar hij 25 jaar van 
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zijn religieus leven mocht vertoeven en het 
beste van zichzelf geven. Dank u, Broeder 
André, voor uw groot voorbeeld van nede-
rige dienstbaarheid en onvoorwaardelijke 
liefde als een ware Broeder van Liefde. 

frère andré payeur
1961-2022

Le frère André, missionnaire au Brésil, était 
gravement malade depuis quelques mois 
déjà. Lors d’une manifestation sportive 
avec les jeunes dont il s’occupait en tant 
qu’éducateur, il a fait un malaise et il fut 
atteint par un accident vasculaire grave. Il 
a été entouré de beaucoup d’amour et de 
tendresse, notamment par son confrère 
Eric Verdegem, mais le 7 février, les portes 
de la vie éternelle se sont ouvertes à lui. 
Frère André a rejoint les Frères de la 
Charité à Montréal - Canada en 1984 et a 
prononcé ses premiers vœux en 1986. Cela 
faisait de lui le plus jeune frère de la pro-
vince de Sainte-Anne, et il le resterait.
Après son noviciat, il part pour le Pérou 
où il vit ses premières expériences en tant 
que missionnaire. Après deux ans, il est 
retourné au Canada pour poursuivre ses 
études d’éducateur spécialisé. Pendant 
quelques années, il est resté à Montréal 
où il a exercé son apostolat dans un col-
lège des Frères de l’éducation chrétienne, 
puis au «Phare», un refuge pour les 
pauvres géré par les Frères de la Charité. 
Simultanément, il a continué à servir dans 
la «Maison Triest», également à Montréal, 
où il était principalement responsable 
du soutien pratique et technique. Dès le 
début, la vie du frère André a été marquée 
par le service.
En 1995, il s’est fait proposer une année 
sabbatique, au cours de laquelle le dé-
sire de redevenir missionnaire a grandi. 
Cette fois, il s’agissait du Brésil, où la 
Congrégation avait repris un refuge pour 
enfants des rues à Amoreira.
Le frère André y est devenu un collabora-
teur permanent avec le frère Eric. Il s’est 
révélé être un éducateur apprécié des 
enfants, parmi lesquels il jouissait d’une 

grande confiance. Dans sa simplicité, 
il était capable de descendre dans leur 
cœur et de les toucher de manière posi-
tive. Beaucoup se sont épanouis après une 
vie de vagabondage dans les rues et ont 
retrouvé le chemin de la société grâce à la 
main douce du frère André, pour mener 
une nouvelle vie. 
Le frère André était apprécié de tous, en 
raison de sa simplicité, de son humilité et 
de son amour sincère pour les enfants. Il 
n’était pas un homme de grands discours, 
mais de l’accomplissement ponctuel de sa 
tâche et ceci avec une grande rigueur. Il a 
incarné une grande abnégation, fruit de sa 
profonde vie religieuse et de sa présence 
quotidienne et fidèle auprès du Seigneur 
dans la prière.
Pendant les mois où il était alité, de nom-
breux jeunes qu’il avait accompagnés, 
ainsi que les collaborateurs, lui ont témoi-
gné leur grande reconnaissance, et leur 
consternation a été grande lorsqu’ils ont 
appris le décès du frère André.
Il repose désormais parmi ses proches à 
Amoreira, le lieu où il a passé 25 ans de 
sa vie religieuse et où il a donné le meil-
leur de lui-même. Merci, frère André, pour 
votre grand exemple d’humble service et 
d’amour inconditionnel en tant que véri-
table Frère de la Charité.

brother normand lachance 
1937-2022

Our dear Brother Normand left us on 
February 15 after several months of ill-
ness. He had a very full religious life. He 
came from a family of Christian farmers in 
St-Benoît de Beauce. After his elementary 
schooling, he met a Brother of Charity, a 
recruiter, who spoke to him about the vo-
cation of a brother. His parents left him 
free to choose and to follow the path that 
the Lord had laid out for him.
From the very beginning of his entry into 
the community, he was given several re-
sponsibilities in several of our communi-
ties. 

He entered the novitiate in Quebec City 
on August 1, 1956. After the required time 
of probation, on February 2, 1958, he pro-
nounced his first vows.
In 1958, he was designated to the St-Benoît 
Hospital in Montreal as a tailor.
He made cassocks and provided various 
services.
After a year of dedication, he was destined 
to Mont-St-Bernard de Sorel, a formation 
house for young brothers where he prac-
ticed his talents as a cook for three years.
He continued the following year to give his 
services at the Pius X School in Sherbrooke 
before being asked to go to the residence of 
our young scholastic brothers in Montreal 
in 1963.
He was much appreciated by the young 
brothers for his joy and simplicity. They 
liked to tease him and he appreciated that.
Our Brother Normand was much in de-
mand by our various houses. In 1964, he 
went to provide valuable services at the St-
Sulpice farm, among others as a cook and 
handyman. In 1970, he went to Beauport 
(Quebec), a residence specialized in men-
tal health belonging to the brothers.
Then he spent several years in the commu-
nity of St-Georges de Beauce (1970-1995), 
where he served as Sub-Superior and Local 
Councilor. His confreres commented at the 
time of his jubilee: « When you arrive at 
the residence of St-Georges de Beauce, a 
flowerbed welcomes you...it is already joy! 
You enter… plants smile at you and a good 
meal awaits you. It is Normand who takes 
care of each of his colleagues. The atmos-
phere is one of joy and serenity and you 
will want to come back. »
In 1995, he began his apostolate at St-
Bernard College in Drummondville before 
being asked by our community in Sorel in 
1997 and again by the Accueil Beau-Rivage 
in Beauport in 2000.
Since 2005, he has resided in our commu-
nity of St-Sulpice where he displays his 
talents as a cook, a gardener, a barber, a 
singer (participating in the parish choir), 
a decorator (always creative in decorat-
ing the chapel during the great liturgical 
feasts of the year), tending to the out-
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door flowerbeds where the statues of the 
Virgin Mary and St. Joseph are located. 
He attended a weekly prayer group at the 
Assumption parish accompanied by some 
associate members. 
For several years, with one of his confreres, 
he was among our greatest propagandists 
of our calendar, which was printed every 
year, in order to make known the Brothers 
of Charity and their missions.
Our Brother Normand remained there un-
til his transfer in October 2019 to our new 
home at the St-Joseph residence in Nicolet 
where he died.
A great devotee of the Virgin Mary, he had 
the opportunity to visit the Shrine to Our 
Lady in Medjugorje.
A true Brother of Charity, he prayed and 
lived in simplicity in the service of his 
brothers and those who were entrusted to 
him in his apostolate.

broeder normand lachance 
1937-2022

Onze dierbare Broeder Normand heeft ons 
op 15 februari verlaten na enkele maanden 
van ziekte. Hij had een zeer vol religieus 
leven. Hij kwam uit een familie van chris-
telijke landbouwers in St-Benoît de Beauce 
in Canada. Na zijn lagere school ontmoette 
hij een Broeder van Liefde, een rekruteur, 
die met hem sprak over de broederroeping. 
Zijn ouders lieten hem vrij om te kiezen en 
de weg te volgen die de Heer voor hem had 
uitgestippeld.
Vanaf het begin van zijn intrede als broeder 
kreeg hij verschillende verantwoordelijk-
heden in verschillende van onze commu-
niteiten.
Op 1 augustus 1956 trad hij in het noviciaat 
in de stad Quebec. Na de voorgeschreven 
proeftijd sprak hij op 2 februari 1958 zijn 
eerste geloften uit.
In 1958 werd hij als kleermaker aangesteld 
in het St-Benoît ziekenhuis in Montréal.
Hij maakte soutanes en verrichte diverse 
diensten.
Na een jaar van toewijding werd hij gezon-
den naar Mont-St-Bernard de Sorel, een 

vormingshuis voor jonge broeders waar hij 
drie jaar lang zijn talenten als kok kon ont-
plooien.
Het jaar daarop bleef hij zijn dienst bewij-
zen aan de Pius X School in Sherbrooke, 
voordat hij in 1963 gevraagd werd om naar 
de residentie van onze jonge scholastieke 
broeders in Montréal te gaan.
Hij werd door de jonge broeders zeer ge-
waardeerd om zijn vreugde en eenvoud. Zij 
plaagden hem graag en hij waardeerde dat.
Onze Broeder Normand werd druk be-
vraagd door onze verschillende huizen. In 
1964 ging hij waardevolle taken verrichten 
op de boerderij van St-Sulpice, onder an-
dere als kok en klusjesman. In 1970 ging hij 
naar Beauport (Quebec), een tehuis van de 
broeders dat gespecialiseerd was in geeste-
lijke gezondheidszorg.
Daarna heeft hij verschillende jaren door-
gebracht in de communiteit van St-Georges 
de Beauce (1970-1995), waar hij de functie 
bekleedde van vice-overste en plaatselijk 
raadslid. Bij zijn jubileum zeiden zijn me-
debroeders: “Als je in de residentie van 
St-Georges de Beauce aankomt, word je 
verwelkomd door een bloemenperk... dat 
geeft al vreugde! Je komt binnen en plan-
ten lachen je toe en er wacht je een lekkere 
maaltijd. Het is Normand die zich ontfermt 
over elk van zijn collega’s. De sfeer is er een 
van vreugde en sereniteit en men komt er 
graag nog eens terug.”
In 1995 begon hij zijn apostolaat aan het 
St-Bernard College in Drummondville, 
voordat hij in 1997 door onze communiteit 
in Sorel werd gevraagd en in 2000 opnieuw 
door het Accueil Beau-Rivage in Beauport.
Sinds 2005 verbleef hij in onze communiteit 
van St-Sulpice, waar hij zich verdienstelijk 

maakte als kok, tuinman, kapper, zanger 
(lid van het parochiekoor), decorateur (al-
tijd creatief bij het versieren van de kapel 
tijdens de grote liturgische feesten van het 
jaar) en als verzorger van de bloemperken 
buiten, waar zich de beelden van de Maagd 
Maria en de H. Jozef bevinden. Hij woonde 
een wekelijkse gebedsgroep bij in de paro-
chie van Maria Tenhemelopneming, verge-
zeld van enkele aangesloten leden.
Hij was jarenlang, samen met een van zijn 
medebroeders, een van onze grootste pro-
motors van onze kalender, die elk jaar werd 
gedrukt, om bekendheid te geven aan de 
Broeders van Liefde en hun missies.
Onze Broeder Normand verbleef daar tot 
zijn overplaatsing in oktober 2019 naar 
ons nieuwe verblijf in Huize St-Joseph in 
Nicolet, waar hij overleed.
Hij had een grote devotie tot de Maagd 
Maria en kreeg de kans om het bedevaarts-
oord van Onze Lieve Vrouw in Medjugorje 
te bezoeken.
Als echte Broeder van Liefde bad en leefde 
hij in alle eenvoud ten dienste van zijn 
broeders en degenen die hem in zijn apos-
tolaat waren toevertrouwd.

frère normand lachance 
1937-2022

Notre cher frère Normand nous a quittés 
le 15 février après plusieurs mois de mala-
die. Il a eu une vie religieuse bien remplie. 
Issue d’une famille chrétienne et de culti-
vateurs à Saint-Benoît de Beauce, après 
ses études élémentaires, il fit la connais-
sance d’un frère de la Charité recruteur 
qui lui parla de la vocation de frère. Ses 
parents le laissèrent donc libre de choi-
sir et de suivre la voie que le Seigneur lui 
traçait.
Dès le début de son entrée en commu-
nauté, plusieurs responsabilités lui 
furent confiées dans plusieurs de nos 
communautés. 
Le 1er août 1956, il fit son entrée au noviciat 
du Québec. Après le temps de probation 
requis, le 2 février 1958, il prononça ses 
premiers vœux.
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En 1958, sa première obédience fut dési-
gnée à l’Hôpital St-Benoît de Montréal, où 
il fut couturier. Il était chargé de la fabri-
cation de soutanes et de différents autres 
services.
Après un an de dévouement, il fut dési-
gné au Mont-St-Bernard de Sorel, maison 
de formation pour des jeunes frères où 
il exerça durant trois ans ses talents de 
cuisinier.
L’année suivante, il poursuit son parcours 
en proposant ses services à l’école Pie X de 
Sherbrooke avant d’être réclamé par la ré-
sidence de nos jeunes frères scolastiques à 
Montréal en 1963.
Il était très apprécié des jeunes frères par 
sa joie et sa simplicité. On aimait le taqui-
ner et il appréciait cela.
Notre frère Normand était beaucoup solli-
cité par nos différentes maisons. En 1964, 
il vint rendre de précieux services à la 
ferme de St-Sulpice, entre autre comme 
cuisinier et homme à tout faire. En 1970, 
il ira à Beauport (Québec), une résidence 
des Frères spécialisée en santé mentale.
Puis il séjournera plusieurs années dans 
la communauté de St-Georges de Beauce 
(1970 – 1995) où il occupera la fonction de 
sous-supérieur et de conseiller local.
Ses confrères commentaient lors de son 
jubilé : « Quand vous arrivez à la résidence 
de Saint-Georges de Beauce, un parterre 
fleuri vous accueille…c’est déjà la joie! 
Vous entrez…Des plantes vous sourient 
et un bon repas vous attend. C’est grâce à 
Normand, qui veille aux petits soins pour 
chacun de ses confrères. On y vit une am-
biance de joie et de sérénité et vous avez le 
goût d’y revenir. »
Suit en 1995 son apostolat au Collège St-
Bernard de Drummondville avant d’être 
demandé par notre communauté à Sorel 
en 1997 puis de nouveau par l’Accueil 
Beau-Rivage à Beauport en 2000.
Depuis 2005, il résidait à notre commu-
nauté de St-Sulpice où ses talents de cui-
sinier, de jardinier, de barbier, de chantre 
(participe à la chorale de la paroisse) et 
de décorateur se sont avérés : il était tou-
jours créatif dans la décoration de la cha-
pelle lors des grandes fêtes liturgiques de 

l’année et dans la décoration des parterres 
extérieurs où sont posées les statues de la 
Vierge Marie et de Saint-Joseph. Il assistait 
chaque semaine à un groupe de prière à la 
paroisse de l’Assomption accompagné de 
quelques membres associés. 
Durant plusieurs années, avec un de ses 
confrères, il fut parmi nos plus grands pré-
conisateurs de notre calendrier : celui-ci 
était imprimé chaque année afin de faire 
connaître les Frères de la Charité et leurs 
missions.
Notre frère Normand y demeura jusqu’au 
transfert en octobre 2019 dans notre nou-
velle demeure à la résidence Saint-Joseph 
de Nicolet, où il est décédé.
Grand dévot de la Vierge Marie, il a eu 
l’opportunité de visiter le Sanctuaire de la 
Vierge à Medjugorje.
Un vrai frère de la Charité priant et vivant 
dans la simplicité, au service de ses frères 
et de ceux qui lui furent confiés dans son 
apostolat.

brother toon van bergen 
1939-2022

Toon grew up as the 6th child among 4 
brothers and 4 sisters in the large Van 
Bergen family. As a young boy, Toon al-
ready felt called, literally by God, to the 
religious life. At the age of 13, he went to 
the Dr. Edward Poppe Juniorate in Etten-
Leur and 4 years later to the postulate and 
novitiate of Sint-Paschalis in Oostrum. On 
15 August 1958, Toon professed what had 
been in his heart all that time: he gave his 
life to God, to his neighbour, and to the 
community, without ever forgetting his 
family.
After his training as a general nurse and 
as a psychiatric nurse, Brother Toon 
worked the first years at Sint-Servaas in 
Venray. He was fully devoted to the people 
with mental illness and dedicated him-
self to the Comeo Mission Club. Later on, 
as head and superior of the Dommeldal 
brotherhouse in Eindhoven, he was also 
committed to his elderly confreres who 

needed help and care. In the same period, 
he put his leadership qualities to use as a 
provincial councillor and vice-provincial. 
At Dommeldal, he spent 15 beautiful and 
happy years, as he wrote himself, but in 
the end, Brother Toon also went through 
a very difficult period. In the end, he was 
forced to literally take some distance. He 
moved to Sassenhout, Belgium, to come 
home to the brothers and sisters of that 
community, and to come home to himself 
again, through trial and error.
Coming home is something that suits Bro. 
Toon. When he exchanged his home in 
Sassenhout for a home on Heinsbergerweg 
in Roermond, he continued to go to his 
room at Eikenburg every fortnight, to visit 
his family from there. That habit was in-
grained in him. First, he faithfully visited 
his parents, and when they died, he went 
to see his brothers and sisters (-in-law). He 
listened to everyone and sometimes gave 
some sage advice. Because of his calm dis-
position, he was a very beloved uncle to 
his nieces and nephews, and he even be-
came a ‘grandfather’ to some of their chil-
dren. He was there when they needed him. 
It was also fun to just spend time together 
playing cards.
After 10 years in Roermond, Brother Toon 
was forced to move to Eikenburg last year. 
His time there soon turned out differently 
than expected when he had to start an 
intensive chemotherapy programme. He 
knew from previous experiences that this 
would not be easy, but he took it on with 
great hope. He was an example to us in 
that respect. But also in the way in which, 
when he felt in his final days that he would 
not be coming home again, he accepted 
that things were as they were. ‘I am ready 
for the crossing’, he said.
Brother Toon, you have come home to 
your Heavenly Father. Rest in peace. We 
will look for a good home for your large 
collection of prayer cards after we have 
added your prayer card as the last one. 
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broeder toon van bergen 
1939-2022

Toon groeide op als 6e kind tussen 4 broers 
en 4 zussen in het grote gezin Van Bergen. 
Al als jonge jongen voelde Toon zich aan-
gesproken, letterlijk door God, tot het reli-
gieuze leven. Hij kwam als 13-jarige op het 
Juvenaat Dr. Edward Poppe in Etten-Leur 
om 4 jaar later naar het postulaat en no-
viciaat Sint-Paschalis in Oostrum te gaan. 
Op 15 augustus 1958 sprak Toon datgene 
uit wat al die tijd al in zijn hart lag: hij gaf 
zijn leven aan God, aan zijn medemensen 
en aan de gemeenschap, zonder ooit zijn 
familie te vergeten. 
Na zijn opleiding tot ziekenverpleger A en 
B, is broeder Toon de eerste jaren werk-
zaam geweest op Sint-Servaas in Venray. 
Hij was er helemaal voor de psychisch zie-
ke mens en zette zich in voor de missieclub 
Comeo. Die toewijding was er later ook voor 
zijn zieke hulp- en zorgvragende oudere 
medebroeders, als hoofd en overste van het 
Broedershuis Dommeldal in Eindhoven. 
In dezelfde periode zette hij zijn leidingge-
vende kwaliteiten in als provinciaal raads-
lid en vice-provinciaal. Op Dommeldal be-
leefde hij, zo schrijft hij zelf, 15 prachtige en 
gelukkige jaren, maar broeder Toon maakte 
er op het laatst ook een erg moeilijke peri-
ode mee. Uiteindelijk was hij genoodzaakt 
om letterlijk afstand te nemen. Hij verhuis-
de naar Sassenhout in België om thuis te 
komen bij de broeders en zusters van die 
gemeenschap, en om zo, met vallen en op-
staan weer thuis te komen bij zichzelf.
Thuiskomen is iets wat bij br. Toon past. 
Toen hij zijn thuis in Sassenhout omruilde 
voor een thuis aan de Heinsbergerweg in 
Roermond, bleef hij elke twee weken naar 
zijn kamer op Eikenburg gaan, om van 
daaruit zijn familie te bezoeken. Die ge-
woonte zat er bij hem in. Eerst bezocht hij 
trouw zijn ouders, en na hun overlijden, 
ging hij naar zijn broers en (schoon)zussen. 
Hij had een luisterend oor voor iedereen en 
kwam soms met wijze raad. Door zijn rus-
tige houding, was hij bij neven en nichten 
een zeer geliefde oom en hij werd zelfs een 
“opa” voor enkele kinderen daarvan. Hij 

was er als het nodig was. Tegelijk was het 
ook gewoon gezellig door samen een kaart-
je te leggen. 
Na 10 jaar Roermond, verhuisde broe-
der Toon vorig jaar noodgedwongen naar 
Eikenburg. De tijd daar werd al snel anders 
dan gedacht toen hij een intensief che-
motraject in moest. Hij wist door eerdere 
ervaringen dat dat niet makkelijk zou wor-
den, maar ging dat toch heel hoopvol aan. 
Daarin was hij een voorbeeld voor ons. 
Maar ook in de manier waarop hij, toen 
hij in zijn laatste dagen voelde dat hij niet 
meer thuis zou komen, accepteerde dat het 
was zoals het was. “Ik ben klaar voor de 
oversteek”, zei hij. 
Broeder Toon, je bent nu thuisgekomen bij 
jouw Hemelse Vader. Rust zacht. We zullen 
een goede bestemming zoeken voor jouw 
grote verzameling bidprentjes nadat we 
jouw bidprentje daar als laatste aan heb-
ben toegevoegd. 

frère toon van bergen 
1939-2022

Toon a grandi comme sixième enfant dans 
une fratrie de quatre frères et de quatre 
sœurs dans la grande famille Van Bergen. 
Dès son plus jeune âge, Toon s’est senti 
attiré, littéralement par Dieu, vers la vie 
religieuse. A l’âge de 13 ans, il est entré au 
juvénat Dr. Edward Poppe à Etten-Leur et 
4 ans plus tard au postulat et noviciat de 
Saint-Pascal à Oostrum. Le 15 août 1958, 
Toon exprime ce qu’il portait depuis tou-
jours dans son cœur : il donne sa vie à 
Dieu, à ses semblables et à la communau-
té, sans jamais oublier sa famille. 

Après sa formation d’infirmier A et B, frère 
Toon a travaillé les premières années à 
Saint-Servais à Venray. Il était totalement 
présent pour les malades mentaux et se 
consacrait au club de mission Comeo. 
Plus tard, en tant que chef et supérieur 
de la Maison Fraternelle Dommeldal à 
Eindhoven, il était tout autant présent 
pour ses frères malades qui avaient besoin 
d’aide et de soins. Au cours de la même 
période, il a fait valoir ses qualités de 
dirigeant en tant que conseiller provin-
cial et vice-provincial. À Dommeldal, il a 
vécu, comme il l’écrit lui-même, 15 belles 
et heureuses années, mais au bout de ces 
15 années, le frère Toon a également vécu 
une période très difficile. Il a finalement 
été contraint de prendre littéralement ses 
distances. Il s’est installé à Sassenhout, 
en Belgique, pour se ressourcer, pour 
retourner à la maison en compagnie des 
frères et des sœurs de cette communauté, 
et par essais et erreurs, pour se retrouver 
lui-même.
Retourner à la maison, c’est quelque chose 
qui correspond bien au frère Toon. Lorsqu’il 
a échangé la maison de Sassenhout 
pour une autre au Heinsbergerweg à 
Ruremonde, il a continué à se rendre 
dans sa chambre à Eikenburg tous les 
quinze jours pour y accueillir sa famille 
en visite. Cette habitude était ancrée en 
lui. Il rendait d’abord fidèlement visite à 
ses parents, et après leur mort, il allait voir 
ses frères et ses (belles-) sœurs. Il écou-
tait tout le monde et donnait parfois des 
conseils avisés. En raison de son attitude 
calme, il était un oncle très apprécié de ses 
cousins et il est même devenu le « grand-
père » de certains de leurs enfants. Il était 
là quand il le fallait. Par ailleurs, la convi-
vialité était toujours de la partie en jouant 
aux cartes. 
Après 10 ans passés à Ruremonde, le 
frère Toon a été contraint de déménager 
à Eikenburg l’année dernière. Son séjour 
s’est rapidement révélé différent de ce 
qu’il attendait, puisqu’il a dû entamer un 
traitement de chimiothérapie intensive. 
Il savait, de par ses expériences précé-
dentes, que ce ne serait pas facile, mais 
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il l’a abordé avec beaucoup d’espoir. Á cet 
égard, il était un exemple pour nous tous. 
Mais aussi dans la manière dont, lorsqu’il 
a senti dans ses derniers jours qu’il ne re-
tournerait pas à la maison, il acceptait les 
choses telles qu’elles étaient. « Je suis prêt 
pour la traversée », a-t-il dit. 
Frère Toon, tu as maintenant rejoint ton 
Père céleste. Repose en paix. Nous cher-
cherons une bonne destination pour ta 
grande collection de cartes de prière, après 
l’avoir complétée par ta carte de prière. 

brother jos de vos
1926-2022

Brother Vianney, as most people knew 
him, was a household name in the Belgian 
world of psychiatric care. His whole life 
was dedicated to the care of psychiat-
ric patients, first as a committed brother 
nurse, later as director of both the school 
for psychiatric nurses and psychiatric hos-
pitals, where he remained co-director un-
til a ripe old age.
From Wilrijk, he went to Ghent in the mid-
dle of the war years to join the Brothers of 
Charity, where he professed his first vows 
on 15 August 1944, after which he quali-
fied as a psychiatric nurse. These were 
ten years of dedication in our psychiat-
ric hospitals in Ghent, Zelzate, Mortsel, 
Dave, Manage, until he was sent to Leuven 
in 1955 to attend the teacher training 
school, but due to illness he was forced 
to withdraw. The next step in his profes-
sional career was taken when, in 1959, he 
became director of the Guislain School 
of Psychiatric Nursing in Ghent and was 
also a convent superior and a scholastics 
master. He turned out to be a strict supe-
rior, a skilful mentor of young people, and 
a wise director of the school. In 1964, he 
temporarily became responsible for the 
nursing sector within the Saint Vincent 
de Paul province and a provincial coun-
cillor. But, apparently, this position was a 
step too far for Bro. Vianney, and after two 
years he asked to resign as head of the sec-

tor and to return to his former task in the 
Guislain Institute. Deep in his heart, how-
ever, there was the desire to do missionary 
work. He was asked to leave for Rwanda 
in 1968 to start a new psychiatric centre 
there. But this too was short-lived, for in-
ternal conflicts were not his cup of tea. So, 
after one year, he returned to Belgium to 
become superior and director of the St.-
Kamillus Psychiatric Centre in Bierbeek, 
and became a provincial councillor again. 
In 1971, he returned to the Guislain where 
he continued his former work until 1980. 
After an interval of eight years as supe-
rior and director at the St.-Jan-Baptist 
Psychiatric Centre in Zelzate, he returns to 
Guislain in 1988, where he would remain 
superior and director until his official re-
tirement. In 1991, he left for our convent 
rest home Saint Arnold’s in Beernem to 
be superior there too, of elderly confreres 
this time, after which he was asked to go 
to Mortsel, as local superior and member 
of the board of directors, a function he 
faithfully continued to fulfil until the con-
vent was closed down. Illness forced him 
to come to our convent rest home Saint 
John’s in Zelzate, where he received excel-
lent care and could enjoy his old age, sur-
rounded by his confreres.
Brother Vianney was a Brother of Charity 
who took his religious vocation very se-
riously and added his own colour to it: 
the colour of seriousness, thoroughness, 
and balance. Prayer, community life, and 
apostolate blended together seamlessly, 
and he consistently lived this out for his 
confreres, especially the young brothers 
whose leadership had been entrusted to 
him. With few words, they received what 
was essential. They were given clear guid-
ance when he considered it necessary. 
With his profound knowledge of human 
nature, he knew how to value each one 
of them. He was a punctual leader for his 
staff, sociable, enjoying a good cigar, and 
skilled at receiving guests. He spent his 
free time reading and going for long walks 
every day, for which he willingly found 
an occasion, which kept both body and 
mind healthy. On the material front, he 

was content with very little, but he knew 
to appreciate when others needed a little 
more. ‘There is no greater injustice than 
equality’, was one of his sayings in that re-
gard. Being wise, he was known to analyse 
events very critically and to make incisive 
comments. No-nonsense was his slogan 
and his way of life.
The Congregation is grateful that Bro. 
Vianney was able to spend so many years 
among us as an exemplary confrere, as a 
wise leader, as a friend to those who, like 
him, were able to look at reality in a criti-
cal way. He may now rest with the Lord, to 
whom he gave his whole life without reser-
vation and with all his heart. He will now 
be wholeheartedly received into God’s 
glory.

broeder jos de vos
1926-2022

Broeder Vianney, zoals de meesten hem 
kenden, was een begrip in de Belgische we-
reld van de psychiatrische zorg. Zijn hele 
leven stond in het teken van de zorg voor 
psychiatrische patiënten, eerst als toege-
wijde broeder-verpleger, later als directeur 
van zowel de school voor psychiatrische 
verpleegkundigen als psychiatrische zie-
kenhuizen, waar hij tot hoge leeftijd mede-
bestuurder bleef.
Vanuit Wilrijk trok hij in volle oorlogs-
jaren naar Gent om er in te treden bij de 
Broeders van Liefde, waar hij op 15 augus-
tus 1944 zijn eerste geloften uitsprak, om 
zich daarna te bekwamen als psychiatrisch 
verpleegkundige. Het werden tien jaren van 
inzet in onze psychiatrische ziekenhuizen, 
in Gent, Zelzate, Mortsel, Dave, Manage, tot 
hij in 1955 naar Leuven werd gezonden om 
er de toenmalige monitricenschool te vol-
gen, maar wegens ziekte moest hij afhaken. 
Daarna werd een volgende stap gezet in zijn 
professionele loopbaan wanneer hij in 1959 
directeur werd van de school voor psychia-
trische verpleegkunde Guislain in Gent en 
tevens kloosteroverste en scholastieken-
meester. Hij ontpopte er zich als een ern-
stige overste, een kundige begeleider van 
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jonge mensen en een wijze directeur van de 
school. In 1964 werd hij tijdelijk de verant-
woordelijke van de sector verpleging bin-
nen de St.-Vincentiusprovincie en tevens 
provinciaal raadslid. Maar deze functie was 
blijkbaar een stap te ver voor Br. Vianney, 
en na twee jaar vroeg hij ontslag als sector-
verantwoordelijke en keerde terug naar zijn 
vroegere opdracht in het Guislaininstituut. 
Maar diep in zijn hart broeide ook het ver-
langen om naar de missies te trekken. Hij 
werd gevraagd om in 1968 naar Rwanda 
te vertrekken om daar te starten met een 
nieuw psychiatrisch centrum. Maar ook dit 
was van korte duur, want interne conflicten 
waren niet aan hem besteed, en na één jaar 
kwam hij terug naar België om er overste en 
directeur te worden van het Psychiatrisch 
Centrum St.-Kamillus in Bierbeek en werd 
opnieuw provinciaal raadslid. Vanaf 1971 
zien we hem als vaste waarde terugkeren 
naar het Guislain, waar hij tot 1980 zijn 
vroegere functies opnieuw zal opnemen. 
Met een tussenperiode van 8 jaar, als 
overste en directeur in het Psychiatrisch 
Centrum St.-Jan-Baptist in Zelzate, zien we 
hem in 1988 terug in Guislain verschijnen, 
waar hij tot aan de officiële pensionering 
overste en directeur blijft. In 1991 vertrekt 
hij naar ons kloosterrusthuis St.-Arnold in 
Beernem om ook daar overste te zijn, dit-
maal van oudere medebroeders, waarna 
hij gevraagd wordt om naar Mortsel te 
gaan, eveneens als plaatselijke overste en 
lid van de directieraad, een functie die hij 
trouw bleef vervullen tot het klooster er 
werd opgeheven. Ziekte noopte hem naar 
ons kloosterrusthuis St.-Jan in Zelzate te 
komen, waar hij met goede zorgen werd 
omringd en nog kon genieten van een ge-
zegende oude dag, te midden van zijn me-
debroeders.
Broeder Vianney was een Broeder van 
Liefde die zijn religieuze roeping zeer ern-
stig nam en er een eigen kleur aan gaf: de 
kleur van ernst, degelijkheid, evenwicht. 
Gebed, gemeenschapsleven en apostolaat 
vloeiden bij hem geruisloos in mekaar, en 
dat leefde hij consequent voor naar zijn 
medebroeders, en vooral naar de jonge 
medebroeders aan wie hem de leiding was 

toevertrouwd. Ze ontvingen met weinig 
woorden wat essentieel was, kregen tijdig 
een klare oriëntatie wanneer hij dit nodig 
achtte, en met zijn diepe mensenkennis 
wist hij ieder naar waarde te schatten. Voor 
zijn medewerkers was hij een stipte leider, 
gezellig in de omgang, genietend van een 
goede sigaar en vaardig in het ontvangen 
van gasten. Zijn vrije tijd bracht hij door 
met lectuur en met een flinke dagelijkse 
wandeling, waarvoor hij gewillig een aan-
leiding vond, die zowel het lichaam als de 
geest gezond hielden. Op materieel vlak 
was hij met weinig tevreden, maar hij wist 
wel te waarderen wanneer anderen iets 
meer nodig hadden. “Er is geen grotere 
onrechtvaardigheid dan de gelijkheid”, 
was één van zijn gezegden op dat vlak. 
Wijs zijnde was hij gekend om heel kritisch 
gebeurtenissen te analyseren en gevat te 
becommentariëren. No-nonsense was zijn 
slogan en zijn levenswijze.
De congregatie is dankbaar dat Br. Vianney 
zovele jaren in haar midden mocht toeven 
als een voorbeeldige medebroeder, als een 
wijze leider, als een vriend voor hen die als 
hij op voldoende kritische wijze de werke-
lijkheid konden aanschouwen. Hij mag nu 
rusten bij de Heer, aan wie hij zijn totale le-
ven heeft gegeven, en dit zonder reserve en 
van harte. Hij zal nu van harte ontvangen 
worden in Gods heerlijkheid.

frère jos de vos
1926-2022

Le frère Vianney, comme la plupart des 
gens le connaissaient, était un nom connu 
dans le monde des soins psychiatriques 

en Belgique. Il a consacré toute sa vie aux 
soins des patients psychiatriques, d’abord 
en tant que frère infirmier dévoué, puis 
en tant que directeur de l’école d’infir-
miers psychiatriques et des hôpitaux psy-
chiatriques, dont il est resté codirecteur 
jusqu’à un grand âge.
De Wilrijk, il se rendit à Gand au milieu des 
années de guerre pour rejoindre les Frères 
de la Charité, où il prononça ses premiers 
vœux le 15 août 1944, pour ensuite se qua-
lifier comme infirmier psychiatrique. Ce 
furent dix années de dévouement dans nos 
hôpitaux psychiatriques à Gand, Zelzate, 
Mortsel, Dave et Manage, jusqu’à ce qu’en 
1955 il soit envoyé à Louvain pour étudier à 
l’école monastique de l’époque, mais il dut 
abandonner pour cause de maladie. Une 
nouvelle étape dans sa carrière profession-
nelle fut franchie lorsqu’en 1959, il devint 
directeur de l’école d’infirmerie psychia-
trique Guislain à Gand et également prieur 
et maitre de scolastique. Il s’est révélé être 
un supérieur sérieux, un accompagnateur 
compétent des jeunes et un directeur avisé 
de l’école. En 1964, il devient temporaire-
ment responsable du secteur infirmier au 
sein de la province de Saint-Vincent-de-
Paul et également conseiller provincial. 
Mais cette fonction était apparemment 
un pas de trop pour le frère Vianney qui, 
après deux ans, demande à démissionner 
de son poste de responsable de secteur et 
retourne à son ancienne affectation à l’Ins-
titut Guislain. Mais au fond de son cœur, il 
y avait aussi le désir de partir en mission. 
On lui demande de partir au Rwanda en 
1968 pour y créer un nouveau centre psy-
chiatrique. Mais cela aussi fut de courte 
durée, car les conflits internes ne lui cor-
respondaient pas, et au bout d’un an, il re-
tourna en Belgique pour devenir supérieur 
et directeur du Centre Psychiatrique Saint-
Camille à Bierbeek, et redevint conseiller 
provincial. A partir de 1971, il revient au 
Guislain où il reprend ses anciennes fonc-
tions jusqu’en 1980. Après un intervalle de 
huit ans comme supérieur et directeur du 
Centre Psychiatrique Saint-Jean-Baptiste à 
Zelzate, il réapparaît à Guislain en 1988, 
où il reste supérieur et directeur jusqu’à 
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sa retraite officielle. En 1991, il part pour 
notre maison de retraite conventuelle 
Saint-Arnoult à Beernem pour y être éga-
lement supérieur, cette fois de confrères 
âgés, et ensuite on lui demande d’aller à 
Mortsel, également comme supérieur local 
et membre du conseil d’administration, 
fonction qu’il a continué à remplir fidèle-
ment jusqu’à la fermeture du monastère. 
La maladie l’a contraint à venir dans notre 
maison de retraite monastique Saint-Jean 
à Zelzate, où il était entouré de bons soins 
et pouvait encore jouir d’une vieillesse 
bénie, au milieu de ses frères.
Frère Vianney était un Frère de la Charité 
qui a pris sa vocation religieuse très au sé-
rieux et lui a donné sa propre couleur : la 
couleur du sérieux, de la rigueur, de l’équi-
libre. La prière, la vie communautaire et 
l’apostolat s’imbriquaient silencieuse-
ment chez lui, et il le vivait de manière 
cohérente envers ses confrères, et surtout 
envers les jeunes frères dont il assurait le 
suivi. Ils apprenaient avec peu de mots ce 
qui était essentiel, recevaient rapidement 
une orientation claire lorsqu’il le jugeait 
nécessaire, et grâce à sa profonde connais-
sance de la nature humaine, il savait com-
ment valoriser chacun d’entre eux. Il était 
un supérieur ponctuel pour ses collabora-
teurs, sociable, amateur d’un bon cigare 
et habile à recevoir des invités. Il pas-
sait son temps libre à lire et une marche 
quotidienne vigoureuse, pour laquelle 
il trouva volontiers une occasion, main-
tenait le corps et l’esprit en bonne santé. 
Matériellement, il se contentait de peu, 
mais il prêtait oreille attentive lorsque les 
autres avaient besoin de quelque chose 
de plus. À cet égard, «Il n’y a pas de plus 
grande injustice que l’égalité», était l’une 
de ses phrases. Sage, il était connu pour 
pouvoir analyser des événements de ma-
nière très critique et pour faire des com-
mentaires judicieux. Son slogan et son 
mode de vie étaient «No-nonsense».
La Congrégation remercie le frère Vianney 
d’avoir pu passer tant d’années parmi 
nous, comme un confrère exemplaire, 
comme un sage dirigeant, comme un ami 
pour ceux qui, comme lui, ont pu avoir un 

regard suffisamment critique sur la réalité. 
Il peut maintenant se reposer auprès du 
Seigneur, à qui il a consacré toute sa vie, 
sans réserve et de tout son cœur. Il sera 
maintenant chaleureusement accueilli 
dans la gloire de Dieu.

brother maurits degryse 
1925-2022

To meet Brother Maurits was to meet joy 
and to receive a few apt remarks that only 
he could make. Originating from Eernegem 
in West Flanders in Belgium, a young 
Georges Degryse went to Ghent to become 
a postulant there in 1942, and, after his 
novitiate training, he professed his first 
vows in 1943. Following his professional 
training as a teacher, he started working 
with children with intellectual disabilities 
at the Saint Joseph Institute in Zwijnaarde, 
where he would teach the little ones us-
ing the method of Bro. Ebergiste. Being a 
sportsman, he was able to train himself in 
physical education, and also obtained a 
certificate as an educator of children with 
disabilities. After a short break in 1951, 
when he went to Lummen for one year 
to teach in the vocational school, he re-
turned to Saint Joseph’s, where he would 
henceforth teach in the vocational school 
and be responsible for physical education.
In 1969, his life took a turn when he was 
asked to become the bursar of a psychiatric 
centre. He studied in Sint-Truiden and also 
specialized in hospital policy, so that he 
became one of the key figures of the Strop 
Complex as the bursar of both the Saint 
Julian Institute and the Saint Alphonsus 
Hospital from 1970 onwards. His office in 
the Ijskelderstraat, or ‘Ice Cellar Street’, 
named after the cold temperature in this 
corridor during winter, became a refuge 
for everyone in need. If he himself was 
not there, his parrot ‘Jaco’ would welcome 
any visitors. Bro. Maurits knew every nook 
and cranny of both institutes, and he 
would photograph any incident, however 
small, and comment on it in his familiar 

style. He would compile books of calami-
ties and report on other events, as well. He 
had statistics about everything and kept 
precise track of weather conditions. When 
video was introduced on the market, Bro. 
Maurits was one of the first to go around 
the Institute filming, and he was there at 
all kinds of congregational events, invited 
or otherwise, to capture everything on 
film.
Then there was his garden, his Garden 
of Eden, where he practised organic gar-
dening before the term existed, and fol-
lowed by a group of cats, all of which 
were named as so-called incarnations 
of deceased brothers, we saw him every 
afternoon going across the street, away 
from Babylon, as he called the offices of 
the Provincialate. He was a happy man, 
a one-of-a-kind brother, original and ex-
traordinarily gifted. When his professional 
activities were winding down, he would 
devote himself to study, and every week he 
would go to the city library to learn about 
a new subject. His exegetical knowledge 
was more than original, verging on the 
extreme, especially when he saw an op-
portunity to discuss it with other authority 
figures.
When the two communities within the 
Strop Complex merged in 1997, he moved 
to the Provincialate, but continued to 
faithfully attend the board meetings of 
both institutes and to be the go-to person 
whenever a technical problem arose. Major 
heart surgery did not prevent him from 
resuming his former activities, proudly 
counting the pills he took every meal.
He spent only a few years in our convent 
rest home Saint John’s, where he peace-
fully passed away on 12 April 2022, as the 
oldest brother in the Congregation.
Brother Maurits took his religious vocation 
very seriously, true to his given word and 
always without compromise. He kept up 
with the times, had his own opinion about 
everything, but at the same time, he was 
prepared to conform to the views and deci-
sions of his superiors, a combination that 
did him credit.
He was a sociable confrere and loved to 
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spend time in the community, which was 
his only home. As long as I had the privi-
lege of knowing him – since the end of the 
1970s – I have never known him to go and 
see his family. He had really chosen to be 
with his new family, and that was enough 
for him.
His care for the small and the weak, for 
whom he clearly spoke up and took a 
stand, was the fruit of his charism that he 
shared as a Brother of Charity. We can only 
be grateful to have had Brother Maurits in 
our midst for so many years and we are 
sure that he will be more than welcome 
with his Father in heaven. May he rest in 
peace.

broeder maurits degryse 
1925-2022

Broeder Maurits ontmoeten was vreugde 
ontmoeten en een aantal rake opmerkin-
gen ontvangen die alleen hij kon geven. 
Vanuit het Westvlaamse Eernegem trok de 
jonge Georges Degryse naar Gent om er in 
1942 postulant te worden en na zijn novi-
ciaatsopleiding in 1943 zijn eerste professie 
uit te spreken. Na zijn professionele oplei-
ding als onderwijzer mocht hij aan de slag 
bij de kinderen met een mentale beperking 
in het Sint-Jozefinstituut te Zwijnaarde, 
waar hij de allerkleinsten met de methode 
van Br. Ebergiste zou onderrichten. Sportief 
aangelegd mocht hij zich bekwamen in de 
lichamelijke opvoeding en bekwam hij 
eveneens het getuigschrift als opvoeder bij 
gehandicapte kinderen. Na een korte on-
derbreking in 1951, waarbij hij voor één jaar 
naar Lummen trok om er les te geven in de 
vakschool, keerde hij terug naar Sint-Jozef, 
waar hij voortaan les zou geven in de vak-
school en de lichamelijke opvoeding voor 
zijn rekening nam. 
In 1969 kwam er een omslag in zijn leven, 
toen hij werd gevraagd om econoom te 
worden van een psychiatrisch centrum. 
Hij ging in de leer in Sint-Truiden en be-
kwaamde zich ook in het ziekenhuisbeleid, 
om vanaf 1970 één van de boegbeelden te 
worden van het Stropcomplex als econoom 

van zowel het Sint-Juliaaninstituut als het 
Sint-Alfons-ziekenhuis. Zijn kantoor in de 
“Ijskelderstraat”, genoemd naar de tem-
peratuur die er ’s winters heerste in deze 
gang, werd een toevluchtsoord voor ieder 
in nood. Was hij zelf niet aanwezig, zijn pa-
pegaai “Jaco” zou wel de gasten verwelko-
men. Er was geen hoekje van beide institu-
ten voor hem onbekend, en ieder ongeval, 
hoe klein ook, zou hij fotograferen en met 
zijn gekende stijl becommentariëren. Er 
werden rampenboeken samengesteld en 
ook andere gebeurtenissen werden door Br. 
Maurits verslagen. Van alles had hij statis-
tieken en hij hield nauwkeurig de weersom-
standigheden bij. Het moment dat de video 
op de markt verscheen was Br. Maurits één 
van de eersten om filmend het instituut 
rond te trekken, en ook bij allerlei congre-
gatiegebeurtenissen was hij van de partij, 
uitgenodigd of niet, om alles op de gevoe-
lige plaat vast te leggen. 
Daarnaast was er zijn tuin, zijn tuin van 
Eden, waar hij avant la lettre biologisch tui-
nierde, en gevolgd door een groep katten, 
die allen een naam hadden als zogezegde 
incarnatie van overleden broeders, zagen 
we hem iedere namiddag naar de over-
kant trekken, weg uit Babylon, zoals hij de 
kantoren van het Provincialaat noemde. 
Hij was een gelukkige man, een broeder 
uit één stuk, origineel en buitengewoon 
begaafd. Wanneer de professionele acti-
viteiten wat werden afgebouwd, wierp hij 
zich op de studie, en iedere week toog hij 
naar de stadsbibliotheek om er alweer een 
nieuw onderwerp onder de knie te krijgen. 
Zijn exegetische kennis was meer dan origi-
neel, soms op het randje af, zeker wanneer 
hij de gelegenheid zag om er met andere 

gezagsdragers over te discussiëren. 
Toen in 1997 de twee communiteiten bin-
nen het Stropcomplex versmolten, kwam 
hij in het Provincialaat wonen, maar bleef 
trouw de bestuursvergaderingen van beide 
instituten bijwonen en bleef het manusje-
van-alles wanneer ergens een technisch 
probleem opdook. Een zware hartoperatie 
onthield hem geenszins om zijn vroegere 
activiteiten weer op te nemen, fier iedere 
maaltijd zijn pillen tellend waarmee hij 
zich ondersteund voelde. 
Slechts een aantal jaren verbleef hij in ons 
kloosterrusthuis Sint-Jan, waar hij in stilte, 
als oudste broeder van de congregatie, op 
12 april 2022 overleed.
Broeder Maurits heeft zijn religieuze roe-
ping zeer ernstig genomen, trouw aan zijn 
gegeven woord en dit zonder compromis-
sen. Hij was mee met zijn tijd, had op alles 
zijn eigen visie, maar tegelijk was hij bereid 
om zich te schikken naar de visie en beslui-
ten van zijn oversten, een combinatie die 
hem sierde.
Hij was een gezellige medebroeder, vertoef-
de graag in de gemeenschap, die zijn enige 
thuis was. Zolang ik hem mocht kennen – 
dit is sinds eind jaren ‘70 – heb ik niet ge-
weten dat hij ooit naar zijn familie trok. Hij 
had echt gekozen voor zijn nieuwe familie, 
en dit was hem voldoende.
Zijn zorg voor de kleinsten, de zwaksten, 
voor wie hij duidelijk opkwam en stel-
ling durfde nemen, was de vrucht van zijn 
charisma dat hij deelde als Broeder van 
Liefde. We kunnen alleen maar dankbaar 
zijn Broeder Maurits zovele jaren als me-
debroeder in ons midden te hebben gehad 
en zijn zeker dat hij nu bij zijn Vader in de 
hemel meer dan welkom zal zijn. Hij ruste 
in vrede.

frère maurits degryse 
1925-2022

Rencontrer le frère Maurits, c’était ren-
contrer la joie et recevoir quelques re-
marques pertinentes que lui seul pouvait 
faire. Originaire d’Eernegem en Flandre 
occidentale en Belgique, le jeune Georges 
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Degryse se rend à Gand pour y devenir pos-
tulant en 1942, et, après sa formation au 
noviciat, il prononce ses premiers vœux 
en 1943. Après sa formation profession-
nelle d’enseignant, il commence à travail-
ler avec des enfants handicapés mentaux 
à l’Institut Saint-Joseph de Zwijnaarde, 
où il enseigne aux petits selon la méthode 
du Frère Ebergiste. Étant sportif, il a pu 
se former en éducation physique et a éga-
lement obtenu un certificat d’éducateur 
d’enfants handicapés. Après une courte 
pause en 1951, où il se rendit à Lummen 
pendant un an pour enseigner à l’école 
professionnelle, il revint à Saint-Joseph, 
où il enseignera désormais à l’école pro-
fessionnelle et sera responsable de l’édu-
cation physique.
En 1969, sa vie prend un tournant lorsqu’on 
lui demande de devenir l’économe d’un 
centre psychiatrique. Il étudie à Saint-
Trond et se spécialise également dans la 
politique hospitalière, si bien qu’il devient 
l’un des personnages clés du complexe 
Strop en tant qu’économe de l’Institut 
Saint-Julien et de l’Hôpital Saint-Alphonse 
à partir de 1970. Son bureau dans l’Ijs-
kelderstraat, ou « rue de la glacière », 
ainsi nommée en raison de la température 
froide qui régnait dans ce couloir en hiver, 
est devenu un refuge pour toutes les per-
sonnes dans le besoin. Si lui-même n’était 
pas là, son perroquet « Jaco » accueillait 
les visiteurs. Fr. Maurits connaissait tous 
les coins et recoins des deux instituts, et 
il photographiait tout incident, aussi petit 
soit-il, et le commentait dans son style 
familier. Il compilait des livres de calami-
tés et rapportait également d’autres évé-
nements. Il avait des statistiques sur tout 
et suivait de près les conditions météoro-
logiques. Lorsque la vidéo a été introduite 
sur le marché, Fr. Maurits a été l’un des 
premiers à faire le tour de l’Institut pour 
filmer, et il était présent à toutes sortes 
d’événements de la congrégation, invités 
ou non, pour tout filmer.
Puis il y avait son jardin, son jardin d’Eden, 
où il pratiquait le jardinage biologique 
avant que le terme n’existe, et suivi d’un 
groupe de chats, tous nommés comme de 

prétendues incarnations de frères décé-
dés, on le voyait tous les après-midi traver-
ser la rue, loin de Babylone, comme il ap-
pelait les bureaux du Provincialat. C’était 
un homme heureux, un frère unique en 
son genre, original et extraordinairement 
doué. Lorsque ses activités profession-
nelles touchaient à leur fin, il se consacrait 
à l’étude, et chaque semaine, il se rendait à 
la bibliothèque de la ville pour s’informer 
sur un nouveau sujet. Ses connaissances 
exégétiques étaient plus qu’originales, à la 
limite de l’extrême, surtout lorsqu’il voyait 
l’occasion d’en discuter avec d’autres fi-
gures d’autorité.
Lorsque les deux communautés du com-
plexe Strop ont fusionné en 1997, il a dé-
ménagé au Provincialat, mais a continué 
à assister fidèlement aux réunions du 
conseil d’administration des deux insti-
tuts et à être la personne à contacter en cas 
de problème technique. Une importante 
opération cardiaque ne l’a pas empêché de 
reprendre ses anciennes activités, comp-
tant fièrement les pilules qu’il prenait à 
chaque repas.
Il n’a passé que quelques années dans 
notre maison de repos conventuelle Saint-
Jean, où il est décédé paisiblement le 12 
avril 2022, en tant que frère le plus âgé de 
la Congrégation.
Frère Maurits a pris sa vocation religieuse 
très au sérieux, fidèle à sa parole donnée 
et toujours sans compromis. Il vivait avec 
son temps, avait sa propre opinion sur 
tout, mais en même temps, il était prêt à 
se conformer aux vues et aux décisions de 
ses supérieurs, une combinaison qui lui 
faisait honneur.
C’était un confrère sociable et il aimait 
passer du temps dans la communauté, qui 
était son seul foyer. Aussi longtemps que 
j’ai eu le privilège de le connaître - depuis 
la fin des années 70 - je ne l’ai jamais vu al-
ler voir sa famille. Il avait vraiment choisi 
d’être avec sa nouvelle famille, et cela lui 
suffisait.
Son attention aux petits et aux faibles, 
pour lesquels il prenait clairement posi-
tion, était le fruit de son charisme qu’il 
partageait en tant que Frère de la Charité. 

Nous ne pouvons qu’être reconnaissants 
d’avoir eu le Frère Maurits parmi nous 
pendant tant d’années et nous sommes 
sûrs qu’il sera plus que bienvenu auprès 
de son Père dans les cieux. Qu’il repose en 
paix.

in memoriam
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